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 Clerk: Announcement, please. 

 

ANNOUNCEMENT 

 

 Mr. Chairperson: Respected Members, I have to inform you that on the 30
th
 

Anniversary of Independence and the Republic Day, one Member of this House have 

been raised to the status of Grand Officer of the Star and key of the Indian Ocean. We 

are pleased now to welcome the Chief Commissioner of the Regional Assembly as 

the person who was honoured with this title during the last celebration in Mauritius. 

 

(Applause) 

 

Indeed such title coming to a Member of this House, of course, blesses an additional 

honour and signifies the mark of these words probably ……….. because of this title 

as the word of the Assembly has started to do and is continuing to do. On my behalf 

and on the behalf of all my staff express our gratitude to the Chief Commissioner and 

of course, may I say so, on behalf of all the Members, we have to greet the Chief 

Commissioner the Grand Officer of the Star and key of the Indian Ocean. 

 

 Thank you. 

 

(Applause) 

 

 The Clerk: Motion by the Chief Commissioner. Resumption of debates. 

 

 

MOTION 

  

RECURRENT AND CAPITAL BUDGET 2008/2009 

 

Order read for resuming adjourned debate on Recurrent and Capital Budget 

2008/2009 

 

 Question again proposed. 

 

 Mr. Chairperson: On the last occasion we had the speech of the Chief 

Commissioner now for a healthy debate I will invite the Minority Leader on the other 

side if he will have a speech of course in reply to participate the debate. 

 

 The Minority Leader: Vendredi dernier on a présenté un budget courant de 

Rs  952 millions et Rs 30 millions de revenue et un budget de développement de Rs 

300 millions pour le budget de développement, un augmentation de Rs 20 millions 

comme convenu au Ministère de Finance qu’une augmentation du budget de 
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développement a lieu chaque année. D’ailleurs on nous a présenté un budget qui ne 

respecte pas le plafond imposé… 

 

 The Deputy Chief Commissioner: On a point of order! If I understand well, I 

heard the Minority Leader mentioning the figure of Rs. 952 million but in fact in the 

budget speech of the Chief Commissioner, it was Rs. 982 million. So, I would like if 

such figure be rectified. 

 

 The Minority Leader: I did say Rs. 952.. 

 

 Mr. Chairperson: You want a ruling? 

 

 The Minority Leader: I did say Rs. 952 millions plus Rs 30 millions revenue, 

yes. 

 

(Interruptions) 

 

 Mr. Chairperson: Order, please! 

 

 The Minority Leader: On nous a présenté un budget qui ne respecte pas le 

plafond imposer par le Ministère des Finance. Donc cette année ci on a respecté ce 

plafond et l’année dernière on avait eu des menaces de cessation, des insultes a 

l’encontre du Ministre des Finance. Aujourd’hui peut être ces menaces de cessation 

de Rodrigues sont mises aux placards. Ils sont devenus des moutons et ils n’aiment 

pas qu’on mette devant eux les grands principes de la gestion financière et la bonne 

gouvernance. Mais comme toujours aux cours de ces budgets comme auparavant où 

on nous a accusé de n’avoir pas une vision politique. Qu’on a hérité d’une situation 

catastrophique, a high rate of unemployment, pas de vision politique. Mais durant le 

discours sur le budget nous avons assisté à  une récupération de la politique de 

l’OPR. Le tourisme, l’éducation, la formation, la santé, la pêche, l’eau, l’agriculture, 

l’entreprenariat etc. des projets accomplie par l’OPR est commencé, tous ça a été 

cité. Ils sont donc en retard de deux ans. Le budget 2006/2007 – 2007/2008 – deux 

ans de retard. 

 

 La lutte pour l’autonomie a commencé en 1976. Peut être quelques uns parmis 

eux n’étaient pas nés à ce moment là ou bien sont nés cette année là ou après. Quand 

nous avons mené la lutte pour l’autonomie il y  avait une vision. Il ne faut pas passer 

son temps à accuser. Il y avait des listes, il y avait une vision qu’il fallait définir et 

cette vision on l’a définie depuis 1976. Ils ont hérité d’une situation catastrophique. 

Que ce passe t-il aujourd’hui ? Après deux ans qu’ils sont au pouvoir, que se passe t- 

il ? L’exode vers Maurice, harcèlement des fonctionnaires, ces fonctionnaires sont 

accusés de boycotter le travail, la politique est partout même dans le secteur privé. Le 

secteur privé est harceler par la politique des petits copains. 
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 Mr. Chairperson: I am warning you. You don’t have to make any insinuation 

from this chair. You are allowed to speak; you make your speech on the budget. 

 

 The Minority Leader: L’idée fort du budget 2006/2007 par le précédent 

gouvernement régionale OPR c’était quoi ? Depuis 1976, Rodriguanisation des 

Rodriguais, rendre les Rodriguais responsable et vu que ça va nous appuyons dessus 

empower the Rodriguans, mettre la vie sociale, économique et culturelle entre les 

mains des Rodriguais. Tous ceux qui sont la aujourd’hui, qui nous écoutent, ils ont 

bénéficié de cette politique de cette vision de l’OPR. Is it not true ? 

 

(Applause) 

 

 Et aujourd’hui que voyons nous ? Nous assistons à une destruction de la 

solidarité, de la responsabilité des Rodriguais. Les planteurs qui se sont regroupés 

pour former des coopératives et aujourd’hui une compagnie a été formé par nous, 

mais mal utiliser, pour remplacer la responsabilité de ces planteurs. Des bungalows 

sont venus pour remplacer les gîtes. Le concept de l’autonomie est bien loin de 

l’occupation de ce gouvernement régionale qui n’ont rien compris à l’autonomie.  

 

 Une grande étude a été faite le SIDPR - the Sustainable Integrated 

Development Programme – une étude de grande importance mise en place par 

l’OPR. Ce serait à partir de cette étude ou il y a eu des consultation, participation des 

tous les secteurs de la vie Rodriguaise qui ont apporter leurs contributions, ce serait 

à partir de ces recommandations qu’on allait mettre en place les différents structures 

et reformer seule existant pour un développement durable de Rodrigues, un plan 

humain, sociale, économique et culturelle. On a parlé de démolir le Planning and 

Monitoring Unit, ont attendait que le SIDPR former le Planning and Monitoring Unit.  

 

 Le Cadastre Rs. 24 million, c’est la base même de tout un développement 

durable. Notre vision a presque même devancé celle du Ministère des Terres et 

Logement a Maurice qui stipule que by 2010 there will be modern, integrated, secure, 

transperent, affordable and efficient land administration and management system 

…… economic growth, social stability and sustainable resource developement. This 

improve land administration and management will foster confidence in the land 

market, minimize land dispute, support poverty alleviations and assist the government 

in policy of formulation and strategic decision making. This will be achieved by 

compiling a comprehensive cadastral map of the country and others. Cela reflète 

exactement ce que l’OPR voulait concrétiser en initiant le projet du réforme de la 

terre et du cadastre à Rodrigues et nous sommes en avance sur L’île Maurice et 

même des étrangers qui sont venus ici nous le disent. Malheureusement l’exécutif 

actuelle M. le Président  semble ne pas maîtriser et comprendre cette vision, c’est 

pour cela qu’il continue à faire de la poésie en disant qu’il y en a des lacunes dans 

notre projet. Je cite : 
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‘it has been noted that the project only covers a survey on land as at 

the time of survey and no provision has been made for a dynamic 

geographical information system to address this shortcomings, 

provision is being made for the setting up of a GIS and land 

information system” 

 

 C’est juste qu’ils n’ont pas compris que sa aller continuer, le travail allait se 

poursuivre un peu plus loin, malheureusement, mais ça allait venir, il y a tout un 

travail qui allait venir alors il faut suivre. Le gouvernement sortant de l’OPR a déjà 

travaillé un grand projet de loi qui doit simplement juste faire quelques amendements 

mineurs. Cette loi devait s’appeler the Rodrigues Development  Planning and 

Environment Act. Ce sont des étrangers qui sont venus travailler une loi à Maurice et 

dont le texte dort quelque part dans un tiroir. Voilà en ce qui concerne le cadastre.  

 

 L’allocation des terres 

 

 Nous savons ce qui c’est passé avant les élections 2007. Tout un travail avait 

été commencer ; l’aménagement du territoire avec l’urbanisme. Un Rodriguais qui a 

été faire des études en Australie, tout comme des Rodriguais qui ont fait des études et 

qui travaillent aujourd’hui à Maurice, en Angleterre et ailleurs ; tout un travail 

d’aménagement du territoire. On a fait une campagne pour dire qu’on ne donnait pas 

des terres, le Chef Commissaire était là quand nous avons distribuer des baux a des 

personnes ; 75 baux presque tous les deux semaines, 150 baux par mois et tous 

« zotte zistoire ‘bloquer’ », comment peut-on bloquer ? Bloquer quoi ? Mais avant de 

donner une terre a quelqu’un, il faut pas que la urbaniste, que le planner aille voir 

que c’est pas dans une zone protéger et aujourd’hui on donne des terres partout 

même dans le bois. Alors ça c’est la veille école tous ça ! Des bungalows aux bords 

de la mer, des gens qui sortent de Maurice pour avoir des bungalows… 

 

(Interruptions) 

 

 Mr. Chairperson: Order, please! 

 

 The Minority Leader: Alors que les touristes vous disent gardez cette île, ne 

faites pas comme Maurice! Donner des bungalows aux bords de la mer. Regardez ce 

que le gouvernement mauricien est entrain de faire aujourd’hui, avec le mal que fait 

les bungalows. Aujourd’hui presque 10% des touristes vont dans des bungalows et 

ceux qui ont investies et qui vont investir ? On propose des terrains à bail à des 

habitants de l’île Maurice sans tenir compte du State Land Act qui dit que celui qui a 

une terre privé ne peut pas avoir une terre de l’état ou celui qui a une terre à bail de 

l’état ne peut pas avoir une deuxième bail de l’état. Rodrigues fait parti de la 

République de Maurice et la loi qui dirige les lois mauricien c’est cette même loi qui 

s’applique à Rodrigues. Donc, on donne à tort et à travers. On n’essaye même pas de 

voir la viabilité de ce projet. Dans tous cela M. le Président tous sont associer la 
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terre, l’aménagement du territoire, l’environnement, l’écologie. Il y avait un projet à 

Pointe aux Sel déjà travailler, on allait commencer en 2006/2007 et aujourd’hui on 

vient dire on va réaménager  ……. et le Parc Marin, on piétine.  

 

 Le tourisme, M. le Président, on a entendu beaucoup de choses sur les 

touristes. Ils ont dit c’est a cause d’eux. Nous avons tous simplement travailler, ils ont 

mâchés. Nous avions crée un comité du tourisme, un comité pour la promotion du 

tourisme constituer après deux atelier de travaille avec des opérateurs touristiques de 

Rodrigues ; le Air Mauritius, MTPA, les promoteurs d’hôtels et les conseils régionale 

de la Réunion. On a mis sur pied un comité technique pour visiter les gîtes, chambre 

d’hôtes et pension de famille pour l’octroi des permis et travailler les règles générale, 

c’est nous qui avons travaillé ces règlements. Un calendrier pour la promotion 

touristique de Rodrigues avait été travailler, les trois astres de promotion ; Maurice, 

Réunion et Londres. Tout un programme avait été travaillé depuis Novembre 2005. 

Novembre 2006 allait prévoir le … d’objectif d’atlantique ‘Chasse aux trésors’, c’est 

arriver. Une semaine Rodriguaise aux Caudan - fin 2005, projet de lancement d’une 

campagne d’affiche, participation à la semaine du tourisme de l’océan indien, SETIL, 

tous sa a été planifier avec la MTPA et les autres. La Réunion a été augmenter et 

c’est grâce à qui ; au travail qu’on a commencé, au travail de base et que vous êtes 

venus déçues, vous avez voyager, vous faites tout le monde voyager, le Ministre de la 

Femme a voyagé pour aller au salon du tourisme. Campagne de l’affiche, tourner des 

agences, atelier avec les agences de voyages, ADPE – la Reunion .. 

 

(Interruptions) 

 

 Mr. Chairperson : Order, no interruption please. 

 

 The Minority Leader : La France, premier salon mondiale du tourisme à 

Versailles /Paris en Mars 2006 où un groupe de musicien a eu le premier prix dans 

cette foire. Avant cela il y avait Mayana à Lion, tous sa a été planifier, il y a des gens 

qui sont là et savent. Festival Turquoise Disney Land, Top Resa Deauville tous ça a 

été planifier, salon de la plongé a Paris, ils n’ont pas été, salon mondiale du tourisme 

à Paris/Versaille, Mayana encore 2006/2007. L’Angleterre à Londres le Chef 

Commissaire fine allé, j’envoie des gens qui vraiment on responsabilise, je remplace 

pas les gens, je responsabilise les Rodriguais dans la promotion touristique. Ils sont 

nombreux et ils sont capables. 

 

(Applause) 

 

 L’Italie (BIT) - qui a était à Italie ? L’Allemagne (ITB), le calendrier de la 

promotion touristique accueille des journalistes, tournage RFO paris, gastronomie. 

Ouverture du bureau du tourisme à la Résidence et qui a été transféré à l’ancienne 

administration. Lancement du site Internet en Français, Anglais, Italien et Allemand, 

tout été prêt nous allions lancer l’appel d’offre. La tourné des agences de la Réunion, 
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l’accueille des journaliste, SETIL ça revient 2006/2007. Pour la promotion le Chef 

Commissaire avait mentionner, on avait prévue tout un accompagnement de 

brochures donc certains ont déjà été éditer, des CD Roms, des DVD avec la 

collaboration de Jean Francois Marthy de RFO, France Bro, dossier de presse et 

posters. Activité écologique, protection des îlots ; île aux cocos et sables, réserve 

naturelle, foret endémique à Grande Montagne, réintroduction des tortues, 

préservation des cavernes et foret endémique à Anse Quitor. Dans L’Est – 

partenariat avec le secteur privé pour créer une foret endémique et introduction 

d’animaux disparus. Rien n’a été fait ! On a fait le travail de base, nous avons tout 

construit, nous avons posé les sous basement et ils sont venus tous simplement pour 

manger tout ce que nous avons fait. 

 

 La pêche  

 

 On a toujours parlé du contrôle  de la mer mais sa continue, on fraude même 

les bambaras. Il y a un monsieur qui est là et qui nous écoute, il sait très bien ce 

qu’on allait faire, c’est pas juste bambaras, on a encouragé la pêche en haute mer. 

Les pêcheurs ont été à la banque de développement pour emprunter Rs 100,000 à Rs. 

200, 000.  Mais qu’est-ce qu’on a fait ? Aujourd’hui ils ne peuvent plus rembourser, 

parce qu’on a coupé leurs allocation en haute mer. Comme vous savez la pêche en 

haute mer est beaucoup plus difficile et c’est ainsi qu’il y a certains qui ne peuvent 

pas rembourser le Rs. 2000 ou Rs. 2500 par mois. C’est comme sa qu’il n’y a plus 

d’emprunt à la banque de développement pour de plus gros bateaux. Pourtant les 

plans de financement existent à la DBM.  

 

 La question de compensation aux pécheurs, si on était la tout ça ‘ti pou faire’. 

C’était dans le projet et on a travaillé avec les associations des pêcheurs et on allait 

justement donner une compensation aux pêcheurs pour qu’ils rendent leurs cartes et 

qu’ils reçoivent une formation et recyclage pour faire un autre projet à terre. Mais 

qu’est-ce qui est arrivé? Manifestation, abus du pouvoir, on a attendu deux ans. 

 

 

 L’agriculture 

 

 ‘Produire ce qui ou manzer, manze ceki ou produire’. Un politicien en 1976 

disait aux Rodriguais ‘mange du riz, mange la farine ou vine pli civilise’, Pioche 

crayon démon. Pendant plusieurs années ceux qui sont aux pouvoirs aujourd’hui  ont 

dit la même chose. ‘au lieu ki OPR donne ou ene travail, li dire ou alle faire ene 

développement aller prend l’argent la banque’ alors de même ils le font. Parce que 

aujourd’hui le riz est arrivé à Rs. 6 la livre que les gens ont compris que leurs vies 

c’est dans la terre, très souvent c’est par des épreuves qu’on arrive à comprendre les 

choses. Je me souviens en 1983 c’était la même chose avec le project FED quand ils 

fallait clôturer les périmètres boiser, les éleveurs n’étaient pas trop content mais 

quand ils ont vu une sécheresse arriver que l’herbe à l’intérieur de ce périmètre 
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boiser a aidé leurs animaux et depuis ce temps il n’y a presque jamais eu de perte de 

mortalité d’animaux.  

 

 La fois dernière on a été à de L’Eau Verte, qu’est-ce que on a vu ? On a vu les 

animaux d’un gardien, le grand privilégier, ces animaux en train de brouter dans les 

pâturages. Donc aujourd’hui ou vine dire ‘produire ceki ou manzer, manze ceki ou 

produire’. Donc nous sommes dans la ligné des grandes politiques des organisation 

nationales telle que la FAO, la sécurité alimentaire.  Mais aujourd’hui qu’est ce qui 

arrive ? On vient demander aux Rodriguais de planter du tabac. Rodrigues va être 

sur la liste des pays qui va tuer les gens avec le tabac. Aujourd’hui 5 millions de 

personnes meurent tous les ans faute du tabac. Alors que nous disons planter, 

manzer, sécurité alimentaire et on vient dire planter le tabac. Tous savons ce que le 

tabac fait aux sols, le tabac appauvrit le sol. Notre sol est déjà un sol appauvrit parce 

qu’on est un pays ou il y a beaucoup d’érosion, alors donc les Rodriguais vont 

devenir des planteurs de tabac pour tuer les hommes et les femmes. Rodrigues est 

devenu la poubelle de la mort. Comment vous appeler ça ? C’est pas une poubelle, 

alors que dans le monde on lutte pour diminuer la production du tabac, pourquoi on 

veut venir ici ? Parce qu’à Maurice aussi les gens ont eu des problèmes, les gens 

diminuent la production du tabac c’est pourquoi ont compte sur Rodrigues. Madame 

Prayag a écrit dans un journal ‘la culture de la mort’.  

 

 Nous dans l’OPR nous n’avons pas demandé l’autonomie pour que les 

Rodriguais soit sur la liste, soient classé parmi les gens qui cultivent le tabac pour 

être complice de la mort des gens dans le monde. Nous n’avons pas mener 

l’autonomie pour ça. Nous avons mener l’autonomie pour la sécurité alimentaire et 

nous allons lu quelque part un Ministre à Maurice qui a dit ‘finit les ourites séchés, 

finis les grains sec Rodrigues sera comme Maurice’. Alors c’est ce qui est arrivé ! 

Ont a déjà dit dans cette assemblée au cours d’un budget, on va faire à Rodrigues ce 

qu’on fait à Maurice. Nous n’aurons plus d’identité culturelle, nous n’aurons plus 

d’identité économique, sociale, nous allons être un pays qui copie les autres, mais 

oui. Voilà le tabac, la culture de la mort. 

 

 L’éducation 

 

 Nous n’avons pas entendu si les deux écoles à Montagne Charlot, Araucaria 

sont terminé mais par contre nous avons entendu des toilettes ici et là bas, tous ça a 

été préparer, les appels d’offre. Et l’école pré-primaire de Terre Rouge était dans le 

budget 2006-2007 et nous avons perdus deux ans. Tout ça allait venir, ‘ou ine prend 

pouvoir avec des transfuges’. 

 

(Interruptions) 

 

 On a mené une autonomie non pas pour exploiter l’ignorance des gens mais 

pour que les Rodriguais soient des gens intelligents. On n’exploite pas l’ignorance 
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des gens. On a préparé l’autonomie pour les Rodriguais soient capables, soient des 

gens responsables et non pas des gens assister.  

 

(Interruptions) 

 

 Mr. Chairperson: Order, please! 

 

 The Minority Leader : Les pré primaires, alors ils vont subventionner les 

enfants de trois ans. Qu’est-ce qui va arriver? Où est la justice ? De subventionner ? 

‘senla quarante enfant, senla dix, senla vingt’. Nous nous allions donner une 

allocation équitable à toutes les maîtresses des pré primaires, que ce soit celle qui a 

vingt ou que ce soit celle qui a trente. Vous savez ce qui se passe aujourd’hui ? On 

tire une enseignante du pré primaire disons à Eau Vanné s’il n’ y a pas beaucoup 

d’enfant, on peut l’envoyer à Baie aux Huîtres là ils y a beaucoup d’enfants. Mais 

alors qu’est ce que c’est que ça?  Donc c’est une injustice. 

 

 Le School Feeding Project – tout le beau travail qu’on avait commencé ; les 

fruits, les achats pour essayer justement de faire les gens produire, créer de 

l’emploie, planter, tous ça a été étudier. Le nutritionniste faisait parti de ce comité.  

 

 Les études sur les échecs scolaires – en 2005 ont commencé, le CASAR a prit 

du temps. A partir de cette étude, là aussi c’est comme le SIDPR que nous allions 

mettre en place des projets d’accompagnement scolaire qui avait déjà commencer 

dans le passé avec L’UNICEF et puis il  n’y a eue plus de financement et nous allons 

structurer cette accompagnement scolaire. Tous comme mon collègue a parlé toute à 

l’heure, des agents de santé communautaire et ainsi de suite. 

 

  Les étudiants de l’université polytechnique – la rencontre que j’ai eu en début 

2006 avec l’université polytechnique, nous avions été dans toutes les polytechniques 

et nous allions apporter de l’aide à ces jeunes. Il y a justement cette question de 

logement qui a été proposé et c’est comme ça qu’on avait aussi demandé au Ministère 

de Logement de nous céder de la terre à la route du club au centre d’accueil pour 

construire un centre d’accueil pour le étudiants, ceux qui veulent habiter dans ce 

centre d’accueil. Ça allait être aussi utilisé pour les enfants qui allaient en vacances 

à Maurice, tout ça a commencé, mais malheureusement… 

 

 On a beaucoup parlé des règlements. Tous les règlements voté a l’assemblé ici 

ont été discuter et préparer par l’OPR. Le Tourisme, la pêche, pas juste bambaras il y 

avait d’autres choses qui allaient intervenir dans ces règlements. Vous vous êtes 

venues seulement pour bambaras, mais les autres ? C’est ce qu’on voit, de l’huile sur 

la mer, des barabis toutes sortes d’histoire, des casiers donc c’est un règlement 

imparfait, il manquait des choses. Règlement sur la terre allait arriver après le projet 

cadastre, tous sa allait arriver. Ça fait beaucoup de chose, on ajoutait les bases, on 



Debate No. 3 of 31.03.2008 
/UNREVISED/ 

 

 9 

avait une vision, vous savez ce qu’on allait faire. Aujourd’hui vous êtes en train de 

copier tout ça. 

 

 Pour terminer M. le Président, le budget que nous avons écouter pendant 2 

heures de temps un quart, c’est un budget sans fil conducteur avec des indications 

visible de la récupération du travail, de la vision politique de l’OPR mal calculer et 

mal compris. Un budget qui manque d’ambition nouvelle, d’innovation et de 

créativité, cela se voit au niveau de l’éducation et de la culture. Un budget qui détruit 

la solidarité et la participation des Rodriguais au développement de leurs pays. On 

invite les gens d’ailleurs à faire de la concurrence avec les natifs du pays, les gîtes, 

les chambres d’hôtes et autres. Un gouvernement régionael qui veut tout accaparer et 

en faisant de la concurrence initiative privé aux entrepreneurs. Un gouvernement 

régionale qui politise tous les secteurs de la vie Rodriguaise y compris le sport et 

l’emploie. Le droit de l’homme est piétiner jusqu'à accuser les fonctionnaires de 

boycotter le travail. Il faut se poser la question qui sont les responsables ? Il faut 

aussi poser la question qu’est-ce qu’ils veulent faire de ce pays, de ce peuple et de 

l’avenir de nos enfants ? Les vols augmentent de le pays, il n’y a plus de discipline 

sur nos routes, des problèmes des accidents causé aux eaux, qu’est ce qui arrivent ? 

La drogue entre dans le pays sans que personnes n’en tiennent compte, notre 

environnement se dégrade, une mentalité de fataliste a commencé à s’installer à tel 

point que les Rodriguais veulent aller s’installer ailleurs. Quand nous parlions d’une 

île de 104 km2, on nous lance à la figure - c’est du fatalisme. Aujourd’hui ce peuple 

est entrain de perdre l’espoir. ‘Rodriguais déboute lor to dé lipied, pran to 

responsabilité et to destin dan to la main’ et c’est la justement la politique et la lutte 

pour l’autonomie pour que le Rodriguais ne soit pas un esclave, un citoyen de 2eme 

grade, mais un homme responsable. Tout ce monde dans cette assemblée, combien on 

jouis de la politique de la vision 

 

(GAPS ON CASETTE) 

 

Beaucoup de gens se posent la question, où allons-nous ? Ces enfants qui quittent 

l’école et quand je vois dans l’avion ces gens qui viennent  à Rodrigues ; est-ce que 

ce sont des touristes ? Je ne pense pas ce sont pas des touristes, ce sont des 

Rodriguais d’abord, nos enfants d’abord, l’entreprenariat Rodriguais d’abord, 

l’intelligence Rodriguais d’abord, la capacité d’abord, lui d’abord il est né dans ce 

pays, il est lui le droit, il y a lui et après on verra. Mais il ne faut pas qu’il y est des 

gens qui viennent. Jusqu’a l’heure on invite des gens qui sont déjà parti pour 

l’Australie il y plusieurs année à revenir et on a osé dire ça devant les enfants d’école 

‘banne ki dehors zot capave vini pou gagne la terre’ c’est honteux. Aujourd’hui 

Rodrigues une île qui va causer et être complice de la mort ; la plantation de tabac. 

Ont est une île qui na plus de dignité, on est une île qui est devenu une poubelle ou on 

fait n’importe quoi, une île où on accuse.  Je termine dessus M. le Président. 
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 J’ai été à l’assemblé nationale pendant vingt ans M. le Président, je n’ai 

jamais entendu un Ministre dire du mal des fonctionnaires, je n’ai jamais vu cela, 

mais ici on a entendu, ‘boycotte le travail’. C’est là le problème. Cette mentalité qui 

est en train de se développer, aujourd’hui on ne respecte plus le fonctionnaire, son 

dignité, son travail, parce que tout simplement on a une autre mentalité et c’est pas la 

mentalité de l’OPR, c’est pas la vision pour la lutte de l’autonomie de Rodrigues.  

 

 Merci beaucoup. 

 

 Mr. Chairperson: Deputy Chairperson proceeds. 

 

 Mrs. Deputy Chairperson: Mr. Chairperson, Sir, allow me first of all to thank 

and congratulate the Chief Commissioner and his team for the presentation of this 

second budget of our present mandate. 

 

 M. le Président, c’est avec un réelle désir de continuité, si j’ose me permettre 

de mettre l’accent sur le mot ‘continuité’ que certains n’ont pas pu comprendre 

jusqu'à maintenant parce qu’il critique à tout bout de champs le fait qu’on continue 

un travail et de progrès que ce budget a été présenter. Mais en écoutant aussi le 

Minority Leader parler j’ai pu constater que quelque part ils ont encore cette 

nostalgie du pouvoir et je me pose la question, si on remet l’OPR au pouvoir  

aujourd’hui, est-ce que nous allons pouvoir progresser en deux ans, j’aimerais bien 

faire cette tentative de remettre l’OPR aux pouvoir pendant deux ans et de voir 

combien ils vont pouvoir faire pendant deux, parce qu’ils nous critiquent d’avoir pas 

pu faire grand chose en deux ans ; deux ans c’est très peu, eux ils ont eus 25 ans, ils 

ont eus plus de deux décennies pour faire de ce Rodrigues, de ces Rodriguais,  des 

Rodriguais qui se mettent debout sur leurs pieds. Pourquoi on a hérité des Rodriguais 

assis, je me pose la question et je pose la question aussi à ceux qui le clament. 

 

 M. le Président, ce que nous constatons aujourd’hui  c’est que Rodrigues est 

criblés de problèmes économiques et sociaux et cela bien sure de date pas de 2006 ou 

de 2007, cela date de très longtemps. Pour pouvoir répondre aux attentes de tout un 

chacun, il nous faudra déployer des efforts énormes et plus particulièrement il nous 

faut l’énergie et le dévouement total pour créer une île Rodrigues économiquement 

indépendante. Ce budget M. le Président, encore une fois donne cette signale forte 

d’un gouvernement qui n’a pas peur de la vérité et de faire face à cette vérité. On sait 

que Rodrigues a beaucoup de problèmes on n’a pas peur de faire face à cette vérité 

ou de cacher pour dire que toute est rose, tout va bien dans le meilleur des mondes. 

La pauvreté, le chômage et les fléaux sociaux telle que la grossesse précoce et la 

drogue on le sait très bien, on fait tout ce qu’on peut pour pouvoir arrêter l’arriver de 

la drogue dans ce pays, mais on sait que des fois pour lutter contre les problèmes 

sociaux, c’est pas aussi facile que de le dire. Tout cela ne nous laisse de marbre ni ne 

nous font peur de les affronter, c’est la réalité Rodriguaise M. le Président. J’ai bien 
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aimer la décision du Chief Commissionner pour la mise en place du Technical 

Coordinating Committee on poverty alleviation. 

 

(Applause) 

 

 Moi même j’ai été un membre de ce comité là il y a quelques années lorsque je 

travaillais au sein de l’organisation ‘A nou diboute ensam’. La mise en place de ce 

Technical Committee je pense va pouvoir concrétiser l’objectif de toutes ces 

organisations qui luttent contre la pauvreté et qui ont une seule objectif bien sure la 

réduction de la pauvreté et là je dois mettre en garde justement mon gouvernement 

pour que ce comité de coordination fonctionne vraiment, parce que dans le passé on 

a eus mais ça n’a pas fonctionné avec les dégâts qu’on voit aujourd’hui beaucoup 

plus de pauvreté à Rodrigues. 

 

 Some may be asking themselves the question ‘where is the social aspect of this 

present budget’ as annunciated by the Chief Commissioner, Mr. Chairperson, Sir. But 

if improving the educational environment of our children and providing them with all 

the necessary means of combating poverty are not considered as social measures, I am 

asking myself what is being considered as social measures? We all know that the key 

towards a poverty free country resides in an educated and empowered population. The 

measure taken in this budget with regard to education cannot be criticized or objected 

by anyone of us, Mr. Chairperson, Sir. Si on le fait on est entrain de mettre une gifle 

magistrale à la population si on refuse d’aider nos enfants dans leur éducation. Bien 

sure je suis tout a fait d’accord que lorsqu’on fait quelque chose surtout quand il 

s’agit de l’éducation, moi même qui est dans le domaine il faudrait bien voir tout les 

aspects différents, tous les acteurs concernés pour que personne n’est laissé pour 

contre. Et cela fait le but de ce gouvernement, quand on met quelque chose sur place, 

ce n’est pas pour laisser de coté certains, mais pour include everyone in the boat if i 

may use this word. 

 

(Applause) 

 

 Quiconque qui s’opposera bien sure à ces mesures ne fera encore une fois je le 

dis bien qu’insulter notre population, qui est une population intelligente comme de 

vient le dire le Minority Leader qui dit on est en train de bafouer l’intelligence, ont 

sait que cette population est intelligente, c’est la raison pour laquelle on est là 

aujourd’hui, c’est l’intelligence du peuple qui a primé. On ne peut pas pendant des 

années continuer a se battre sur des transfuges, ont sait bien qu’après le transfuge il 

y a eu des élections, donc c’était des élections et on a gagnés, il n’y a pas eu d’effet 

de transfuge dans une élection. Donc il faudrait cesser avec  ces choses là et soyons 

constructif, donnons des critiques constructifs pour que nous puissions progresser, vu 

que nous sommes deux ans en retard M. le Président.  
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 L’éducation bien sure est indispensable pour assurer un avenir prospère du 

pays. Les décisions prises en faveur de nos petits aussi bien que pour les plus grands 

ne pourront que révolutionner le secteur éducatif. Improving the reading culture of 

our children is also an important aspect in the cognitive development of each and 

every child. The contribution of the Commission by providing one morning 

newspaper to each of the thirteen primary school is much loudable. Mais je voudrais 

ici faire mention d’un point sur le fait que certains pourrait dire que ce ne sont pas 

les enfants qui lisent ces journaux là mais ce sont les professeurs qui en bénéficient le 

plus. Premièrement je dirais que ce n’est pas si grave que cela si les professeurs 

lisent ces journaux avant les enfants qui vaudraient bien  que les profs eux mêmes 

aient la culture de la lecture afin de la transmettre aux élèves. Deuxièmement je 

dirais bien que dans l’esprit de collaboration, de coopération, de rodriguanisation 

veut dire qu’il faudrait bien une certaine collaboration  et support de tous un chacun. 

Si parmi nous ou à l’école, on voit les collègues ou les professeurs utiliser ces 

journaux que pour eux mêmes et non pour les élèves, qu’on ne critique pas à tous 

bout de champs, mais qu’on conscientise pourquoi on a donné ces journaux là aux 

écoles.  

 

 Quand on aborde au niveau des infrastructures, au niveau de l’éducation, on a 

parlé bien sure des écoles de Araucaria et Mont Charlot qui ne sont pas encore 

terminer, mais peut importe on voit que dans le budget il y plusieurs mesures 

favorables dans ce sens, par exemple, l’école pré primaire de Terre Rouge, le collège 

de Terre Rouge va venir et le collège de Mont Lubin aussi. Ils nous restent encore 

beaucoup de chemin a parcourir sans nul doute, mais on constate un très bon début. 

 

 Furthermore, Mr. Chairperson, Sir, I would like to congratulate and thank the 

Commissioner for Education for having taken a courageous decision together with the 

Chief Commissioner and the Executive Council for  having taken a courageous 

decision last year to introduce the Free Book Loan Scheme and this year to maintain 

it despite the several critics voiced against the same. Allow me here Mr. Chairperson, 

Sir, to comment on this issue of Free Book Loan Scheme. All parents benefiting from 

this Free Book Loan Scheme, may be even some of us here present in this Assembly 

may be benefiting from this, we will agree that it is a really beneficial help. Even 

more so for those families who have difficulties to make ends to meet, it has been 

really a real load off their shoulders. However, we know that some people spends 

their time criticizing this scheme, what they fail to understand sometimes is that the 

shortcoming of this scheme has nothing to do with the incompetence, as they may put 

it of the Commission but they have always been there for several years before, even 

the existence of the Free Book Loan Scheme as they are external factors which we 

really cannot have control on.  

 

 Auparavant, ce que peut être certains ne savant pas, moi j’étais dans 

l’éducation pendant dix ans je le sais, auparavant les élèves restaient sans livres, des 

fois pendant tous une année et cela ne touchait personne, cela personne ne s’en 
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souciait whether students are being able to buy books and whether books were 

available on the market or not. But now that we have come forward with this 

courageous decision, on ne fait que critiquer, on a le droit de critiquer mais moi 

j’espere bien qu’on aura des critiques plus positives. La Commission ne peut être 

responsable non plus s’il manque de coopération et de la collaboration de par et 

d’autre. Je remets l’accent sur le fait de rodriguaniser, de coopérer et de collaborer 

mais on ne le vois pas. Mr. Chairperson, Sir, si je puisse ouvrir une parenthèse pour 

dire le “Minority Leader has been complaining that since he has been in the National 

Assembly he has never heard about a Minister complaining about the people working 

in the public sector”. Mais si on le fais aujourd’hui est ce qu’on n’a pas une bonne 

raison de le faire? Je crois que oui. Je ne crois pas que ces personnes ici à 

l’Assemblé n’ont rien à faire que de critiquer et de dire que les fonctionnaires 

sabotent, parce que le sabotage ont le voit un peu partout, appeler ça le sabotage ou 

un manque de goodwill to collaborate, whatever you want to call it but it exist Mr. 

Chairperson, Sir. Il a aussi fait mention du faite “que Rodrigues est politiser”. But 

who is the responsible person for this I am asking myself. I was not even born when 

he started talking about Rodriguan should stand on their own feet and I am still 

hearing it after 35 years I have been here, I am still hearing the same thing. La 

politique a été partout, partout où on va il y a la politique. Est-ce que ce ne sont pas 

les partis politiques même qui sont responsable de cela ? Ce n’est pas seulement le 

MR ! C’est tout le parti politique de Rodrigues. 

 

(Applause) 

 

 Donc si on veut combattre cela Monsieur the Minority Leader and team please 

collaborate. Si le Chef Commissaire a du mentionner ce sabotage là c’est parce que 

vraiment il doit en exister. Au niveau du Free Book Loan Scheme moi j’aimerais bien 

faire appel à la responsabilité, mot ‘responsabilité’ que le minorité a utilisé très 

fortement ce matin, soyons responsable, que ce soit les parents, les élèves, aussi bien 

que le personnelle des collèges, soyons responsables pour aider nos enfants à devenir 

ce Rodriguais capable, empowered et qui n’auront plus besoin demain de quitter 

notre île pour aller ailleurs parce que nous aurons la capacité de faire des choses ici 

même dans notre île. 

 

 En ce qu’il s’agit des cours de formation, la Commission de L’Education  

pourvoit une immense panoplie de possibilité et cela M. le Président, est tangible et 

palpable. Il y aura  si vous voulez en voir et en témoigner, il ne suffit que d’aller au 

Human Resource Center à n’importe quel jour de la semaine il y a toujours des cours 

qui sont ongoing, il y a toujours quelque chose qui se passe et sa bouillonne de gens 

et on comprend bien it is the head of the country and ont voient bien que la tête de ce 

pays, c’est pas une tête qui veut rester en place but it is people who want to go ahead, 

who want to improve themselves on training and education. La clientèle donc est plus 

que présente et c’est un secteur qui ne demande qu’à s’étendre pour toucher le plus 

de Rodriguais possible. 
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 M. le Président, je tiens aussi à féliciter l’initiative de ces étudiants qui font le 

maximum pour être former, mais qui font fasse à pas mal de problèmes en allant à 

l’université comme le Minority Leader lui même vient de mentionner, il a eu des 

réunions avec ces étudiants là et ils font fasse à pas mal de problèmes. Et je crois 

sincèrement que l’aide financière que nous accordons aujourd’hui dans le budget ne 

pourront que pourvoir à ces étudiants dans le besoin qu’une bouffé d’air pour mieux 

réussir dans leurs endeavour for a better future. 

 

 On a aussi entendu parler dans le discours budgétaire de l’étude sur l’échec 

scolaire et aujourd’hui cela a été fortement critiqué. Mais franchement je ne vois pas 

pourquoi on critique parce que si ça a été commencer par l’ex gouvernement c’est 

très bien qu’ils ont commencé, c’est à dire qu’ils ont réalisé qu’il y avait le besoin. 

Aujourd’hui on vient dire que l’étude d’échec au niveau du CPE c’est nous qui avons 

commencé, mais on sait très bien que c’est vous qui avaient commencer, mais nous on 

continue. Je ne crois pas que s’il y avait encore d’échec scolaire au niveau de CPE, 

on continue. So, you should be thankful that we have not stopped and said that O.K 

fine people are failing so we stop there. We are continuing! Je crois que c’est l’avenir 

des enfants qui sont en jeu. On ne dois pas venir ici pour jouer sur ‘c’est moi qui a 

commencé, c’est moi qui a mis en place etc’ allons voir ce qui est essentielle, c’est à 

dire l’avenir de ces petits enfants Rodriguais qui seront des adultes de demain. 

 

 Donc, M. le Président, je crois que ce budget est un budget qui est la 

continuité, il faut bien comprendre cela. Ce n’est pas possible non plus pensez-vous 

un gouvernement qui vient au pouvoir et qui « dit allez vous autre d’accord on ne fait 

plus ce que les autres faisaient avant et on recommence tout à zéro ».  Qu’est-ce qu’il 

aurait dit à ce moment la ? Il y a manque de collaboration, de coopération, on ne 

veut pas continuer. Maintenant qu’on continue, ils critiquent ce que on est entrain de 

continuer. Bien sure il ne faut pas dire que parce qu’on est des adversaires politiques 

que tous ce qu’ils ont fait étaient mauvais, mais peut être que dans leurs visions de 

faire des choses c’était pas bien. Nous, on vient, on corrige un peu la vision des 

choses et on essaye de les faire bien. On n’a jamais dit que tous ce qu’ils ont fait été 

mauvais, il y a des choses qui ont été bien. Bien sure si Rodrigues a pu continuer à 

vivre et à exister pendant tout ce temps là, ça  veut dire que il y a eu des choses bien 

qui ont été faites. They should not feel bad that they had done good things also and 

always complaining you are continuing ours. But feel happy that we are continuing on 

your path and we are going to make it better, we are going to realise things which you 

have started, you should be happy about it. We would be happy if in 15 or 20 I don’t 

know in how many years time that we are no more in government and we see that the 

next government is continuing on our path we would be happy because this has been 

our vision so spelt out by the Minority Leader this morning. We should feel proud his 

so call vision; we will come back to vision afterward. 
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 Maintenant M. le Président, j’aborderai le volet le sécurité sociale, la femme et 

le développement de l’enfant. Ce que nous constatons aujourd’hui au niveau de la 

sécurité sociale, nous laisse atterré. C’est un bilan qui n’est pas vraiment poli pour 

Rodrigues. On l’accepte comme j’ai dit aux début ont est un gouvernement qui n’a 

pas peur de faire face a la vérité. Nous nous posons la question qu’est ce qui a été fait 

dans le passé pour réduire la dépendance de nos frères et sœurs de Rodrigues sur 

l’aide sociale quand on constate que le budget ne fait que grimper chaque année. La 

réponse personnellement pour moi c’est rien M. le Président. Aujourd’hui je tiens à 

féliciter l’initiative de la Commissaire Mme Clair pour se lancer sur un projet 

d’envergure qui vise à réduire le nombre de bénéficiaire d’aide sociale. Donc, je 

dirai bravo a cette femme de courage qui n’ose ce que d’autres n’ont pas pu. 

 

 Therefore, Mr. Chairperson, Sir, the project targeting one hundred teenage 

mothers to be trained in different field at the IVTB is more than loud able. Je suis 

convaincu que c’est un projet qui réussira et qui portera les fruits escomptés. 

 

 The construction of a new shelter also which will be launched in this project is 

also a highly appreciated decision. It is clear that we are on the right track towards 

less ‘assistanat’ and ‘assister’ in this society. Je pense que c’est là encore une fois la 

vision de l’OPR mais malheureusement après plus de deux décennies qu’ils ont été là  

on a récupéré un pays remplie d’assistanat et d’assister. Je me pose la question, 

qu’elle était la vision vraiment.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, I would like now to mention le travail formidable abattu 

par le Commissaire Perrine et son équipe pour justement ‘produire ceki nou manzer 

et manz ceki nou produire’. Mais plus encore dans le domaine de l’eau qui nous 

savons, …….. ne finira jamais de faire parler d’elle et nous savons combien cette 

année, cette eau nous a fait voir de toutes les couleurs pendant toute une année et 

continue encore à nous faire voir de toute les couleurs, on en a vécue ici à l’assemblé. 

On est heureux aujourd’hui d’entendre que des bonnes résolutions sont prises dans 

cette secteur ; le pistache dam, le désalement, la mise en place d’une compagnie pour 

la gestion de l’eau ne sont la que des signes positives en marche de résoudre un 

épineux problème que pendant plus de vingt ans la vision politique de certain n’a pas 

pu émettre.  

 

 Quand on entend les commentaires de L’Opposition et de son leader sur le 

budget on peut comprendre que c’est un coup dur pour eux de voir que ce présent 

gouvernement really means business. Donc on n’est pas la juste pour des visions mais 

on concrétise ces visions si je dois ici référer à ce qu’il a dit par rapport le cadastral 

plan juste une image du cadastral plan, quand on aurait transférer des baux we 

wouldn’t have been able to reflect it in reality but now the putting up of a GIS system, 

we are sure to be able to retrace this and this unfortunately malgré la vision il n’a pas 

pu se concretiser pendant tout ce temps. Il a aussi parler de SIDPR mais c’est en 

phase de finalisation et bien sure au sein du gouvernement on a mis  en place le 
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IPMU et ça c’est nous et à l’avenir nous aussi on peut dire que c’est nous qui avons 

commencé. 

 

 M. le Président, pilier de notre économie on ne peut passer à coté de l’ampleur 

qu’a pris le secteur touristique ces derniers temps. Donc les développements au 

niveau infrastructures de l’aeroport Sir Gaetan Duval ne seront que bienvenus pour 

les Rodriguais dans différents secteurs et aussi bien que pour notre économie. On le 

sait, on critique beaucoup ce que le Chef Commissaire et son équipe font pour 

promouvoir le tourisme, mais plan il y avait M. le Président, je n’en doute guerre. 

Mais la réalité où étais-ce tout ce temps  qu’on a mis en place et ces plans. En 4 ans 

ont a rien vu la réalité de ces plans, mais en moins d’un an on a pu ressentir l’arrivé 

touristique et on vient se poser la question est-ce que ces touristes sont vraiment des 

touristes ? Là je crois qu’on va devoir mettre en place une unité, un secteur spéciale 

de détecteur de touristes à l’aéroport pour savoir est-ce que les touristes sont 

vraiment des touristes, sinon ‘retourne la case’. Donc je me demande bien ou est-ce 

qu’on veut vraiment que ce pays là aille comme tout le monde on voudrait que ce 

pays arrive à bon port donc collaborons. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, I believe that this budget which is one which is giving a 

strong signal that this government hold it high on its agenda that the integral 

development of Rodrigues and the Rodriguans.  

 

 Pour terminer M. le Président, j’aimerai dire ma grande satisfaction dans ma 

si courte carrière politique d’entendre l’opposition admettre que pendant ces deux 

dernières décennies la politique de l’OPR a été que de retarder le développement de 

l’île. Donc lorsqu’ils disent que nous, nous sommes entrain de copier ce que eux ils 

on fait et que nous nous mettons en retard par deux ans le développement de l’île ce 

que cela voudrait dire c’est que tout simplement leurs projets qu’on était en train de 

copier étaient des projet à retarder le développement de l’île. Pour moi c’est un 

satisfaction immense de les entendre dire, aujourd’hui c’est choses faîtes ils l’ont 

admis en publique qu’ils ont mis Rodrigues en retard pendant tous ce temps là. Mais 

je peut aussi comprendre que quand on a pas grand chose a dire sur un budget très 

bien fait, on ne peut que dire ‘un ti peu’ n’importe quoi, comme le tabac par exemple 

qui va tuer, le passeport de la mort, c’est Rodrigues la première île qui va cultiver le 

tabac. Mais qu’en est-il de ces entrepreneurs, the small entrepreneurs qui se sont 

lancer avec bien sure la bénédiction de l’ex Commissaire de tutelle qui sont en train 

de produire le vin, l’alcool, le rhum à base du fruit locaux, on doit aussi bannir ça 

parce que eux aussi ils vont encourager la mort parce qu’on sait que l’alcool aussi 

n’est pas bon. Donc on ne va pas agrandir la poubelle de la mort. Oui je parle 

n’importe quoi pour dire ce qui est vrai, c’est vrai ça quand on dit la vérité c’est 

n’importe quoi. 

 

 Depuis l’année dernière L’Opposition n’a pu formuler des critiques 

constructifs sur le budget. Tout ce qu’ils clament c’est qu’on continue ce qu’ils ont 



Debate No. 3 of 31.03.2008 
/UNREVISED/ 

 

 17 

commencé, si le budget est si mauvais parce que nous ne faisons que copier le projet 

de l’ex gouvernement, cela voudrais clairement dire que leurs projets étaient des 

projets qui allaient mettre Rodrigues encore plus en retard, deux ans de retard pour 

moi c’est une goûte d’eau dans un verre qui  était déjà rempli à trois quart. 

 

 M. le Président, permettez-moi si on revient à ces visions de l’OPR qui a pris 

25 ans, ils ont eue 25 ans et aujourd’hui encore on vient nous parler parce que la 

vision au début, j’étais peut être petite mais je me souvient bien, malheureusement 

tous ça c’était que des visions non concrétiser. ‘chaque vieillard ti pou gagne ene 

vache laitière sa ti pou ene bon zaffaire’ zordi ti pou capave pe dire ‘oh sir because 

you have done something great for Rodrigues. Today we would not have to buy milk 

at Rs 200 –Rs 300’. Mais malheureusement sa na pas été concrétiser, c’est 

aujourd’hui que le gouvernement MR vient concrétiser cela et puis on va dire ‘nou ki 

ti commence sa’. Rodriguanisation, rendre le Rodriguais responsable, Rodriguais il 

faut collaborer, ‘to bisin deboute lor to dé lipié, plante to ti piment’ tous sa c’était 

vraiment de joli vision très intéressant. Mais où en somme-nous aujourd’hui ? ‘Kot 

nou ti piment M. le Président ?’ Quelle a été la contribution vraiment du 

gouvernement OPR pour que justement toute cette belle vision puisse prendre forme 

et devenir réalité ? Qu’est-ce qu’ils ont fait pour donner la capacité qu’il faut aux 

gens pour justement planter du piment ? C’était pas une mauvaise idée, mais 

concrétiser vous autre, après vingt ans on n’a pas pu concrétiser, il faut se poser des 

questions. Mais nous aujourd’hui on ne dit pas que c’est extraordinairement, 

extraordinaire mais c’est là un fait, ‘on va faire la fête du mais dimanche’ and no one 

would say there was a vision. Vision et puis on ne sait pas où c’est atterri, on n’avait 

pas de vision pourtant de faire la fête du mais, pourtant il y a  la fête du maïs. Peut 

être mieux de ne pas avoir de vision du tout et de concrétiser les choses, de faire les 

choses bien que d’avoir de belle visions et après vingt ans ont aurait atterri avec 

Rodrigues désert. Donc j’espère bien que le membre de L’Opposition seront présent 

dimanche pour apprécier le maïs Rodriguais. 

 

 Le Minority Leader nous a dit qu’on a rien compris, pourquoi nous n’avons 

rien compris ! Pourquoi nous n’avons rien compris ? Nous avons rien compris que 

pendant des années il y eue une vision politique qui a tué le sens de fraternité entre 

les Rodriguais, c’est ça qu’on a rien compris aujourd’hui. On a rien compris que le 

spirit of being a Rodriguan has died along the years à cause d’une vision politique, 

c’est ça qu’on a pas compris aujourd’hui. C’est ce qu’on essaye de corriger 

aujourd’hui et bien sure la collaboration et la coopération ne suivra pas parce que 

c’est pas ça cette belle vision dont ont vous fait croire que c’est la vision. Mais sous 

vision there was hidden agendas, bien sure.  

 

 On parle de Rodriguais responsable. On a une minorité que nous savons 

l’année dernière à maintes reprises à montrer son manque de collaboration avec le 

gouvernement et on parle de Rodriguais responsable. Mais si vous prenez le 

rodriguais responsable, soyez vous même responsable. Le Minority Leader comme le 
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dit Madame Clair n’a jamais posé de question supplémentaire, il préfère ne pas poser 

pour des raisons personnelles, il le sait. Tout ça c’est un rodriguais responsable et 

nous nous travaillons pour essayer de faire de notre mieux pour Rodrigues, là on 

n’est pas des rodriguais responsable.  

 

 Donc, Mr. Chairperson, Sir,  comme je l’avais dit l’année dernière la vie c’est 

des choix à faire et cette année-ci nous les avons fait ces choix, courageous and 

innovative measures have been taken for this financial year 2008/2009 and for all 

these reasons, these courageous measures I would like to voice my undivided support 

for this budget parce que je crois fermement que nous reusiront, quand je dit ‘nous’ 

c’est toute la population de Rodrigues, y compris bien sure L’Opposition. 

 

 Merci M. le Président. 

 

 Mr. L. D.  Baptiste: Mr. Chairperson, Sir, at a certain point of time I thought 

that the Members from the other side was in the minority group because I heard her 

talking a lot about the vision of OPR but not a single time I heard her talking about 

the vision of the government, the ruling party. 

 

(Applause) 

 

 Mr. L. D.  Baptiste: Anyway it is in line with what we heard also on Friday 

where we all assembled here to receive from the Chief Commissioner and the 

Commissioner of Finance from his budget; we hope that he will come here with a true 

and clear picture of his government vision and policy. The policy for change but 

unfortunately Mr. Chairperson, Sir, with the all gross disappointment, there is nothing 

new and original on this budget. It was simply characterized by a voluminous 

literature of more than two hours but with the total absence of policies, of new ideas 

qui vraiment pou revolutionne pays là. There is also a lack of consistency and 

continuity to some extent I will tell you why later on. There is the avoidance of any 

reference to last your measures and commitments such as the placement of trainers 

and the SME Booster Scheme there is no continuity about all this. And of course as 

enumerated by our leader earlier they have taken credit of many achievements which 

have nothing to do with the performance of this government and of course that’s what 

the members the other side has elaborated. 

 

 So, I come to the conclusion that when we talk about production of ‘ti piment’ I 

can come to the conclusion that you have realized that the Keynesian theory will not 

really solve the problem of our local economy here in Rodrigues. In this budget 

within address the main concern of the population. The cost of living which has 

increase drastically within this past two years the high rate of inflation to that extent 

that today many people cannot even afford to meet their basic requirement of food. 

Many are depending on the ------- of nature “pou manz goyave quand saison goyave, 

pou manz mangue kan saison mangue mais n’a pas largent pou acheter manzer”. 
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 So, what has been done, what provision has been made in this budget to help 

these poor families who are living below the poverty line. Some parents can no longer 

afford to send their children to school because they cannot provide them with their 

basic school materials; uniforms, food and worst many were compelled to live and are 

still living here in Rodrigues leaving their home to fly to Mauritius with the desperate 

hope of a better people, these peoples are trap in the vicious circle of poverty due to 

the mismanagement of this government.  

 

 So, we can notice the lack of consistency in the approach of the Chief 

Commissioner in his budget. He talked about the gloomy heritage which is 

characterized by low economic growth. What has been done in this budget? What has 

been provided to increase economic growth? Is it the incorporation of these 

companies which are fully owned by RRA. Will these companies which are 

inefficient just like the DWC in Mauritius which has closed down? It is exactly what 

now you are doing, what Mauritius is no longer doing because they have seen that this 

does not work, you are copying what is not working in Mauritius. This is very sad for 

an economist that these companies which are inefficient are being praised so much. 

But what we can say about these companies is that they were incorporated merely to 

spray around to a small minority of political agents whom the hope is to provide 

support for them in the next election, may be the buy election and the consequence of 

such a practice Mr. Chairperson, Sir, will further enhance the culture of independency 

to the Rodriguan population which is against the policy of increase economic growth 

and of course leading to independence economic as human …… 

 

 May be probably, most certainly the main factors that could help to improve 

economic growth Mr. Chairperson, Sir, is our human resource and the judicious 

management of our limited resources. So, I cannot see how the Chief Commissioner 

can talk about economic growth while there is actually a brain drain, many of our 

young skilled, experience professionals are leaving the country, these are people who 

really could make the difference but they are compelled to go elsewhere because they 

are fed up with the lack of vision, with the mismanagement of the affair of this 

country. Others are no longer motivated, that’s why you are criticizing them but they 

are no longer motivated since they are at the mercy of some privileged political 

nominees and these people have just impeding them to perform their duties 

professionally. Now we can also see that many Rodriguan students who have 

completed or are about to complete their tertiary education, they are still questioned 

on whether they should come back to help Rodrigues with this actual situation. Some 

of them wish to create their own business, they have understood our message, the 

OPR vision but actually we can see that there is no favorable business environment 

which can encourage them to venture. I wonder where all these investors that the 

ruling party was praising so much, where they have vanished? ‘Banne bato la peche 

pou vini kot zot été? According to the investors who were queuing up when they 

assumed power in August 2006. Why are they so reluctant to come now? This is 
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simply because they have realized what of government we have here. Can you give 

me an example of one successful enterprise which has been set up till now, certainly 

yes, there is one of course? There is one in Port Mathurin it is minting money but at 

the same time running entrance of Rodriguan within minutes, that’s the type of 

business that has been created and of course I don’t think that such type of business 

will lead really to economic growth. I don’t understand how the Rodriguan population 

really enjoys the fruit of its success. So, economic growth will not happen only by 

delivering certificate in entrepreneurship. to anyone without a proper monitoring and 

follow up. The main problem of the local entrepreneurs remains the access to capital 

and the Chief Commissioner knows very much about it my in one of the last sittings 

my colleague Mrs. Arlette Perrine-Begué have talked a lot about that but this was one 

of the main challenge, this is one of what people was expected specially those young 

that studied and who wanted to come back rather to set up their business. What have 

you set up for these people? Certainly there is nothing. That’s why I am saying there 

is a lack of continuity contrary to what the other members said because there has been 

no mention of the SME Booster Scheme of up to Rs. 200 000 which was there is last 

years budget because it’s simply didn’t work. 

 

 I want also to point out a big contradiction in the budget speech of the Chief 

Commissioner where on one side he talked about the gloomy heritage characterized 

with high emigration rate , he said this and at the same time he praised the 

commissioner for employment because he …. Job seekers to secure a job in call 

centers in Mauritius and the migration of three Rodriguans to Canada which is which? 

what does this means? This paradox confirmed that this government is shot of new 

ideas. You don’t have any alternative and any policy to tackle the real problem of 

unemployment. You have failed to develop a strategy despite the various tools which 

are available, you are lucky to have the empowerment programme, you are lucky but 

you don’t know how to use that. So, Mr. Chairperson, Sir, the actual constraint is not 

what they inherited from the previous régime but what you have help to create. Mr. 

Chairperson, sir, about what gloomy heritage are they talking about? You didn’t 

inherit a country where many construction workers were thrown out of their jobs and 

had to fleet to Mauritius to try to have a living there. You didn’t inherit in which so 

many local entrepreneurs are becoming bankrupt, where so many people, customers 

are suffering because they do not have money to meet at least their basic needs of 

food. You did not inherit a country where political choice was the only criteria to 

determine whether you can get a job or training opportunities, you did not inherit a 

country where the most injustice have been to so many public officers and other 

Rodriguan professionals and you did not inherit a country in which old age 

pension/handicapped and even the bed ridden has to beg, to cry in order to obtain 

their social aid which is one of their basic, which is one of their fundamental right, 

this is a shame for this government. After six month a handicapped person did not get 

his dues, that’s why I wish to remind you that you did not inherit a country where so 

public officers are always complaining about problems with  overtime payment, 

punitive transfers and that’s why they are probably no longer motivated and that’s 
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there is no one here. So, Mr. Chairperson, Sir, the Chief Commissioner should accept 

the responsibility for the mistake that has been made and the bade decision policy that 

has been taken, the opportunity has been missed, the failure to act when action was 

required and here we can see that these has terrible consequences overall the 

Rodriguan population specially those who are over lower income. 

 

 Earlier the Member mentioned that there is continuity but Mr. Chairperson, Sir, 

I don’t think that there has been continuity in the field of Youth and Sports but still I 

wish to congratulate the Commissioner for Youth and Sports for admitting in one of 

the edition of La Vie Catholique that his predecessors has done a great job in the field 

of sports, predecessors which means that there has been more than one. But 

unfortunately he has not chosen to follow this same path; anyone can notice this lack 

of interest of this government for the development and promotion for youth and 

sports. It is clear let us just look at the capital budget figures for the past few years; 

Mr. Chairperson, Sir, in the budget presented by our leader Serge Clair for 

2005/2006, the capital budget for youth and sports was Rs. 46.7 million and for 

2006/2007 was Rs. 28.5 million, however this figure has fallen drastically since the 

MR come into power. We can notice the meager budget of only Rs. 8.6 million for 

2007/2008 and it has still drop this year to only the poor sum Rs. 4.5 m for 

2008/2009. This represent a fall of more than 90% Mr. Chairperson sir, it’s clearly 

illustrate the lack of consideration for youth and sports in Rodrigues by the 

Commissioner and by the government. This is an insult to the sports community at 

large, this is disgraceful to all those athletes who have devoted so much and who 

honored Rodrigues at local, national and international level. I wonder how these 

prestigious games that you mentioned; Jeux de l’avenir, Jeux de l’espoir, Jeux de 

Rodrigues will be organised in this budget, how? I don’t know! 

 

 Mr. Chairperson, Sir, we are all aware that our sports infrastructure is in a very 

deplorable state. The government has not been able to construct a single sports 

infrastructure, not a single one. Procedures have already been initiated for the 

construction of a stadium at Roche Bon Dieu when they came here. Works have 

already started for the upgrading of Orange sports complex, Vangard, Riviere Banane 

football club and so many others but yet till now there has been no follow up and 

consequently there is a growing frustration among the sports community, this is very 

unfortunate to note such a lack of interest to our young generation, to the youth and 

sports. And even worst, they have failed to maintained and upgrade the existing 

infrastructures which are heart, the symbol of sports in Rodrigues and I am here 

making reference to the Camp Du Roi stadium, particularly its tarmac, the Malabar 

gymnasium which holds a judo competition in one of the Indian Ocean international 

game and this is now in a pitiful state from the toilet to the tarmac nothing has been 

done and obviously the swimming pool which is one of the best bijoux de l’ocean 

indien which is  not operational for months now, what is the commission doing? I 

don’t know! But is was also highly expected that with the organisation of Jeux de 

Rodrigues which has been announced for December special provision would be made 
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in this budget to enhance these infrastructures but no particular consideration has been 

taken. Who is advising the Commissioner Mr. Chairperson, Sir? Changé ousi mem 

zafaire, tire ene met lot penan nanien resultat, ki pe faire? Who is advising him? He 

has bypassed all his main advisers that is the Regional Sports Committees, the only 

Rs. 3 m provided in this budget for this game will not be enough let me tell you to 

meet the cost of only one items in the sport equipment will not enough.  

 

 Furthermore, eski Decembre li ene periode approprié for the organisation of 

such a game? Have you have consultation with the main stakeholders? Pendant ki 

banne athlète pé bisin réprépare zot pour la nouvelle saison Mr. Chairperson, Sir, 

what are you doing ? as regards to the last Indian Ocean game I would like also to 

congratulate all the athletes for their good performance but which is not of course 

directly related to the actual government but the good performance of these athletes is 

linked with the hard work done by the different Regional Committees in the past 

years and of course these Regional Committees were backed by an effective 

Commissioner for Youth and Sports in the name of Mr. Lisette but he also is sad to 

note that all of these people who devoted all their time, who spend the whole of their 

life voluntarily to help the promotion of sports,  they did not form part of the 

delegation to Madagascar, la encore political nominees kine prend le dessus. But with 

the actual sports administration I don’t know what will happened for the next game. 

How can you dream to make Rodrigues participate in the Indian Ocean Island games 

as an Island where you cannot even manage a swimming pool, where you closed one 

of the best once again un bijou in the Indian Ocean, how? So, this clearly shows that 

you don’t know where you are leaving this sports community here in Rodrigues. 

What are the structures set up by your commission to promote sports in Rodrigues? 

Certainly we cannot find anything; rather you have destroyed all the existing one 

which was above all effective. We no longer have the centre de formation, the project 

of Sport Etude has been buried. So, what is he doing Mr. Chairperson, Sir? But the 

only thing positive that he was trying to do is to provide lightning facilities on 

different football ground and sports complex but here also unfortunately the work 

which has been done is questionable and  scandalous and I learned that ICAC is 

investigating on this matter, this is very unfortunate. Mr. Chairperson, Sir, I believed 

that in Rodrigues we have reached a standard where we cannot organised competition 

without ……… we should set clear objectives for any activities carried out for the 

benefit of the sports man.  

 

 It has mentioned in this budget that Jeux de l’espoir, Jeux de l’avenir would be 

organised, is it something that can be done successfully within a week? How, when, 

for what purpose and with what resources will it be organized? Let us talk about 

quality rather than quantity Mr. Chairperson, Sir, we have reached a stage where we 

talk about “quality”. So, all these things that can make me confirm that there is no 

proper sports administration in Rodrigues. There has been no achievement and I saw 

this morning le representation d’hebdomadaire du Dimanche de Rodrigues, le 

représentant toujours pas connue, Rodrigues concernant le huitième demi-finale de la 
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MFA Cup, le match qui devait le opposer le représentant de Rodrigues a L’AS 

Vacaos Phoenix au huitième demi-finale a la MFA cup hier c.a.d samedi au stade 

Germain Commarmond à Bambous a été renvoyer. La raison est que le représentant 

de l’île a cette compétition n’est pas encore connu et ce a cause d’un cafouillage 

incroyable n’est-ce pas. This has never happened in Rodrigues before. L’equipe 

handball same, they could not go, no money this is the excuse. Our athlete at Camp 

Du Roi something they did not get transport facilities to go back to their place while 

the Commissioner is traveling abroad spending all our money for things that we have 

not seen any result so far. So, the Commissioner for sports has been strongly 

criticized because of the perceived weakness and ineffectiveness in matters to sports 

development and promotion. And central to this criticism take it, note it very 

carefully, central of this criticism is that he is unable to cope with his main partners 

that is the Regional Committees and of course political interference has greatly help 

to weakened the sports administration.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, sports has reached its record ….. and at this pace if 

nothing urgent is done we expect that within the next few weeks nothing will be left. 

To conclude I would say that it is with this grief and these frustrations have let people 

to asked the question for what purpose does this government serve? The people of 

their own pocket! What will happen to Rodrigues? What will happen to our children? 

Many are still saying, Misié serge ou bisin ré vini pou ou capave sauve nou pays, pou 

capav tire nou pays dans sa trou cot line foncé la. And indeed they are right when I 

see that only good measures in this budget is merely the vision of OPR and anything 

else is nonsense and in fact we never heard anywhere and did not see in this budget at 

any point of time a place where you have talked about your vision. 

 

 Thank you, Mr. Chairperson, sir, and I hoped that the Commissioner for Sports 

has taken note. 

 

 

(At 12.30 hrs the Assembly was suspended for one hour) 

 

(Resumption at 13.30 hrs with the Chairperson in the chair) 
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 Mrs. J. Prosper: M. le Président, comme nous le voyons bien c’est facile à 

critiquer, mais c’est difficile à faire. Comme les Membres de la minorité viennent de 

dire que nous avons pris leurs visions pour mettre en application, mais eux pendant 

ces quatre ans qu’ils étaient là qu’est-ce qu’ils ont fait? Que faire des visions ! Mais 

nous pendant deux ans nous avons pu mettre en application ce que nous voulions 

faire. Et parlant de l’exode le membre a dit que nous voyons que les Rodriguais 

partent pour Maurice. Mais si nous écoutons la radio chaque matin, on entend dans 

le programme  ‘ki maniere Rodrigues’, on contacte des Rodriguais qui sont a 

Maurice depuis combien d’année, chaque personnes en contactent ont leurs 

demandent combien de temps vous etes a Maurice ? Vingt ans, vingt cinq ans, seize 

ans, pas beaucoup qui a deux ou trois ans. Mais qui était la M. le Président, pendant 

tous ces années, pendant ces 25 ans. 

(Applause) 

 

Qui étaient là quand ces gens là sont partis pour Maurice ? Est-ce nous la majorité 

d’aujourd’hui ? Non, ce sont eux de l’autre coté de la chambre qui était là, qui ont 

autorisé ces jeunes à quitter leurs pays et aller ailleurs. Et maintenant ils viennent 

nous dire que les gens partent pour Maurice pour chercher du travail, mais bien sure 

nous avons donné du travail aux gens, mais pendant deux ans nous ne pouvons pas 

donner du travail à tous les Rodriguais. Parlant aussi pour ceux qui partent au 

Canada, monsieur de l’autre coté de la chambre nous a dit qu’il y des personnes qui 

partent pour le Canada. S’il partent pour Canada M. le Président, c’est pas pour 

aller là bas toute leurs vies, c’est pour aller se former, avoir des formations et 

Monsieur de l’autre coter, il n’a pas été en Inde pour se former ? Où est ce qu’il est 

maintenant ? Regardez il est la bien vivant en chaire et en os devant nous.  

 

(Applause) 

 

 Mais ceux qui partent pour le Canada ils vont revenir après, mettre leurs 

savoirs en application a Rodrigues. C’est ça que nous faisons ; former les gens pour 

pouvoir prendre leurs responsabilités, prendre leurs destinés en main, pas pour rester 

la tranquille dans leurs coins.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the history of human development is undergoing radical 

changes as a result of globalization. The socio economic consequences are immense 

and have affected all sectors, specially those sectors which are vulnerable to market 

distortion. In this context Mr. Chairperson, Sir, we have to adjust change and 

repositioned ourselves to face the challenge ahead. We have to draft new and 

innovative strategies to adopt our resources and show concern for our community, 

putting people first. It is in response to the expectation that the executive council have 

vised; a multiplan strategy to revamp different sectors, such as agriculture, fashion, 

tourism etc.  
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 Mr. Chairperson, Sir, once again in this budget massive investment has 

proposed in order to push these sectors in the right direction, so as to empower the 

economy of the island to maintain its growth. Mr. Chairperson, Sir, two years back 

the Rodriguan economy was blench in a severe recession and the problem arise day 

after day, All the economic indication were in red. Since the MR government took 

office worked has been progressing in all fields. The draft estimates for the year 

2008/2009 before the House and presented by the Chief Commissioner is in fact a 

very good budget. The budgetary measures are for equity and equality, no one has 

been left aside. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, as regard to Education, I am really proud of the Chief 

Commissioner’s speech he said that he will do his best to improve this sector and 

everyone of us knows that education is the key of our progress. You may therefore 

have notice that this sector have been taken in great consideration by the Executive 

Council and that the budget for this commission has increase. 

 

 M. le Président, nous avons aujourd’hui un problème avec l’éducation au 

niveau du pré primaire. Nous savons tous que l’éducation pré primaire commence à 

l’age de trois ans et nous sommes tous conscient que ce n’est pas tout le monde qui 

peut y accéder à cet age car ce n’est qu’à l’age de 4 ans que l’accès est gratuit. A 

travers cela M. le Président, nous pouvons déduire que un enfant issue d’une famille 

pauvre ne peut avoir accès à l’éducation pré primaire à l’age de 3 ans et se voit 

involontairement perdant dans ce système discriminatoire. Tandis qu’un aîné aisé a 

la possibilité de jouir d’une année de plus que l’enfant pauvre. Chapeau aux Chef 

Commissaire qui est sensible à ce sujet car je pense comme beaucoup d’entre nous 

qui a du connaître la souffrance de la pauvreté car je pense comme beaucoup d’entre 

nous qui a du connaître la souffrance de la pauvreté. M. le Président, pour qu’il n’y 

ait pas de discrimination, le conseille exécutif a trouvé bon de mettre fin a cette 

injustice sociale en introduisant un système de subside aux écoles pré primaire pour 

tous les petits Rodriguais soient traités de la même manières ; ayant accès a 

l’éducation pré primaire. Monsieur le Minority Leader a dit que sa va faire une 

discrimination parce que il y auront des ptits miss qui auront plus d’argent. Mais 

nous nous avons vu un système pour que toutes les petites miss soient traitées de la 

même façon. Il n’y aura pas de frustrations. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, concerning the primary school we may notice of failure 

in the CPE has increased and once more the executive council has shown great 

interest in that sector. To improve the level of primary education and the rate of 

success in CPE.  M. le Président, nous pouvons constater que Monsieur le Chef 

Commissaire tient particulièrement à ce que le taux de réussites augmente au niveau 

de CPE car il veut mettre sur pied un task force multidisciplinaire sur la question de 

CPE et de l’éducation avec lui même comme Président.  
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 M. le Président, à travers les récompenses que le conseille exécutif compte 

introduire, nous constatons que feu Mademoiselle Antoinette Prudence continue à 

oeuvrer pour l’éducation et le progrès des petits Rodriguais car la récompense 

portant son nom qui va certainement motiver et encourager les élèves et les parents a 

être plus concerner par l’importance de la réussite aux CPE et bien sure a faire 

mieux.  

 

 M. le Président, les enseignants ne sont pas eux aussi laissé pour compte. 

D’après le plan du conseille exécutif car désormais ils pourront se concilier pour la 

progression des élèves pendant le séminaire résidentielle qui sera organiser dans un 

hôtel et pour encore plus d’encouragement M. le Président, le conseille a fait la 

provision de mettre Rs. 100, 000 à la disposition de chacune des treize écoles 

primaires de Rodrigues pour l’achat des matérielles estimant nécessaire aux bon 

fonctionnement et à l’avancement de ces écoles. Les journaux sont distribués dans 

toutes les écoles primaires M. le Président. Je salut le Deputy Chief Commissionner 

et le conseille exécutif pour le Book Loan Scheme qui a grandement alléger le 

fardeau des parents. Il y a aussi l’aide financière aux étudiants qui vont à 

l’université. Tous ces efforts M. le Président, démontrent l’intérêt que porte ce 

gouvernement pour le progrès de Rodrigues.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the agricultural sector has played and still need to play a 

key role in the history of an economic and social development, the Executive Council 

is fully aware of this dimension. Once again the budget for this sector has increased 

so that it continues to generate a number of ancillary activities providing a living to 

large segment of our society. The modernization and competitiveness of this sector 

has always been at the heart of our development strategy. We have manifested our 

commitment to the cause of this sector has extending a series of incentives to ensure 

the continual viability of the sector. 

 

 M. le Président, nous avons dit et qu’ils ont demandé aux gens de planter des 

petits piments de retourner vers la terre, c’est vrai que nous avons dit cela. Mais nous 

aussi nous encourageons les gens à retourner vers la terre et pas seulement leurs dire 

de « aller faire ça » d’aller planter des petits piments, planter des mais, mais nous 

avons donné des incentives à ces gens pour qu’ils puissent travailler. Si vous 

regarder la récolte du maïs de cette année ci vous même vous pouvez constater 

comment les gens ont travaillé. Pourquoi ils n’ont pas travaillé dans le passé ? C’est 

parce que ils n’ont pas eu de l’aide, c’est de l’aide qu’ils voulaient, c’est de les 

encouragés, on les encouragent et leurs donnent des incentives. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, Pistaches dam is already on the way to reality. This 

project will prove a elusive for so long and our commitment to manage our water 

resources effectively is proof of executive council determination to handle the 

drought issue. To this effect I am happy for all the planters and farmers who will be 

able to realize their dreams. Mr. Chairperson, Sir, the price of milk powder is rising 
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and is becoming scarce on the market. The livestock has been set up to reduce import 

of milk product and meat by increasing local production and to offer a rage of 

services to the cow breeder’s community. Breeding center at Saint Gabriel has been 

managed in order to dispense various support service to the cow breeders community. 

 

 M. le Président, les défis qui nous interpellent doivent nous conscientiser sur la 

nécessité de mobiliser toutes les énergies et de nous serrer les coudes afin d’être prêt 

a en faire face. Il nous faut donc faire appel à la solidarité et au sens de 

responsabilité de chacun d’entre nous, ils soient travailleurs agricoles, artisants, 

cadre ou eleveurs, de meme au niveau national nous devons unir nos forces pour 

faire face aux défits de la mondialisation. Ce n’est qu’en utilisant nos efforts que nous 

arriverons a assurer la survie de nos acquis et a la conduire a des jours meilleurs.  

 

 M. le Président, Monsieur le Minority avait dit dans son discours que la vie est 

plus chère à Rodrigues qu’a Maurice. Je suis tout a fait d’accord avec lui, mais c’est 

bien lui qui avait déclaré dans le passé que la vie a Rodrigues est moins cher que la 

vie a Maurice. C’est pour cela que le Rodriguan cola, cost of living allowance a été 

enlevé des salaires des Rodriguais. Est-ce qu’il est pour les Rodriguais ? 

 

(Applause) 

 

M. le Président, nous voyons que le budget que le Chef Commissaire a présenté est un 

budget valable, un budget qui veut alléger la souffrance de nos compatriotes et je 

soutiens ce budget. 

 

 Merci M. le Président. 

 

 

 Mrs. F. Gaspard- Pierre Louis: Mr. Chairperson, Sir, I was about to start my 

speech by congratulating the Chief Commissioner for having had a more conciliate 

approach in the preparation of the present budget with the Central Government 

though we know that he has not himself been in the negotiation process as it has been 

the case in the past budget. Since the sealing provided by the Ministry of Finance it 

has been respected, can we say that really there has been negotiations. Everyone here 

can remember the harsh attitude and words of the Chief Commissioner last year and 

this Assembly itself at the very start of the debate “kan bisin tape lor la tab nou pou 

tap lor la table”. We have seen that this kind of attitudes brings nowhere mostly 

when we know that dans ce rapport des forces on est malgré nous les plus faibles. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, in July 2007 when the MR party took office they were 

left with a full budget prepared by the then Executive Council; numerous projects 

were already outlined in the various sectors starting from agriculture tourism passing 

through education, employment to arts and culture and others. For the first six months 

with the sole view to win the election, ils ont puisé complètement le budget en 
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dépensant à gauche à  droite comme un petit jeune après avoir été au dépens de ces 

parents pendant toutes ces années a l’école décroche un job et se permet de ce faire 

plaisir sans ce soucier du lendemain pour compenser toutes ces années de sacrifices. 

Ils gagnèrent les élections et bien sure pour les six mois suivant de Janvier 2007 à 

Juillet 2007 rien ne peut se concrétiser faute de budget. Pendant cette période sur 

toutes les lèvres de partisans du parti au pouvoir ont disaient ceci : ‘bisin attane 

budget’, comme ci des miracles allait se produire, arriver à pareille époque l’année 

dernière, c’est a dire en Mars 2007, ces mêmes personnes ; ces partisans du 

gouvernement au pouvoir nourrissaient l’espoir de voir en l’année 2007/2008, une 

année sans précédente avec tous les promesses pendant la campagne électorale. Une 

année sans précédente M. le Président, car le gouvernement leurs a fait croire que 

tous allaient s’arranger comme par magie avec ce budget 2007/2008. Promesse de 

recruter 200 laboureurs, les nombreux investisseurs qui attendaient derrière la 

porte ; une centaine on disait, telle l’usine pour confectionner des jeans comme 

Monsieur Baptiste l’a dit, l’usine  qui allait embaucher 300 personnes, le candorado 

et d’autres encore. L’arrivée du gros bateau de pêche qui était prévue pour fin 

octobre 2006. Cependant les plus averties voyaient venir de loin de début des années 

sombres et c’est bien là que nombreux d’hommes et de femmes ont décidé de faire 

valise pour aller chercher du travail à Maurice. Voilà que déjà encore une année de 

passer rien n’est visible après tant de  promesses faites. Combien de familles ont 

ressenti leurs fardeau alléger ? Bien au contraire. Quel est le bilan de réalisation 

depuis 2006 ? Pour 2007/2008 combien a été dépensé ? Qu’est-ce qui a été fait, 

combien il reste ? Dans son allocation le chef Commissaire a fait mention je cite ‘ de 

high migration rate’. M. le Président, des fois c’est peut être dure mais c’est bon 

d’être raisonnable avec soi même et ne pas se voiler la face. I would like to humbly 

invite the Chief Commissioner to go and take the data regarding the movement of 

Rodriguan to Mauritius for the past four years; two years before they took office and 

the two years after, just compare same a draw his own conclusion. 

 

(Applause) 

 

S’il y a eu quatre voyages de Mauritius Pride par mois depuis les douze mois en 

2007, il y a peu près 250 personnes qui prennent le bateau - 4 x 250 x 12 qui fait plus 

de 10, 000 personnes que pour l’année 2007 qui est parties et vous savez que les 

queues ne s’arrêtent pas devant le bureau du Mauritius Shipping pour avoir un billet.  

 

 In every country in the world Mr. Chairperson, Sir, people elect government 

pour résoudre ou sinon apaiser les problèmes dans leurs pays, ici a Rodrigues c’est 

le contraire, on fait élire un gouvernement pour qu’après celui ci s’implique lui même 

dans le processus de faire partir les gens en nombre. Je fais allusion ici à 

l’implication du gouvernement dans le recrutement des jeunes pour aller travailler 

dans des boites privés à Maurice notamment le Infinity, l’implication du 

gouvernement dans le recrutement des gens pour aller travailler dans l’usine de thon 

à Maurice et d’autre secteur encore. Mr. Chairperson, Sir,  les gens peuvent partir 
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eux mêmes, mais quand le gouvernement lui même s’implique donc il y a un 

problème. Surtout que ce même gouvernement disais que ‘dans 5 ans pou rode 

chômeur pou faire la tisane pas pou gagné’. Effectivement il n’y aura pas parce que 

vous les faites partir pour Maurice. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, you have been a privileged like me to witness the 

ebullition in the construction sector for the period 2003-2006. Combien de père de 

famille et de jeune était heureux de pouvoir travailler chez eux a coté leurs ! 

Aujourd’hui ces mêmes personnes ont étaient contraintes de partir dans la majorité 

des cas, laissant derrière eux femmes et enfants. Comment expliquer vous M. le 

Président, que des papas ayant aujourd’hui des enfants âgés de 20-25 ans ont du 

partir pour la premier fois de leurs vie pour Maurice en 2007 ‘pou ale rod la vie’. M. 

le Président, effectivement comme je le disais ‘il n’y aura plus de chômeur dans vingt 

ans’ parce que tout le monde seraient partis. Dans ce pays a l’heure ou je vous 

parlent combien de famille ont pu prendre ce matin une tasse de thé au lait. Combien 

d’enfant ont pu manger un morceau de pain avant d’aller a l’école ou encore 

combien d’enfant ont un morceau de pain dans son sac pour bien passer sa journée 

scolaire ? Nous témoignons tous cela chaque jour Monsieur le Président, il y a même 

le vol de pain dans les écoles, que ce soit secondaire ou primaire tout les jours. 

Combien de planteurs chaque samedis rentrent chez eux avec la majorité de leurs 

légumes destiner a être vendues au bazar ? Combien de personnes nécessiteux et 

vulnérables durant cette année financière 2007/2008 ont etes victimes d’une politique 

de discrimination a cause de leurs appartenance politique a rapport du pension et 

d’autres services sensé être faire par le gouvernement ? 

 

(Interruptions) 

 

 Mr. Chairperson: Order, please! 

 

M. le Président, s’il y a un point sur lequel je suis entièrement d’accord avec le Chef 

Commissaire c’est quand il parle d’une urgence sociale dans ce pays. Ces mots sont 

plus que juste M. le Président. Mais qu’est- ce qui a causer cette urgence sociale 

principalement l’absence d’une politique capable de soutenir la voix des jeunes et 

responsable de famille. Quand vous entendez qu’en 2007 on a commencé à avoir des 

bandes organiser pour commettre des vols. Combien de familles souffrent à la fin de 

chaque mois de ne pas avoir de quoi se nourrir pour la simple raison que le mari a 

été tous dépenser au casino ? Qui sont victimes de tous cela ? Ce sont les enfants. Le 

Chef Commissaire a aussi parlé du nombre de baux résidentielles allouer qui d’après 

lui est au nombre de 900 pour l’année 2007. M. le Président, nous avons bien que 

tous le monde cherche un baille pour la construction de leurs maisons, mais si vous 

faite le tour de Rodrigues combien de nouvelles constructions avaient vous vu ces 

derniers mois ? Pour construire il faut avoir de l’argent et pour avoir de l’argent il 

faut d’abord avoir un boulot M. le Président et avoir un job ici c’est une perle rare. 
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  Il y a eu aussi l’annonce dans le budget pour la construction des routes en 

particulier la route de Grande Montagne – Brulé. Qui ne se souviendrait pas de la 

démagogie fait par le MR en 2003 lorsque le gouvernement d’alors annonçait la 

construction du tronçon Mont Lubin – Grande Montange, « ti dir ki faire pas alle 

jusqu’a Pointe Cotton ? ». Le comble ils ont annoncé Grande Montagne – Brulé 

l’année dernière. Ils n’ont même pas pu enlever une pierre sur ce tronçon de route et 

voilà qu’ils reviennent cette année encore à annoncer la même chose. Quelles sont les 

raisons ? Nous souhaitons que cette année enfin qu’elle soit réalisée.  

 

 M. le Président, dans les premières phrases même de son discours le Chef 

Commissaire trouve bon de dire qu’il y a des fonctionnaires qui sabotent le travail. 

C’est tellement facile de jeter la pierre sur les autres surtout quand les choses ne 

marchent pas. C’est comme ces mauvais élèves qui à leurs échecs ne font que dire 

‘c’est le prof qui était incompétent’. Chacun doit prendre ses responsabilités M. le 

Président. Lorsqu’un Commissaire lui même s’avise de malmener des fonctionnaires 

dans des réunions organiser pour seulement ces objectifs là. Pensez-vous que cela 

motive les travailleurs ? Quand un Commissaire fait convoquer des fonctionnaires 

pour leurs dire que ‘si ou pas envi travaille are sa gouvernement là ramasse ou paké 

aller’. Vous croyez que ces personnes la sont encourager à bien faire leurs taches ? 

Quand les gens sont transférer à tort et à travers à cause de leurs liens des fois 

familiales avec des politiciens ou parce qu’ils sont suspectés d’avoir telle opinion 

politique, pensez vous que ces personnes là se lèvent chaque matin avec le plaisir de 

prendre le chemin du travail ? Et qu’est-ce qu’on voit aujourd’hui M. le Président 

dans beaucoup de ces cas ou des personnes compétents ont été transférer ou mis à 

coté. Aujourd’hui on revient vers ces mêmes personnes pour leurs demander de 

retourner a leurs postes ou de faire tel ou tel travail, comme on dit en créole ‘crase 

en l’air tombe lor néné’ et là on se pose la question est-ce qu’il y a quelqu’un qui a 

pour responsabilité de s’occuper des fonctionnaire et de veiller à ce que ces droits 

soient respecter. Si le fonctionnaire ne donne pas le maximum de lui même, à qui la 

faute M. le Président ? C’est-il pas un  problème de leadership ? M. le Président, si le 

Commissaire n’est pas capable de donner à destination qu’il veut arriver, comment le 

fonctionnaire peut prendre le chemin ? 

 

 Dans le domaine de l’entreprenariat le Chef Commissaire annonçait l’année 

dernière en grande trompe le Rodrigues SME Booster Scheme. According to him 

local entrepreneurs would have been able to contract up to Rs 200, 000 without 

guarantee from the DBM. In February this year answering a question on this project, 

he himself announced that after consultation with the professionals of the said bank, 

this scheme already existed and 22 entrepreneurs have been benefiting from same 

during the year 2007/2008. 22 out of 2000 registered entrepreneurs; that is 1% of the 

registered entrepreneur took advantage of the already existed scheme. Mr. 

Chairperson, Sir,  est-ce que ce n’est pas prendre tout le monde pour idiot que de 

venir annoncer une mesure qui existait déjà. Le comble c’est que dans ce présent 

budget rien n’a été énoncé pour toutes ces personnes. Que prévoit-il pour donner un 
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boost aux petits entrepreneurs ? What was the aim of the registration of these two 

thousands entrepreneurs? Pour ensuite faire comme si il n’existe pas! M. le Président, 

le Chef Commissaire a parlé de l’etargie caractérielle en 2006 lorsqu’ils ont assumer 

fonction, deux ans après qu’elle bilan il fait ? Il n’a même pas été capable de faire un 

bilan de ces réalisations 2007/2008. Le Chef Commissaire aussi mentionner le 

support de Invest Rodrigues to several entrepreneurs but I would like to know out of 

2000 registered entrepreneurs, how much is this several? Is it Ten, is this hundred? 

And in the same field new training programme has been conducted last year in the 

field of entreprenariat and everything is base on politics, it no longer depends whether 

you are in a specific sector to be enlisted for a specific training. Now its only depend 

on which political party you are associated with as the list should be ratified by the 

Commissioner himself and this is how entreprenariat is going to be developed in this 

island. Mr. Chairperson, Sir, we cannot talk of entreprenariat without talking about 

the women of this island. D’ailleurs sur cette liste de 2000 enregistrés elles sont plus 

de 1700 soit 80 % qui ont choisi le domaine de food processing. One of the major 

milestones of entreprenariat sector in Rodrigues has been the putting in place of the 

Rodrigues Trade and Marketing Company Ltd by the OPR government. The primary 

role of the company was to buy quality Rodriguan producers in whatever sector it is 

and to market them, thus relieving the burden of the whole process of marketing on 

the shoulder of the entrepreneurs. We are pleased to note that the actual government 

has believed in this genuine idea and that they are talking about the company every 

now and then. We acknowledge the recruitment of a Manager to read the company 

but it seems that the company is deviating from its major role when we see that it is 

replacing the commission for agriculture in buying semence and selling same to 

planters at exaggerated prices.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, we hear about talking about quality. Quality does not 

come alone; quality is of utmost importance, mostly when talking about foodstuff. 

How quality would be proved without testing? This time again no mentioned has been 

made regarding a food laboratory to ensure quality control of our products, enhance 

increasing the chance of finding the numerous Rodriguan products on the shelves. 

 

 Regarding access to training and higher education, in the training sector the 

Chief Commissioner mentioned a list of courses, namely the Diploma in Software 

Engineering, Diploma in Civil Engineering, courses in early childhood development, 

the literacy and numeracy project financed by the Decentralized Cooperation 

Programme (DCP). All these projects have been started with the OPR government. 

What are the new projects in this sector? Moreover, in his budget 2007/2008 the 

Chief Commissioner mentioned the contribution of the réseau d’orientation et 

d’insertion professionnelle des jeunes pour la période 2006/2007. Une structure qui 

regroupe des personnelles de toutes les institutions de formation et des écoles 

secondaire de Rodrigues pour des partages d’expérience de pratique. Pendant 

l’année 2007/2008 cette structure n’a pu être fonctionnelle. Dans la domaine de la 

formation toujours, le complex de Citron Donis n’a pas été mentionné, alors que 
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l’année précédente un budget de Rs. 1.5 million avait été alloué pour la réouverture 

de Citron Donis comme un centre de formation dispensant des cours en gestion, 

entreprenariat, informatique entre autre. Cela aurait soulagé ce problème d’accès en 

HSC après les résultats du School Certificate. At some pointing time it seems that it 

was agreed to allocate part of the complex to IVTB to conduct courses in hospitality 

sector. After sometime they got back to square one with the idea of having form I 

classes there in January 2008 and still Citron Donis is closed. What will happen this 

year again with Citron Donis College?  

 

 Regarding the IC3 programme, last year the Chief Commissioner announced 

that 10, 000 Rodriguans will get trained over the coming four years but at this time 

not more that 300 persons have been involved in the courses. With this rate I leave it 

to you to calculate the number of years to reach to target. At the same period last year 

advertisement was made with the view to recruit a coordinator for the IC3 project, 

after one year that is by now no recruitment has been effected and actually the same 

post has been re-advertised. The question is who are they willing to …… in there? 

Will there be the same scenario as for the recruitment in REDCO. Regarding the 

ADSL same has been announced in the last year’s speech but nothing done till now.  

 

M. le Président, s’il y a un projet présenter dans cette assemblé qui chérissait tant le 

Chef Commissaire se fut le recrutement des stagiaires au nombre de 245. Cependant 

j’ai été très étonner en écoutant le budget 2008/2009, il n’y a pas eu un mot en ce 

sens. Le silence sur ce dossier veut dire quoi ? M. le Président, vous allez sûrement 

vous souvenir des discussions animer dont a fait l’objet le fameux projet. Recrutement 

très contester de notre part et de la part de la population et même des partisans du 

parti au pouvoir eux mêmes. Recrutement de 245 personnes sur plus de 3000 

application, sans passer par le bureau de l’emploi, sans passer par un exercice 

d’entretien, c’est à dire recrutement effectuer dans une opacité sans précédente. 

Cependant M. le Président, j’ai écouté avec beaucoup d’attention le Chef 

Commissaire qu’en s’agissant du domaine de la santé, il a fait éloge des qualified 

workers on placement in various fields like electricity, carpentry, plumbing. 

 

 M. le Président, pour avoir moi même travailler dans une institutions ou les 

gens sont formés au métier. Comment puis-je dire que la place de ces gens là n’est 

pas justifié dans les différent secteurs que ce soit publique ou privé ? Cependant nous 

tenons à faire une mise en garde contre toutes tentatives de faire intégrer ces 

personnes là de manière automatique de façon à discriminer les autres personnes qui 

aspiraient eux aussi à prendre ces postes. Toutes exercices de recrutement pour être 

embauché par la fonction publique doit se faire dans la transparence et dans la 

démocratie.  

 

 M. le Président, Madame la Deputy Chairperson, a parlé de la nostalgie du 

pouvoir. J’étais pas là mais M. le Président, c’est tellement dure de se mettre devant 

la réalité, c’est tellement dure de savoir que tous les projets énoncer ont été 
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commencé par l’OPR. Est-ce que c’est sa la nostalgie du pouvoir ? Il y a un problème 

en disant ce qu’on a fais ! Tout le monde ici nous savons que la décentralisation du 

pouvoir a commencé en 2002 avec l’avènement de l’autonomie, les 25 ans c’était la 

lutte pour arriver jusque là, pour que nous aujourd’hui nous soyons tous là.  

 

 M. le Président, Madame Meunier a aussi parlé de l’assistanat ; on est des 

assister. Moi je voudrais lui poser une question, posez la question à votre leader est-

ce que lui il a dit quand l’OPR disait que les gens devait retourner vers la terre à 

cette époque, lui il disait toujours ‘ki OPR palé donne ou travail dan gouvernment’ 

aujourd’hui vous venez dire qu’il y a des assister. Donc c’est normale qu’il y aura 

des assister. 

 

 Dans le domaine de l’éducation il y a eu l’annonce pour les profs du pré 

primaire surtout pour les enfants de trois ans à quatre ans, M. le Président, on a été 

conscient de ce problème mais cependant il y a eu un dossier qui avait été commencer 

par l’ancien gouvernement. Et si même nous on a rencontré ces personnes là ; ces 

maîtresses d’école, même si nous sommes dans l’Opposition on a continué à 

travailler avec eux, on a été à Maurice prendre des contactes pour eux, mais M. le 

Président, leurs luttes résident justement dans la disparité qui existe entre certaines 

maîtresses elles même. C’est à dire M. le Président, on peut voir que ces mesures ont 

été annoncer sans consulter les personnes concerner, sans savoir leurs besoin donc 

c’est un budget qui a été fait seule.  

 

 Concernant les bourses, le Chef Commissaire a annoncé deux bourses. M. le 

Président, c’est bon de donner des bourses, mais est-ce que ce n’est pas aussi 

nécessaire de définir les besoins prioritaires pour Rodrigues pour savoir dans quel 

domaine. Aussi M. le Président, ils ont parlé de trois mille roupie chaque mois pour 

des jeunes qui sont à Maurice. M. le Président, c’est pas un mauvais projet mais faut 

dire que nous aussi nous avons commencé un travail dans ce sens. Les jeunes qui sont 

au IST et ceux qui sont aux Swami Dayanand ils n’ont pas à payer leurs frais de 

formation et ça depuis très longtemps. C’est à dire que nous aussi on a commencé un 

travail et ce n’est qu’un petit pas de plus que vous venez de faire. M. le Président, 

quand on sait la manière de fonctionner le gouvernement au pouvoir je souhaiterai 

faire un appel pour que tous ceci se fasse dans la transparence, pour que tous ceux 

qui méritent puissent bénéficier  de l’argent du gouvernement. Avec cela M. le 

Président, je voudrais dire qu’avec ce budget les Rodriguais ne peut s’attendre à des 

jours meilleur pendant le mois qui vient. On peut prévoir que la situation sociale ne 

sera guerre améliorer et que le peuple aura besoin d’encore beaucoup de courage 

pour survivre au quotidien. M. le Président, je souhaite que cette année le service 

offert par le gouvernement seront mis a la disposition de tous indistinctement qui 

soient de tel ou tel parti et le sens du mérite prime au delà des appartenances 

politique.  

 

 Merci. 
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(Applause) 

     

 Mr. L. Guillaume: M. le Président, j’ai entendu les interventions des Membres 

de chaque coté de la Chambre, je respecte chacun sa décision. Rodrigues n’a pas 

quatre ou cinq chemins à faire. Le développement ne pourra pas se faire sans 

développer l’infrastructure portuaire, aéroportuaire et l’eau. M. le Président, 

pendant que j’étais dans l’Opposition j’aurais pu voter le budget de la majorité, mais 

malheureusement M. le Président, chaque budget année après année, même 

‘tamassa’. 

 

(Applause) 

 

M. le Président, Guillaume ne vote pas les budgets que feasibility year after year. Mr. 

Chairperson, Sir, this budget 2008/2009 has given due consideration to sectors which 

are the backbone of our economy such as agriculture, tourism, fisheries etc because 

provision has been made for long term integrated socio economic development for 

Rodrigues. As poverty is a big problem for Rodrigues this Regional Government is 

conscious of the problems of unemployment in the island. It is to be noted that 

unemployment is one of the causes of poverty in every country. As the ex OPR 

government has govern the country during many years without giving due 

consideration to the population, the population has put them in the minority side due 

to lack.. 

(Applause) 

 

Lack of good governance, poor management of our economy and lack of political 

vision and goodwill. M. le Président, je vois l’amertume sur les lèvres des membres 

de l’autre coté je vois l’amertume sur les lèvres des membres de l’autre coté de la 

chambre. Pendant quatre ans j’ai assis dans le rang d’élèves dans cet assemblé. 

Aujourd’hui mes amis qui ont été des bosses, qui ont donné une mauvaise image aux 

peuple Rodriguais avec l’affaire des Pajeros, their interest first, qui avait la jeunesses 

d’esprit, vision miracle, aujourd’hui ils se trouvent sur le banc des bambins 

maternelles. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, as it is the second budget of the Mouvement Rodriguais 

Regional Government, offshore fishing has been thought in a global manner as we 

have the political will to develop sector. M. le Président, Rs. 10 million pour la 

retraite des pécheurs professionnelle du lagon, l’achat des gros bateaux prévus par 

l’Empowerment Programme, la formation des pêcheurs hors lagon par FRTU. M. le 

Président, cette décision a été accueillie avec pétarade dans la communauté des 

pêcheurs. M. le Président, l’infrastructure portuaire a été complètement oublié par 

l’ancien régime.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, Rodrigues has receive the opportunity to develop a sea 

food hub before Mauritius. As the vision of the OPR Executive Council has been very 
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poor when they were in power nothing has been done to upgrade the two ports or 

dredge the canal from Baie aux Huitre to Port Mathurin so that equipped boat and 

vessels can operate normally. Mr. Chairperson, Sir, as provision has been made in the 

budget to upgrade the pass from Pointe Monier to Baie aux Huitres, we can assure the 

House today that many professional fishing companies  will have the possibility to 

invest in Rodrigues. 

 

Mr. Chairperson, Sir, yes their is the low catch of fish and octopus in the island.  As 

the OPR government said ‘nous avons la jeunesse d’esprit, nous avons la grande 

vision aux monde’ and as no concrete action has been taken by them as their poor 

vision has vanished they have receive the result with the Rodriguan population le 10 

Decembre 2006. 

 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson, Sir, the Rodriguan population has well receive the decision 

that the present Regional Government for setting up of companies like Rod Clean 

Limited, Discovery Rodrigues Ltd, Rodrigues General Fishing Ltd and Rodrigues 

Water Co. Ltd. These companies create job for Rodriguan instead of buying Pajeros 

and BMW. Mr. Chairperson, Sir, by encouraging off lagoon fishing and the creation 

of Rodrigues General Fishing Co. Ltd we can assure the House that about thousand of 

Rodriguan will have the possibility to have a job. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, as there has been an economic mismanagement in the 

island from 2003-2006, this budget will encourage investors in the island and assure 

employment for many Rodriguans. I am sure that a job emerging and research group 

will be set up during this financial year to tackle the problem of unemployment in all 

economic sectors which have suffered and have not been very productive from 2002-

2006 in spite of the culture, high productivity from local market and export of 

products like beans, onions, maize, potatoes, garlic etc. Mr. Chairperson, Sir, this 

Regional Government has the political will and vision to develop the agricultural 

sector. As for the first year our agricultural market starts to reach the level of twenty 

first century, malgré ce lourd heritage laisser par l’ancien regime. During my 

agricultural intervention in this House j’imagine en ce moment les planteurs exposer 

leurs produits sous la pluie, la poussière, faire pipi sur place et qui a causer un déclin 

dans l’industrie touristique, the ex commissioner responsible has not seen it good to 

provide better services to planters. And I want to say in this Assembly today that this 

budget will mettre fin a la politique mensonge. 

 

 M. le Président, actuellement il y a un flambé de prix de denrée alimentaire 

aux niveau mondiale, poor agricultural policy and a bad economic ….. has result in a 

disactivation of our agricultural economy. This budget has many measures to activate 

the agricultural sector. Provision for agricultural diversification programme, 

distribution of water for irrigation, desilting of dams, construction of Pistache dam, 
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land free mechanization, subsidies on the price of seed, support to increase production 

of new crops. I assure this House that this Regional Government has thought for more 

sustainable development in agriculture in the Island and the interest for young 

generation in agriculture will confirm it. 

 

 I have heard someone; the Minority Leader said that this budget has empower 

the population. Mr. Chairperson, Sir, how can we empower the population with only 

one factor which is nearly in good condition. 

 

(Applause) 

 

 Avec le redéploiement des pêcheurs, la quantité de personnes qui se tournent 

vers la production et l’élevage va augmenter. This budget has taken into account of 

the clustering of agricultural products; agro production, agro processing, agro 

business, marketing, local market, export etc.  

 

 M. le Président, avec l’augmentation de touristes qui visitent notre île, nous 

voulons atteindre le chiffre 100, 000 annuellement, nous allons vers une grande piste 

Sir Gaetan Duval Airport. This budget has make provision to bring forward a centre 

innovation transfer technology; transformation produit animale, vegetale et marine. 

And to support SME’s and as piquant loulou has been the main productive product for 

l’ancien regime. 

 

(Applause) 

 

But in this budget with Invest Rodrigues, medium and small enterprises will be 

innovated and technical services will be provided to transform agro animale and sea 

product on local market as well as to export. Mr. Chairperson, Sir,how can we 

forgotten la défunte unité de transformation de Pointe La Guele.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, it has been promised by l’ancien regime that the 

deplorable the deplorable slaughter house of Port Mathurin will be innovated but 

nothing has been done. As this budget has made provision for two new central 

market; Port Mathurin and Mt Lubin, the Rodriguan will have the possibility to 

receive more new stalls to sale their products.  

 

 Mr. Chairperson, Sir,  let us see provision made in the budget for Social 

Security, Child Development, Family Affairs; firstly – construction and innovation of 

community centers, poultry rearing, garden projects, construction of new shelter, 

training of teenage mother. Mr. Chairperson, Sir,  je voulais saluer le courage de ce 

gouvernement pour réduire les grossesses précoces dans l’île avec la mise en place 

d’une agence de sécurité des mineures ; brigade des mineures, qui va aider les abus 

envers les mineures et les grossesses précoces seront réduites définitivement. Dans 
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les pays en voix de développement, ce type d’agence a fait ces preuves pour traquer 

les gros requins, dans les lieux publiques, dans les chambres et dans les hôtels. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, let us see measures taken in this budget for Education. 

Construction, renovation des écoles maternelles, free books for students, free 

payment of fees for those aged 3 bourse additionelles, Rs. 3000 pour les etudiants qui 

étudient à Maurice, M. le Président, any politician in this House who said that this 

budget is not good for Rodriguan population, it is totally clear that he or her vision 

has totally vanished; anti-Rodriguais. Je sais que tous les politiciens dans cette 

chambre voteront pour ce budget avec joie Monsieur le Président. 

 

 M. le Président, c’est pour la deuxième fois que cet assemblé a connu un si 

beau budget. And we have the guts to develop this island, the Mouvement Rodriguais 

groups have the guts to develop Rodrigues island. Je dirais même encore un deuxième 

de Vishnoo Lucthmeenaraidoo budget.  

 

 M. le Président, gérer le trésor public, la fiscalité, assurer la bonne 

gouvernance, relance d’économie. M. le Président, ce métier de Chef Commissaire, 

Commissaire des Finances est fait pour un économiste, the Minority Leader knows it 

and you also you know it. Pour terminer M. le Président, je supporte pleinement ce 

budget et Merci. 

 

 Mr. S. P. Roussety: M. le Président, l’amélioration du service de la santé dont 

parle le Chef Commissaire dans son discours du budget pour l’année 2007/2008 n’est 

que sur papier et l’effet d’annonce faite à la radio, mais la réalité est autre. La 

qualité du service de santé en générale s’est détériorée depuis que le Mouvement 

Rodriguais a pris le pouvoir en Août 2006. Quand on parle de santé tout le monde est 

inquiet excepté le Commissaire du tutelle et les autres Commissaires. Quand on voit 

ce qui se passe dans notre île, on se pose la question en ce qui concerne les soins 

dispenser pour les malades. On se pose la question en ce qui concerne la gestion du 

service de la santé pour Rodrigues. Y a t-il une direction a l’hôpital de Crève Cœur ? 

 

 Mr. Chairperson, Sir,  it has been seen that the Commission for Health, 

especially at the Queen Elizabeth Hospital, there is no administration and this section 

is being govern by some protégés du régime au pouvoir and so the services are being 

highjack. There is a lack of communication at the health services; many problems 

have been accumulated during the year 2007/2008. The environment at the Queen 

Elizabeth Hospital, Health Centers, Community Health Centers are always in a 

deplorable state. At the time being there are still spots of stagnant water in the 

compound of the hospital. The toilets in hospital, Community Health Centers are in a 

deplorable state. Overtime, meal allowance, night shift allowance, public holiday 

allowance are not being paid to manual workers in the budget for the year 2007/2008, 

budget which has already been exhausted. It is being seen that there are some protégé 

of the Regional Government who are being paid where as others have to wait. Y a t-il 
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une politique de deux poids et deux mesures a la Commission de la Santé Monsieur le 

Président ? This is due to mismanagement and this situation creates frustration among 

employees and has negative impact on service rendered to patients. 

 

 The ambulance services have been seen to be chaotic even though two 

ambulances have been purchased. The reason is that no officer has been able to 

organize that section as it has been managed by manual workers and Drivers proche 

du regime MR. Keys of ambulance SAMU are being kept with Drivers at home and 

no sanction has been taken, abuse of vehicles have been seen and this has led to 

overpayment of gasoline. The Commission was much deprived for  the issuing of 

gasoline and petrol from the supplier for non payment of bill and after negotiations 

the petrol and gasoline was issued again. Not lately than on 6 March 2008 the service 

of a SAMU ambulance was urgently required at Orange for a case of emergency but it 

was unable to find the key of the newly bought ambulance at the Queen Elizabeth 

Hospital as the key was with the Driver who was not working at that time and was at 

his residence, this have cause death. Fortunately, there was a vehicle of the fire 

services there that carry that patient for Mt Lubin Health Centre for treatment. 

Ambulance Driver has been attached to the service of the Commissioner of Health 

and the administration department in order not to work at night and to have overtime. 

Other Ambulance Driver drives only Pajero during the day and does not want to work 

at night with the blessing of the direction of the Commission for Health.  

 

 Everybody knows that there has been a lack of Ambulance Driver at the 

Hospital and this has lead to payment of overtime. The transfer of the three Pajeros to 

the Commission for Health for providing transport and comfort for the patient 

admitted or leaving the hospital has been a failure due to the fact that ce sont 

seulement les petits copains qui s’en servent pour leurs bessoins personnel. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, due to the lack of maintenance many apparatus were out 

of order and have to wait for the technician for more than a week for repairs. Patients 

waited for weeks to have x-ray examination and even patients have to travel to 

Mauritius to have these examinations at the cost of the commission. The Chemical 

Analyser broke down on several occasions and patients have to wait for long to have 

their blood tested thus causes concern and stress to patients. The use of 

electrocardiogramme apparatus in every hospital and health centers is primordial for 

health of patient, the lack of electrocardiogramme has been a cause of concern to 

patients at the Mt Lubin Health Center and have to travel to Creve Coeur for an ECG 

examination and this was very difficult due to their state of health and transport 

problems. The problem of faulty electrocardiogramme was solved with the help of the 

minority side of this side. The reason was that, just on the day the question was sent  

to the Regional Assembly for an answer regarding faulty cardiogramme of the Mt 

Lubin Health Center, a new ECG machine reached the Mont Lubin Health Center late 

in the afternoon on the same day. The Commission for Health cannot find solution to 

a problem at first glance, why waited for months that the opposition brings the 
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question to the Regional Assembly to solve it? This show the lack of seriousness in 

the administration of the Commission for Health! Again at the Queen Elizabeth 

Hospital only one electrocardiogramme apparatus is being use of for the time being 

for surgical section,intensive care unit, male ward, female ward, maternity, paediatric 

unit and casualty section. 

 

 M. le Président, c’est vraiment très désolant de voir tous les jours des employés 

qui fait le va et vient des services cité en haut avec la machine electrocardiogramme 

dans ses mains. Que se passera t-il s’il y a une defaillance ou un accident en faissant 

ce boulot, sera t-il réprimandé ?   

  

 Mr. Chairperson, Sir, is there other ECG apparatus lying in the store of the 

Queen Elizabeth Hospital waiting for another question in that Assembly so that it is 

issued to officers in order to avoid the travel of same apparatus?  

 

 I will give another example where it is proving that this commission is dormant 

with the maintenance of equipment. More than one year the stand by generating set of 

the Mt Lubin is on break down and it has never been repair up to now and no action 

has been taken for its repairs. We are in a cyclonic season and only emergency lamp 

with a capacity of 8 hours has been installed. What will happen to all the frozen food 

to the health center, if the normal CEB power takes time to be reconnected? In his 

budget the Chief Commissioner has praised the construction of the new maternity 

combined with a pre natal ward to the gynecology and surgical ward operating theatre 

which was constructed under the OPR Regional Government terminated in 2006. 

 

(Applause) 

 

 But due to the lack of vision since the taking over of the regional government 

by the MR party since August 2006, they have not been able to furnish and to equip 

this maternity for more than one year. The pregnant women are suffering from the 

negative sense of development of the MR party. Same applies to the operating theater 

of the Queen Elizabeth Hospital which has been extended since 2005 and nothing has 

been done to equip the new operating theatre with tools. Mt Lubin which was also 

upgraded during the OPR regional government is still waiting to be occupied. The 

MR regional government has no vision how to use the building mention above. Their 

philosophy is a development with no infrastructure and with this philosophy our 

patients suffer a lot. The regional governments have the phobia of building put in 

place but the former OPR government because these building have honors. The MR 

regional government is out of phase and has not been able to honour the commitment 

in the present budget 2007-2008 regarding budget for health. No major project has 

been implemented up to date. Mr. Chairperson, Sir, there is a lack of communication 

between the personnel of the Queen Elizabeth Hospital, its direction and patients. 

Queen Elizabeth Hospital has the experience where a Medical Officer insulted a 

patient last year due to incomprehension and police must have been mandated to 
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apply order. In any country of the world, someone has seen that in a health service 

Doctors left their site of work, this has happened in Rodrigues only, where Medical 

Officers went to negotiate disturbance allowance leaving more than 200 patients 

waiting. And lately Medical Officers has been directed to remain at Community 

Health Centers up to 16.00 hours. Some Medical Officers are seating in a Community 

Health Center for hours to wait for one patient or no patient at all. This cause as a 

disruption to services given at the Health Centers and hospital where patient has to 

wait for the Medical Officers returning from these Community Health Centers. There 

is a total lack of disruption of work at the Queen Elizabeth Hospital where is lack of 

Doctors. Patients have to wait long before they are osculated; patients are suffered at 

the INCD section for no medical officers attached to that section permanently.  

 

 M. le Président, est-ce que la population de Rodrigues se sentent-il a l’abri pour 

leurs santé? Vu le nombre de croissant des patients qu’on envoie a Maurice pour des 

soins additionnels. Plus de cinq cent patients ont été envoyés a Maurice depuis la 

venue du Mouvement Rodriguais au pouvoir en Août 2006 et cette tendance continue, 

toutes la population ira a Maurice pour se faire soigner. Cela prouve que le soin 

donner aux services de la santé n’est pas assez efficaces. Il faut dire aussi M. le 

Président, que parmi ces cinq cents patient qui ont été envoyés a Maurice, il y a aussi 

des agents du MR qui ont bénéficier de ces passages d’avion pour des simples maux 

de têtes, de rhume et de la conjonctivite ou sinon c’est pour aussi aller s’occuper des 

affaires personnelles. C’est cela l’administration des petits copains au service de la 

santé. M. le Président, le service de la santé est à son niveau le plus bas depuis que le 

Mouvement Rodriguais est au pouvoir.  

 

 The previous OPR Regional Government put the health services on a high level 

but nothing has been done by the actual one to keep the health standard at this level. 

The Regional Government is not taking serious the health situation of the Rodriguan 

which is being deteriorated every minute, every hour and every day. There has been a 

major increase in the disease of Sida. During this month, two new cases of HIV have 

been diagnosed. If now we have officially 29 cases of patients with HIV, this figure 

should be multiply by 10 to have 250 cases. The situation is very alarming; no effort 

is being made to advice the population concerning this endemic, the Commissioner 

for Health is not taking the issue seriously.  

 

 The NCD service is not worth, the patients suffering from non-communicable 

disease is increasing due to non prevention of this illness by the population by lack of 

information from the commission of health which is in lethargy.  The population is 

very anxious with an illness which proportion is increasing very rapidly is Cancer. 

The rate of death with patient dying with cancer is very alarming, why? The 

commission is not trying to find out the cause. We all know to have a study of that 

illness cost a lot but the other means that can be used to find some preliminary causes.  
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 Another cause of concern regarding the health of the population is at the 

orthopedic section of the Queen Elizabeth Hospital. Most of all surgical cases 

perform at the hospital for bones encountered post operational problem. Many 

patients refuse to have surgical operation in Rodrigues and proceeded to Mauritius for 

treatment and even after operation here they flew to Mauritius for further treatment to 

avoid infection and amputation. Many patients still suffered from traumatism. Patients 

having operation in January 2007 are still in treatment for more than one year and is 

not in Rodrigues.. 

 

 Mr. Chairperson: Please the second Member can you take your seat. There is 

a problem pertaining your microphone, can you tend down to the next one, special 

permission. Can you check? Yes, proceed. 

 

 Mr. S.P. Roussety: Patients having operation in January 2007 are still in 

treatment for more than one year and is not in Rodrigues or treating in Mauritius. The 

situation is well known to the Commissioner of Health and his executive council, no 

action has been taken up to now to have a solution for that major problem due to the 

lethargy of the executive council. But what I have to mention is that some petit-

copains uses their influence at higher level to have their relatives sent to Mauritius at 

once  by passing the services of the orthopedic specialist attached to the Queen 

Elizabeth Hospital. It appears that no new tools are available at the operating theatre 

of the hospital for surgical operations of bones; very old techniques are being used.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, some operations may be discipliné that is to unable the 

patient to rehabilitate and to return to their formal activities. No preliminary health 

service exist in Rodrigues, no communication exist between the health service and the 

Rodriguan population. M. le Président, la santé communautaire a été mise aux 

placards. Community Health Agents were of capital importance in the prevention of 

diseases in Rodrigues. These Health Agents use to go through Rodrigues to export 

their savoir faire in regard to the health prevention after having followed courses with 

qualified Nursing Officers, Medical Officers to pregnant women, mothers and 

children’s. These Health Agents have been put aside, their competence have been 

ignored by the executive council. Community Health in almost all schools has been 

abandoned, visit by Medical Officers, community Nursing Officers are very rare and 

no prevention are being made with our children. It appears that many patients suffered 

from Medical negligence due to lack of information they don’t know what to do and 

have to bear all consequences. No improvement has been notice and no renovations at 

our health infrastructure have been seen for period 2007-2008. The quality of health 

services offered to population is continuing to deteriorate due to the lack of vision of 

the Commissioner. Nous craignons le pire dans les jours et mois a venir même si le 

montant du budget a été augmenté pour la santé pour 2008-2009. 

 

 M. le Président, Fire services. Though the message of the Chief Commissioner 

in his budget speech that the fire service are being strengthen to respond to the 
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requirement of Rodrigues on matters relating on safety and security, it seems that he 

is not aware of the problems affecting this service. The Chief Commissioner ignores 

that in this service the lorry tanker has been out of service for months, the fire 

services have no lorry tanker to combat fire for the time being. What will happen if 

there is a great fire outbreak? Has the Commissioner for Fire services inform the 

Chief Commissioner of the situation prevailing at the Fire services so that the latter 

make a provision in the budget 2008-2009? Life of the population has no value; it 

should have been at all cost to preserve the life of the population. 

 

 Thank you, Mr. Chairperson, Sir. 

 

 Mr. A. L. Emilien: Mr. Chairperson, Sir, just like my colleague first of all I 

would like to congratulate and thank the Chief Commissioner and Commissioner 

responsible for finance for the measures contained in the 2008-2009 budget submitted 

to this House. This budget Mr. Chairperson, Sir, is one which really addresses the real 

problems of Rodrigues and aims at discarded at these evil things which are in fact a 

hindrance to the well being of our population. Before going any further Mr. 

Chairperson, Sir, I would like to comment on a few points raised by the respected 

Member of the other side of the House.  

 

One thing Mr. Chairperson, Sir, which is very striking while I was listening to the 

respected Members I have got the impression that il était sur une caisse de savon 

pour un meeting politique parce que depuis que je suis Membre de cette auguste 

Assemblé c’est la toute première fois que j’entend une intervention d’un niveau 

pareille. Ont est la pour parler du contenu du budget. 

 

 Mr. Chairperson:  Commissioner, is your microphone working, please? 

 

 Mr. A. L. Emilien: I don’t know if you hear me! It would seem Mr. 

Chairperson, Sir, for the respected Member who just left the House that nothing is 

working; nothing is operational in the health services. I will take one example Mr. 

Chairperson, Sir, the Member was talking about ECG machine and I said in this 

Assembly that all ECG apparatus were sent to Mauritius for repairs were declared to 

be in fact in good working conditions. The biomedical technician reported that all the 

ECG machines were in working condition. As I said earlier in this Assembly, it is 

only the maintenance, it is unfortunate that he is not here to listen but I will inform 

him in due course. 

 

 He was talking about power supply at Mt Lubin Health Center. We are 

witnessing these days Mr. Chairperson, Sir, acte de sabotage à tous les niveaux. Il y a 

des gens qui volontairement déclare des équipement défectueux après avoir 

manipuler ces mêmes équipements. Ce qui c’est passé à Mont Lubin, c’est bon que la 

chambre le sache ; le CEB avait avisé nos services santé qu’il y aurait une coupure 

d’électricité à Mont Lubin. Donc, on avait pris nos dispositions pour que quelqu’un 
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aille là bas pour juste basculer le courant de notre générateur sur le syteme de 

l’hôpital. Malheureusement un Monsieur qui est employer pour faire ce genre de 

travaux a tout simplement refuser de le faire pour des raisons que lui seul connaît, on 

a pris nos dispositions. 

 

 One respected Member of this House is seen very often or if not everyday 

within the Health premises. He got the right to be there but what he has not the right 

to do is to question the quality of medicines prescribe by Doctors. What are the 

capabilities and attitude of this Member to question the quality of medicines prescribe 

to patients? This is very cheap Mr. Chairperson, Sir, there are things that can be done. 

I have been in the Minority group I know these types of work but not quality of 

medicines prescribed by Medical Officers. This is very bad, cheap and is not 

conducive to good relationship, respect between the officers delivering the goods at 

health services and the public. As responsible citizens we can’t do such things Mr. 

Chairperson, Sir. 

 

(Applause) 

 

I repeat this is very cheap. Concerning the biomedical technical, you know Mr. 

Chairperson, Sir, at times you don’t want to say certain thing but some people urge 

you to say these things. There is a biomedical technician who unfortunately cannot 

deliver the good. When we asked for a qualified one coming from the Ministry people 

on the other side of the side said “we have qualified technician, why spending money 

in making people coming from Mauritius to do this work”. But unfortunately some 

people they have been put there for reasons that those people know. You know a 

biomedical technician who cannot read and write; how he can repair sophisticated 

equipments at hospital? C’est une aberration ! On ne peut pas prétendre avoir un 

service efficient avec des gens qui n’ont pas à cœur the maintenance of equipment. Je 

l’ai dis à plusieurs reprises, vous vous souvenez de tous les membres de cette 

chambre ont ce souvenir que l’année dernière l’appareil de dialyse est tombé en 

panne et que le dernier exercice de maintenance datait de 2005. En 2005 ont dépense 

énormément en achetant des équipement ce qui est très bien, mais il faut penser à  

l’entretien de ces équipements qui est plus important encore. Donc venir dire que les 

appareils tombent en panne, ECG machine, une dame qui va et vient avec des 

appareils en main, il faut aussi savoir qu’il y a une technicien employer par le service 

de la santé uniquement pour des tests qu’on appel électrocardiogramme ; ECG. Il 

faut aussi savoir que si le membre de l’autre coté de la chambre voit cette dame en 

train de circuler dans l’enceinte de l’hôpital avec son appareils c’est parce qu’elle 

est la personne qualifié pour faire ce genre de test avec les patients. et c’est portable 

pour la connaissance du membre, peut être qu’il n’est pas au courant que c’est 

quelque chose de portable. 

 

 Maintenant si on parle de cette affaire de patients que nous envoyons à 

Maurice. Moi si j’étais membre de la minorité, j’aurai encourager le service de santé 
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à envoyer des patients à Maurice for further management of the illness if need be 

because everyone knows that in Rodrigues everybody rely solely on the public 

service. we do not have clinic privé, moi j’aurai encourager qu’on envoie des gens a 

Maurice pour des examens plus pousser, mais c’est l’inverse. ‘Nou bisin faire banne 

patients la conné ki banne membre minorité pa contan envoye zot Maurice’. 

 

 Another thing Mr. Chairperson, Sir, the respected Member seems to know 

everything happening in the health center. One thing that he seems not to know is the 

reason why we have Medical Officers in Community Health Centers from 13.00 hrs 

to 16.00 hrs is that some Medical Officers have the tendency to abuse that the fact 

they are at Community Health Centers some stay for 25 minutes or half an hour and 

go back to I don’t know where their place I don’t know but not at the hospital. That’s 

why the decision has been taken “you stay at the I don’t know where for three hours” 

c’est inconcevable M. le Président, que dans un village ou il y a un dispensaire, le 

jour ou ont a la visite du médecin, un patient qui tombe malade à 10.30 il va au 

dispensaire, il n’y pas de médecin, celui ci est déjà parti, mais qu’est ce que c’est ? 

Pourquoi on paye un médecin pour aller au dispensaire ? C’est pourquoi on veut 

avoir un service qui va vers la communauté et on demande à un médecin de rester 

demi heure dans un dispensaire, c’est inconcevable !  Nous le gouvernement 

régionale MR veut que le service aille vers la communauté et nous allons maintenir 

cette politique qui déplaise a certain et nous allons prendre les dispositifs nécessaire 

pour augmenter le nombre de jour ou les médecin fréquentent ces dispensaires parce 

que c’est pas possible que dans certains dispensaires les villageois bénéficient de la 

visite d’un médecin une fois par semaine, c’est tous a fait inadmissible. Si les 

médecins restent pendant trois heures dans les dispensaires pour attendre les 

patients, mais quel mal il y a t-il ? Les médecins sont payer to attend to the patients. 

Maintenant les patients ne peut pas se dire ‘docteur pou vine cotte nou faire manière 

nou tombe malade, tel l’heure a tel l’heure’. What is that? Doctors are here to help 

the community, to help patients, so if doctors stay there waiting for patients, for me 

there is nothing wrong and this practice will continue. 

 

 Concerning the increase in the number of HIV aids. In fact Members of an 

Assembly should ensure that their information is genuine before coming before this 

House to say whatever they want to. People living with HIV/aids if the cases are 

know to Mauritius, these people when they come to Rodrigues and we know that 

communication between these two islands is very easy, the planes come everyday, the 

ship comes every ten to twelve days, so the movement between the mainland 

Mauritius and Rodrigues is so easy that anytime, anyone from Mauritius living with 

HIV/Aids can come to Rodrigues. If it is a known case, the figure we have here is not 

influence by the visit of such persons. That’s why it is true to say that we have notify 

that two new cases, they are not new cases; two people living with HIV/aids which 

has been detected and one of them come from Mauritius and he is a know case. So, 

the question of no communication between the population and the health center is not 

true. Because anytime we have a new case we go on the radio, on the TV and say we 
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have got a new case, this is not the policy!  We are living in a small island with a 

small population and everybody knows everybody, everybody knows what I dream 

last night. So, we can’t come and say we have got two new cases of HIV/aids. Nous 

avons le devoir de respecter l’intimité et la privé de ces gens la. S’il ont contracter la 

maladie ont ne peut pas les blâmer.  

 

 As far as Health Agents are concerned Mr. Chairperson, Sir, I don’t know if the 

respected Member had got enough time to go through the Chief Commissioner’s 

budget speech but it seems that that such it is not the case because he said and I quote: 

“Health Agents have been put aside”. 

 

 I don’t know where he gets these information but I can tell the House Mr. 

Chairperson, Sir,  that such is not the case and that apart from this we are now 

reorganizing this sector, to recruit new agents and to re-engineer the role of Health 

Agents and this is spelt out in the Chief Commissioner’s budget speech 2008-2009. 

 

 Now coming to the lorry of the Fire Services, it is true Mr. Chairperson, Sir, 

that there has been a problem with the lorry there and the Chief Commissioner is 

aware of the problem and we know what steps are being taken for that problem. Last 

time the respected Member came in this House with so many questions, on a lorry 

that we hired to give a helping hand at the Fire Service. But one thing that I would 

like to remind the respected member on the other side of the House is that when he 

was working at the CEB the same lorry was hired for Rs. 6000 a day whereas we 

hired the same lorry for Rs. 4000, this is for your information. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, the main aspect which has been address in the budget 

speech relates to education, society, job creation, infrastructural development, 

environment, poverty alleviation and health. It is a fact that since August 2006 much 

has been realize to boost up the economy, empower the population on matters relating 

to entrepreneurship, reduce public spending and manage revenue, promote tourism, 

save our lagoon and at the same time come to the assistance of fishers who depended 

on lagoon fishing for a living and here Mr. Chairperson, Sir, I would like to refer to 

what the Chief Commissioner said concerning fishermen who cannot afford to repay 

their loan at the Development Bank of Mauritius because there bad weather allowance 

has been decrease. What does this means Mr. Chairperson, Sir? It seemed that some 

people do not understand the objective the very setting up of this scheme, bad weather 

allowance is to help fishers when they can’t go out at sea. We can’t built up around 

this and make our budget loan repayment scheme with bad weather allowance 

because this nobody can know. Someone said earlier that “elle prévoit que la 

situation sociale ne va pas s’améliorer”. Mais peut être s’il y a des gens qui peuvent 

prévoir des choses comme cela aurait pu prévoir combien de jour de mauvais temps 

on aura. Mais malheureusement nous n’avons pas de boule magique, on ne peut pas 

prévoir. 
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 We have also addressed the increase in local crop production. Rehabilitate that 

springs and rivers for irrigation and consumption purposes, grant of state leases for 

residential, commercial and industrial purposes. The development programme of this 

regional government covers a wide spectrum; namely road construction and as far as 

road construction is concerned Mr. Chairperson, Sir, I would like to inform the House 

that this MR regional government doesn’t build road by épisode comme nous l’avons 

témoigné dans le passé. On construit ce qu’on appelle des curves dans un village et 

dans un autre village on vient jeter un peu de macadam. J’ai en souvenir la route de 

Citron Donis et en même temps on construisait à Soupir et on faisait aussi un autre 

parti de la route vers Baie Topaze, Cooperative etc. On fait un bout ici, un bout là 

bas, mettre de l’espoir dans la tête du pauvre gens. ‘Nous la route pé vini pou attane 

juska l’anné quatre jeudis, dimanche rouge, jamais ti trouvé’. This is not the way the 

MR government works. When we meant to do something we go straight forward, we 

do it.  We don’t try to embetter les gens leurs faires croire la route viens, ils faut que 

vous rester la avec nous, sinon vous n’aurez pas. 

 

 We also addressed to the problem of setting up of an autonomous water agency 

for a better management of water resources and this water agency Mr. Chairperson, 

Sir, “li pas pou guette figure pou donne délo” as we have witnessed so many years in 

this island. Some people gets water on a frequency of five to six days others five to 

six weeks. This is not the objectives of this water agency, we mean business, we want 

this water agency to work on a professional manner so that we can in the first instance 

give people potable water on a regular basis and to upgrade also the water system, 

treatment plant and so on. My colleague will surely come later with all the projects 

we have in water development in Rodrigues. 

 

 Promotion of local agricultural products both for local consumption and export, 

we don’t forget Mr. Chairperson, Sir, that once Rodrigues was called ‘le grenier de 

l’ile Maurice’. Je me souviens le vieux Mauritius venait ici rempli et repartait rempli. 

Très souvent il y avait beaucoup de marchandise qui restait sur le quai. Nous 

exportions du maïs, haricot, jamberic, poulet, poisson salé, ourite séché, crabe, porc, 

bœuf, cabris, moutons. Tout sa on exportait vers Maurice, M. le Président et 

Rodrigues était appelé à juste titre comme le grenier de l’ile Maurice. Que voyons 

nous aujourd’hui ? Avec des personnes qui ont eu une intelligence au dessus de la 

moyenne, une vision indéfectible, qu’est-ce que nous voyons ? Je cite les mots du Chef 

de la Minorité ; ‘Rodrigues est en route de venir la poubelle de la mort’. 

 

 Quand il parlait du plantation du tabac, il parlait de Rodrigues comme la 

poubelle de la mort. Mais qui a contribué si aujourd’hui nous récoltons les fruits 

d’une campagne débutée en 1976 pour la culture du mais, pour l’exportation de la 

terre agricoles, mais si aujourd’hui Rodrigues va vers la poubelle de le mort et que 

ça a commencé quelque part et a fait son chemin. Des fois on a tendance à dire des 

choses, la critique est facile. 
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 Port Development and Marine 

 

 Some people have said ‘zot ti dir gros gros bato pou vini kot été’. In fact 

fishing vessels have come Mr. Chairperson, Sir, have taken fishermen from Rodrigues 

to the bank and bring them back. With all we know behind that long ago fishermen 

were taken here brought to Mauritius and then to the bank, from the bank, back to 

Mauritius and then to Rodrigues. All know when these fishers were brought back to 

Mauritius ‘ki kalité la faya zot faire la bas’ and when they came back to Rodrigues 

they got nothing. But we don’t want this to continue, we have negotiated from fishing 

company to take fishermen from Rodrigues to the bank and bring them back here. 

 

(Applause) 

 

Autre chose concernant le développement de la pêche, je vais pas mettre trop de 

temps dessus M. le Président. C’est que si quelqu’un a un projet qui coûte des 

millions de roupies pour développer la pêche a Rodrigues, croyez vous qu’il va venir 

comme ça la avec ces bateaux ? Et maintenant pour chercher ou casser ses bateaux 

en temps de cyclones. Quand un cyclone se présente dans la région, où il va abriter 

ses bateaux ? Il faut que vous construisiez les infrastructures nécessaires, il faut que 

l’environnement soit propice pour que ces investisseurs viennent. On ne peut pas 

demander à quelqu’un de venir avec ces bateaux, après on va construire le port, 

après ont va faire le dredging work dans le port. On ne peut pas mettre la charrue 

devant les bœufs, il faut qu’on soit réaliste.  

 

 Voluntary Retirement Scheme for Fishermen  
 

 This is a revolutionary measure. We want to cool down the pressure on the 

lagoon. We don’t just come on TV and say ‘bisin mette peser a terre’. We have to 

devise ways and means for them to get a living. So, we are planning all this. The 

possibility of Rodriguan to become owners of the plot of land on which stand their 

houses, this is also a revolutionary measures. The setting up of an IT unit at the RRA 

for the development of IT project in Rodrigues, upgrading of the environment, 

improvement of standards of living by installation of street lightning, construction of 

toilets on public beaches, provision of litter bins, construction of foot path among 

others. 

 

 Development of Sir Gaetan Duval Airport  

 

 The name may not please some people. Development of Sir Gaetan Duval 

Airport to allow the landing of bigger aircraft with a consequential increase in arrival 

of tourist and businessman. M. le Président, avec les développements qui se feront 

autour de notre aéroport très bientôt, ça nous permettra d’avoir un accroissement 

considérable du nombre d’arriver de touristes à Rodrigues. Tous ont l’heure avec 
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beaucoup d’attention l’intervention du Chef de la Minorité par rapport aux 

promotions touristiques. Quelqu’un qui vous dit ‘ki promotion touristique pou faire 

bisin faire Rodriguais la conne so pays avant’. Faire une campagne d’affiche pour 

placarder dans les écoles et dans les bureau du gouvernement pour inciter le 

Rodriguais à connaître son île. « ene ti Rodrigues coumesa Rodriguais pas conné ». 

Est-ce que les Rodriguais qui vont connaître d’avantage leurs île, sa va apporter un 

accroissement de notre secteur économique ? Est-ce que sa va remplir nos hôtels ? Je 

ne crois pas M. le Président, je suis peut être ignorant, excusez mon ignorance, mais 

je ne vois pas le rapport entre cette campagne d’affiche et l’accroissement d’arriver 

touristique.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, much has been done in the Health sector to provide better 

services to the population, n’en déplaise a certains. The new building at Creve Coeur 

to House a maternity paediatric unit has been handed over by the contractors and 

steps have already been taken for the provision of equipment and furniture to render 

the unit operational while the existing maternity ward will be converted into a 

surgical and orthopedic ward. The main objective is to lower the risk of infections 

from patients undergoing surgical intervention. Mr. Chairperson, Sir, someone was 

saying on the other side of the House that this ward was completed in 2006. I don’t 

know once more where he gets his information but if I want to build a car, I don’t 

wait until the car is completely built to buy wheels to put on it. The car must be 

autonomous and must be functional. We built up a beautiful building and we wait 

now to have équipment aux contre gouttes comme on dit, mais il y a aussi les 

contraintes budgétaire je le comprend, mais il ne faut pas croire que d’un coup de 

bâton de magique comme le constructeur vous remet les clé les trucs va être 

opérationnelles du jour au lendemain, il faut qu’on soit réaliste. 

 

 All the community health workers have been given the required training to 

bring preventive medicines to the population in their homes. The respected Member 

seems not to know this. The community Health Workers unit is presently under 

reorganization and to cater for a wide range of intervention as I said earlier this has 

been spelt out in the Chief Commissioner’s budget speech. With a view of making a 

quick diagnosis of diseases and bring the required treatment, a series of sophisticated 

equipments has been installed at the laboratory of Queen Elizabeth Hospital. 

Consequently, almost all types of test are now carried out in Rodrigues instead of 

main land Mauritius. This allows early detection and better management of diseases. 

Adequate training has been and will continue to be given to all grades of the services 

staff. This training coupled with the supply of new equipments and a preventive 

maintenance schedule of plant and equipment will definitely contribute the provision 

of reliable medical care and treatment in our public health institutions. The main item 

of equipment which have been upgraded, repaired and renewed include the mortuary 

with the repair and upgrading of the existing cold room and the acquisition of an 

additional thus doubling the accommodation capacity. I refer to paragraph 160 of the 

Chief Commissioner’s budget speech where I can read; 
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“Even dead people were not treated properly, now we have 

upgraded the existing cold room and installed a modern one”. End 

quote. 

 

So, to say that nothing is being done this is right, this is very cheap. The X-Ray - with 

the repair and upgrading of two mobile and one heavy duty apparatus and the 

acquisition of a new heavy duty one shortly, the replacement of a PABX and internal 

telephone network at Queen Elizabeth Hospital, the upgrading of the aux schedule 

system at the operating theatre and the increase in stock of cylinders which has now 

doubled. Tout à l’heure le membre a dit que la vie n’a pas de valeur. M. le Président, 

pour nous aux services de la santé au contraire nous disons que la santé n’a pas de 

prix et je l’ai déjà dit ici dans cette Assemblée en mesure préventive à un moment 

donner l’année dernière notre stock de cylindre d’oxygène avait diminuer, on avait 

pas voulu we didn’t want to take a chance, nous avons affrété le vigilant aux coûts de 

Rs. 750,000 pour venir apporter des cylindres d’oxygène ici a Rodrigues et 

maintenant on vient dire que la santé n’a pas de valeur, si pour eux tous ces efforts 

qui sont fait c’est rien mais je sais pas qu’est-ce qu’il attende du service de la santé 

des miracles malheureusement nous ne pouvons le faire. 

 

 The repair and order of existing ambulances and the acquisition of two 

additional units complete with accessories for emergencies. For the information of the 

member, for every subsequent financial year, we are contemplating the purchase of a 

new ambulance to strengthen the existing fleet. Mr. Chairperson, Sir, the 2008-2009 

recurrent budgets for my commission provides for Rs 157.5 million for Health 

Services, Rs 12.2 m for Fire Services, Rs 9.1 million for Prison and Reform 

Institutions, Rs 2.2 million for Cooperatives and Rs 700, 000 for Community 

Development making up a total of Rs 181.8 million that is 12 % increase over the 

current financial year provision. I can assure the House Mr. Chairperson, Sir that the 

amount made available to my commission judiciously and for the improvement of 

services under my responsibility. We the MR government we are not planning, 

planning and always planning without implementing, when we mean business, when 

we say we are doing things we do. 

 

 My Commission will set up six Health Club with a parcours de santé attach to 

each clubs so as to improve the populations health and reduce risk of diabetes, 

obesity, high blood pressure and other related diseases. A comprehensive system of 

personal health card for each and every inhabitant of Rodrigues will be introduced. 

This permanent record of a person’s health will provide a reliable database for proper 

diagnosis and appropriate treatment.  

 

 A special ward for children will be set up at Mont Lubin Health Center. The 

Center at La Ferme will be extended by the additional of a ……. In the meantime a 

children’s corner will be devise in that center.  
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 The non-communicable diseases unit will be strengthen by the posting and 

training of more para-medical staff and the acquisition of an additional vehicle. The 

Community Health Agents unit will be reorganized with the recruitment and capacity 

building of other agents. This unit will continue to provide continuous supports to the 

NCD unit in the fields of preventive medicine throughout the island.  

 

 Steps have also been taken to increase the number of Medical Officers and 

consequently, there will be more consultation days in the fourteen Community Health 

Centers which will be upgraded both on the infrastructure and equipments points of 

view. With the ….. of my colleagues of the Social Security Commission there will be 

more frequent domiciliary visit of Medical Officers for the elderly and the 

handicapped, similarly applicants for basic invalidity pension will be examined more 

quickly by medical board for an early approval of the claims. Here again Mr. 

Chairperson, Sir, we are aiming and bridging the gap for the poor and the vulnerable 

segment of our population. Special units will be set up for the treatment of…. 

 

(GAPS ON CASETTE) 

 

 As we all know Mr. Chairperson, Sir, there has been an increase as the Member 

was saying rightly, an increase in the number of people suffering from cancer in 

Rodrigues, specially women with breast and cervical cancer and so We had 

negotiations to have test like mammography for early detection and better 

management of the illness twice a year at least in the first instance.  

 

 A drug control master plan for the next four financial years have been approved 

and will cost Rs 28 million for every financial as from 2008-2009.  An amount of Rs 

7 million is being provided to combat tobacco, alcohol and other drugs. The 

commission has set up a Monitoring Committee to oversee the implementation of the 

plan which is being finalized at the level of the Prime Minister’s Office.  The 

Commission action plan for 2008-2009 also provides for strengthening the HIV/aids 

unit of Queen Elizabeth Hospital. The RRA will receive the support of the Prime 

Minister’s Office, the Ministry of Health, the UNDP, Natresa and other agencies in its 

effort to detect HIV, treat patients suffering from the virus and distincmatise this 

disease.  

 

 Main notable increases in provision for the health sector include running cost 

of ambulances from Rs 2.5 million to Rs 3 million, provision of stores from Rs 3.5 

million to Rs 4.9 million, assistance to patients needing specialized treatment from Rs 

2.5 million to Rs. 4 million. All this Mr. Chairperson, Sir, show the determination of 

this regional government to address the real problem of the island of Rodrigues and to 

get rid of most of them. The rapid development of the island’s infrastructure and 

economic activities calls for the need of protecting the population, the building and 

other assets against risk. In this context a new Fire Station will be constructed at Mont 

Plaisir to provide a more rapid response to fire calls and a more reliable back up to 
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the airport’s fire unit. The project value of this improvement is Rs 45 million we all 

know Mr. Chairperson, Sir, that due to the topography of the island when a lorry full 

of water going uphill towards Mont Lubin to attend to a Fire let say at Pointe Coton, 

Mourouk or Baie Topaze the time the lorry reaches the fire, there is no fire to put out 

everything has been destroyed and even people’s life may be lost. So, this project will 

give a very helping hand to the service. 

 

(Applause) 

 

Here also Mr. Chairperson, Sir, we do not talk about “nou l’idee sa, nou l’idee sa” 

mais l’idee la jamais li realize. You know for how long this has been in the budget 

but no implementation “we will built we will built” but this has never started. We 

mean business we have put provision in this budget to start at least the project and we 

will do it Mr. Chairperson, Sir, this is our way of governing, this is our way of doing 

things. More impetuous will be given to the cooperative movement of means of more 

aggressive campaign amongst existing and future cooperating societies. The latter we 

have at the disposal, the existing technical support of cooperative staff and all the 

facilities and financial grant afforded by government for the setting up or 

improvement of the societies. The Rodrigues trades and marketing company will 

ensure a guaranteed bulk purchase of the products when these are up to the expected 

standards, this will be a considerable boost up and incentive for everybody. 

 

 J’ai écouté le Chef Commissaire parler de la faillite du secteur coopérative M. 

le Président, je crois que s’il y a une personne la mieux mal placer pour parler de la 

faillite des coopérative à Rodrigues. Ce serait bien lui et il sait pourquoi. Dans le 

passé le Minority Leader, l’ancien Chef Commissaire nous avons tous en tête 

beaucoup de tête dans le passer « cot gros zéro ine mange ti zéro » coopérative de 

transport, de menuiserie, de boulangerie. Alors aujourd’hui venir parler 

négativement du service coopérative c’est vraiment gonfler.  

 

 I have explained to the Chief Commissioner Mr. Chairperson, Sir, there has 

been considerable investment in community centers by the villagers themselves as 

well as with the contribution of the Regional Government and financial institutions. 

However, those building and facilities are not utilized optimally. Consequently, a new 

dynamism will be brought in the sector of community development with the 

reorganization of community centers, the recruitment of required staff and the 

provision of educational recreational sports and leisure activities for the villagers. I 

will soon come to this Assembly with regulations to implement these measures, 

specially in so far the Social Welfare Attendant or what other name will be given to 

them so that our community centers and specially remote communities be more lively 

and dynamic. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, there is only one way to describe the budget presented by 

the Chief Commissioner, c’est un coup de genie, even the Members of the Minority 
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agreed with this budget. Your own words were « a nou l’idee sa, pas nouveau sa, sa  

nou plan sa », mais c’est votre budget et vous aurez a le voter après. Vous ne pouvez 

pas trouver mauvais un budget que vous avec accaparez pour dire nou l’idee sa. Donc 

ont s’attend, comme mon collègue Laval a dit plus tôt que tous le monde dans cette 

Assemblé va voter pour le budget tous a l’heure. Nous allons savoir maintenant si 

vous avez de bonne idée ou pas. I must admit Mr. Chairperson, Sir, that I understand 

the position of the Minority. Why I understand because I have been in this opposition 

myself. You know when the American set foot on the moon, I was very angry about 

that because I said to myself this was my idea and then I realized Mr. Chairperson, 

Sir, that I have an idea that I can’t realize and after somebody else have realized it, I 

can’t say it is my idea, it is no more my idea, so, just to tell you that I understand your 

situation because I have been in that situation. If you have to compare the way of 

doing of our predecessors and ourselves, there is one thing very striking Mr. 

Chairperson, Sir, we see the green light and the red light ferries; those who have been 

there in the driving seat of the affair of the country are block at the red light, they are 

waiting for the green light to go forward. But we, we are going forward until the red 

light tells us to stop; this is a very big difference Mr. Chairperson, Sir. I will compare 

the philosophy of this present budget with the similar work carried out by English 

utilitarian philosopher and social reformer – Jeremie Bentham, this budget is in line 

with the greatest happiness principle of John Steward Miles who was a British 

philosopher, a political economist, a civil servant and a member of parliament, which 

is aimed at providing the greatest happiness for the greatest number of people. This is 

exactly what is happening with this budget as the whole population has been targeted 

in the preparation of this budget. It has proved in the setting up of the Rod Clean Co. 

Ltd, where a larger number of workers can now earn a salary, thus a living, if John 

Steward Miles could be here now he would have been very please to take ……. of the 

Chief Commissioner’s budget speech.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, before concluding I you like to enumerate here some 

other things we have defined because our policy aimed at providing high quality and 

timely health services so as to have a healthy population by having health services 

with high technological and medical innovation, ensuring the safety of the population 

and a pollution free environment, inland and in the port through a high quality and 

efficient fire services. Creating a conducive environment for the rehabilitation of 

young and all detainees and enabling them to revert to normal civilian life under 

optimal conditions. Facilitating and encouraging the development of cooperative 

sector with a view to contribute in the promotion of entrepreneurial spirit and overall 

economic development of Rodrigues, providing assistance to the community in the 

development of programme to empower welfare, education, health, poverty 

alleviation and in promoting a spirit of voluntarism.  Enlight what has been report in 

this Assembly Mr. Chairperson, Sir, as a respected member whereby he has his bunch 

of ‘tonton macoute’ deliberately engaged into the sabotage by either not performing 

the work correctly or else switch off perfectly good working equipment and then 

claiming that same to be broken. I am still asking myself Mr. Chairperson, Sir, some 
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questions about the medical knowledge of this member as he has been seen around 

the hospital premises very often checking medicines prescribed to patients and then 

stating that the wrong medicines has been given to them. One wonders Mr. 

Chairperson, Sir that this kind of behavior is not conducive to good relations, 

confidence and to respect to members of the public officers working in the health 

sector.  

 

 En me referant à ça M. le Président, j’ai en tête quelque exemples d’actes de 

sabotage qui se font dans le service de la santé. Encourager par certains messieurs, 

certaines personnes ne font pas leurs travail comme il faut à l’exemple d’une dame 

qui jette des saletés dans la cour de l’hôpital de Mt Lubin et qui téléphone à un 

membre de l’Opposition pour venir prendre des photos pour qu’on puisse mettre ça 

dans la presse, sans le savoir cette personne est en train de montrer à tout le monde 

qu’elle même a faillit dans sa tache. Donc elle veut que tout le monde sache qu’elle 

devait nettoyer cette cour d’hôpital et elle ne l’a pas fait, croyant nous mettre dans 

l’embarras pour dire que le travail ne se fait pas. Tout comme les gens qui jettent des 

saletés tout le long de la route après le passage d’un camion pour dire voilà on ne 

ramasse plus le saleté maintenant. Donc c’est vraiment ignoble de la part des 

personnes responsable, de la part des personnes qui aspirent ardemment à reprendre 

les reines du pouvoir, mais c’est vraiment inadmissible.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, on 23
rd

 March, 2007, the Chief Commissioner presented 

his first budget and this present one is a continuity of the first one. The Chief 

Commissioner made several announcements in March 2007 that have changed the life 

of many people. Among the announced measures that have been implemented are the 

important reforms in administration, rehabilitation of administration programme, set 

the base on economic activities that will generate employment such as increase in 

production of selected agricultural crops with export potential. Last year the Chief 

Commissioner announced that a vast programme of natural resources rehabilitation 

would be engaged. I am proud Mr. Chairperson, Sir, to be associated with this 

measure as 243 young unemployed Rodriguan have been recruited on contract and are 

actively restoring our natural resources, project such as cleaning of rivers, desilting of 

dams and establishment of pasture areas are a reality. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, last year budget set to drown to re-engineer essential key 

economic sector such as production of agricultural and fisheries product that has 

export potential with a view to generate more income in the country.  

 

 Mr. Chairperson: The Minority Leader has been for the past twelve to fifteen 

minutes reading magazine, this is not allowed. I asked your colleague to inform you, 

but they don’t. I have to! Now, yes proceed. 

 

 Mr.  A. L. Emilien: Thank you Mr. Chairperson, Sir. 
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 Mr. Chief Commissioner: I would like to make a motion under paragraph 5 of 

Standing Order 9. 

 

 Mr. Chairperson: Yes, concerning time for the assembly…. Resumpted. 

 

 Mr. Chief Commissioner: Mr. Chairperson, Sir, having your consent I now 

move on all business on order paper be exempted from provision of paragraph 3 of 

Standing Order 9. 

 

 Mr. Chairperson: Any secondment? 

 

 Deputy Chief Commissioner rose and seconded 

 

 Mr. Chairperson: Question. That all business on today’s order paper be 

exempted from paragraph 3 on standing order 9. Those in favor say “ayes” those 

against say “no”. 

 

 The “ayes” have it. Now can you proceed the Commissioner for Health. 

 

 Mr.  A. L. Emilien: Thank you Mr. Chairperson, Sir. I will not be long, I have 

been long so far. Mr. Chairperson, Sir, last year budget set the ground to re-engineer 

essential key economic sector such as production of agricultural and fishery product 

that have export potential with a view to generate more income in the country. The 

measures taken have been implemented but I will elaborate only few; double 

production of onions, increase in the production of our ti limon, in just one month 

hundreds pigs have been shipped to Mauritius compared to only 44 in the whole year 

2005, Rodrigues is presently covered with maize plantation with over four hundred 

arpent under cultivation and we are expecting a harvest of well above of rate and this 

Mr. Chairperson, Sir,  is not the result of maize seed planted in 1976 as some people 

who tends to believe and have waiting 32 years to reach maturity. Je ne sais pas M. le 

Président, s’il y a une mutation génétique dans le maïs qu’on cultive à Rodrigues 

pour que les graines mises en terre en 1976 arrivent à maturité en 2008, mais si tel 

est le cas on est mal barré pour refluer les caisses de Rodrigues et pour nourrir la 

population avec la sûreté des denrées alimentaires.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, several sectors of Rodrigues have had major 

transformation since the last budget and this years budget give the same trend of 

development. With this Regional Government Mr. Chairperson, Sir, Rodrigues is on 

the way to achieve its economic independence, “bon travail bisin continue”. Long 

live Rodrigues, long live this Regional MR government.  

 

 Thank you Mr. Chairperson, Sir. 

 

(Applause) 
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 Mr. P. Francois: Thank you Mr. Chairperson, Sir, to allow me to take the 

floor. Before coming to the budget itself, I have heard the Commissioner for Health 

mentioning all sort of screening, strengthening HIV campaign, aggressive NCD 

campaign using caravane de la santé, lets hope that all these are not only good 

intentions, parce que la medicine d’aujourdh’ui c’est beaucoup plus d’apprehension 

que litteratif.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, before I come to the budget itself I would like to point 

out in this House that there has always been some mixing up of issues as regard the 

struggle of autonomy and the setting up of the Rodrigues Regional Assembly. So, 

autonomy has been obtained only since 2001 through an enactment in the a 

constitution of Mauritius and political power in the hands of Rodriguan people to 

decide for its development has been obtained in 2002 with the setting up of the 

Rodrigues Regional Assembly House after the regional elections were held and the 

OPR party has been in power for three and a half years. Very little has been done in 

term of progress compared to what has been done by the former regional government 

by the MR party for being in power for two years. The time will come when we can 

really compare the amount of progress achieved by the two party for the same period 

of time and the real nostalgy I think is on the other side of the House because the 

struggle of autonomy is OPR battle and they are here because of this battle. 

 

 

Mr. Chairperson, Sir,  before considering the shortcoming of this budget I would like 

to express my appreciation in this House and concerning the pre-primary education 

sector .. 

 

(Applause) 

 

 And the place he deserves in this budget especially with a view to earn an 

injustice toward a category of Rodriguan children. This morning when the Minority 

Leader comment on this, there has been misunderstanding on the other side. He was 

commented on an injustice that can be occurred while handing another injustice he 

was talking about a miss maternelle because I think Madame Prosper has mentioned 

we had a solution for this, so, let’s hope it is the right one. I remember having put a 

question in this House to inform the authority concerned about the fact that too many 

children cannot attend their first year of pre-primary education at the age of three to 

four because their families cannot afford to pay the sum of Rs 400 due to financial 

constraint and if this situation is not tackled rapidly this will have a direct incidence 

on CPE result; that’s what we have witnessed on CPE result of 2007. So, Mr. 

Chairperson, Sir, the idea of subsidizing pre-primary education for all children aged 3 

and above is one good step. As I have said it is a step and the road is long it has to be 

traveled. The main objective of the multi-disciplinary task force should be to target 

the quality of education at pre-primary level as this is the foundation which will 
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determine the future achievement of any child, otherwise it would be putting the cart 

in front of the bull.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, however if I have to comment on the budget estimates, I 

have to make the following remarks; first the majority group have not been able to 

present a budget which will meet the needs and aspiration of the population. I have 

seen great deception in the population since last year as budget day in Rodrigues is 

becoming a non event. It should have been otherwise as a budget preparation and 

presentation is to determine the future of Rodrigues, the benefit and the well being of 

its people.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the disappointment in the island and is still easily seen on 

the face of all people in Rodrigues. The concept of independence économique is for 

who and whom. Since this new regional government is in power, what we have 

witnessed in Rodrigues can be termed as political targeting in term of a little job here, 

a placement there, a permit or a license here and to have a land lease we must be seen 

as politically correct.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the Chief Commissioner mentioned in his budget speech 

that he is pleased to announced that the regional government has already implemented 

the majority of the measures announced in the last budget and he is confident that the 

remaining measures will be completed in the remaining month. I think this is not the 

case Mr. Chairperson, Sir, there are lots of cases in the last budget that can be taken as 

examples; roads project like Le Chou, Soupir, Montagne Fanal, Mt Cherie, Mourouk 

road project have completely disappeared in this new budget. A new market at Port 

Mathurin should have been built and nothing has been done up to now and yet one is 

being announced in this budget at Mt Lubin. The case of infrastructural development 

as regard housing project in Rodrigues is another example where this regional 

government has failed. The new low cost housing scheme proposed by this regional 

government since September 2006 is still going on, not single house unit has been 

completed up to now since 2006. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, the building material distributed by the Commission for 

Public Infrastructure for the construction of housing unit on a self help basis to 

deserving beneficiaries has been done in a very disorderly manner in such a way that 

most cases beneficiaries has got either a lack or a surplus of appropriate material to 

continue the construction. In some cases beneficiaries are still receiving some 

concrete block where as the houses are at beam level. I have witnessed cases where 

building materials have been distributed to beneficiaries without the assistance of any 

officers of the Public Infrastructure. Mr. Chairperson, Sir, that’s why this disorder 

happens. A durable solution which requires immediate assistance to tackle this 

problem has been found in order to combat poverty and enable the social integration 

of the weaker segment of the population. There is despair on the face of those still 
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awaiting their problem to be solve, considerable thought should have to be given to 

this matter.   

  

 Mr. Chairperson, Sir, there is needs to restore hope especially to those 20% 

beneficiaries who have not yet been able to start their construction. As regard the 

elder housing scheme which provide for the purchase of housing materials such as 

iron sheets, nails, timber and batten by the regional government donation to the senior 

citizens to repair or consolidate their houses in line with the policy of the former 

regional government to see that our elders possess a decent living house to live. This 

matter also Mr. Chairperson, Sir, as regard the distribution of such materials to the 

senior citizens, in most cases beneficiaries of the elder housing scheme have been 

issued only with part of the materials they needed.  In most cases no office of the 

Public Infrastructure monitor the distribution of the materials to the senior citizens 

during delivery at their place which give rise to either a lack or a surplus of 

appropriate materials. Mr. Chairperson, Sir, our elders deserve a better treatment from 

this regional government because all ….. gratitude for what we have contributed to 

make Rodrigues what it is now. 

 

 As regard the construction of 83 low cost housing units in Rodrigues on the 

concept of the NHDC in Mauritius prior to 2004 and the allocation to beneficiaries 

the national audit office in a recent report severely criticize the allocation exercise 

done by this regional government where it has been mentioned among other that as 

August 2007, only 70 beneficiaries were identified for the 83 housing units, out of the 

70 beneficiaries identified, two beneficiaries files were not reduced, where it was not 

been able by the officers of the audit office to ascertain whether these beneficiaries 

have satisfied all the eligibility criteria. At Terre Rouge, two beneficiaries in receipt 

of social aid hence not in employment which is contrary to criteria eligibility have 

been allocated housing units and at August 2007 in both cases the deposit and 

monthly installment were not paid. In six payments the repayment capacity exceeded 

income of the beneficiaries which is contrary to the eligibility criteria where it has 

been found that among the six cases, four out of them have not paid any installment 

while the other two have paid one installment each as at July 2007, the report says. 

What is most amazing in this matter; let us forget about the six cases. As August 2007 

out of 66 beneficiaries whose deed of sales were finalized only four have settled their 

accounts while 18 have not made any monthly installment. Another important 

element mentioned in the audit report can be read as follows:- 

 

“Details of the deposit of monthly installment paid by beneficiaries were not kept at 

the finance section of the commission”. 

 

 At August 2007 the sum outstanding by the seventy beneficiaries were not 

available and therefore not included in the statement of aerage of revenue. I don’t 

know if you will challenge the audit report? Then do so! This is a very serious matter, 

a bad example of revenue collection. Let’s hope that with the creation of a new 
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management unit, to monitor the collection of all revenue payable to RRA, a situation 

like this will no more occurred where every rupee payable to the RRA or spent by the 

latter will be clearly shown and make available to any audit control.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, in respect to the government grant for casting of roof slab 

scheme where financial support in the form of a grant is provided to needy families 

having difficulties to purchase building materials to cast the roof slab of their houses 

and to meet the cost of demolishing all roof slab and cast new roof slab thereon, a 

very long delay between the time of submission by applicant for this assistance and 

the time the latter receive the cheque from the housing company which is almost one 

year. So, the idea of the setting up of an office of the NHDC in Rodrigues is not only 

to address part of the housing problem we have in Rodrigues but also to strengthen 

trust and confidence in this country as regard the management of this financial 

support in Rodrigues because here again the national audit office in a recent report 

had reveal strong doubt about the implementation of this scheme in Rodrigues by the 

Commission for Public Infrastructure which acts as the agent of the housing company 

where it has been mentioned that in May 2007, a sum of nearly Rs. 1 million for 

casting of roof slab were paid to 27 beneficiaries, non of the agreement signed 

between the housing company and the beneficiaries was produced to audit officers 

and many cases where financial assistance were provided for donation of all roof slab 

and putting new one thereon, the engineer certificate to certified the applicants 

demand for that purpose were not available according to the audit report.  

 

 Mr. Chairperson, Sir,  we have the moral obligation to ensure that tax payers 

money are used judiciously as mentioned by the Chief Commissioner in his budget 

speech, it should not be only words but action seem to be done. Mr. Chairperson, Sir, 

in this draft capital budget 2008-2009 under item housing rehabilitation programme, a 

sum of Rs. 8 m has been proposed for the procurement of building materials for low 

income groups, beneficiaries of social aid and other vulnerable groups and yet the low 

cost housing unit built on a self help basis is still going on since September 2006, the 

same situation for the elder housing scheme, the allocation of the 83 NHDC housing 

unit and its revenue collection. The implementation of casting of roof slab has been 

severely criticize in the last national audit report. Let me remind the House of the 

2007-2008 capital budgets as regard housing project where it was mentioned that 200 

low cost houses on a self help basis will be constructed during financial year 2007-

2009 where an amount of Rs. 15 million were provided for this project. Is there hope 

for those still waiting to see their building problem solved before the end of this 

financial year?  

 

 To conclude Mr. Chairperson, Sir, the management and implementation of 

housing projects by the Commission for Public Infrastructure in Rodrigues have been 

very wrong signal to the population since this Regional Government is in power. This 

very sensitive issue should have been tackle with much more professionalism and 

seriousness. 
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 Thank you, Mr. Chairperson, Sir. 

 

Mr. F.  A. Grandcourt : M. le Président, je suis très content que le membre a 

invoquer ces quelques problèmes concernant le housing, les routes et entre autres. 

Mais au départ même M. le Président, j’aimerais dire que j’ai devant moi quelques 

budget speech du Chef Commissaire précédant, ce budget speech que le Chef 

Commissaire Johnson Roussety a présenter, je crois c’est le meilleur budget speech 

qu’on a pu avoir dans cette auguste assemblée en tous ce qui concerne le sociale et 

les autres projets. Monsieur le Président, j’ai devant moi le  budget speech du 

premier Chef Commissaire de Rodrigues Jean Daniel Speville, puisque le membre 

avait parler des routes qu’on n’a pas pu faire l’année dernière et dite vous bien M. le 

Président, qu’on est la pour cinq ans et ces routes bien sure ont va le revoir, on va le 

faire, ont va être la pour cinq ans tandis que il y a certains qui ne seront plus la. Mais 

dites vous bien M. le Président, je vais donner des exemples, il y avait une route qui  

a été mentionner en Janvier 2003 ; une route à Piment/Reposoir qui  a été citer, une 

route de Grande Montagne à Coromandel qu’on a fait en partie, est ce qu’on peut me 

dire si ont a terminer ces routes Monsieur le Président ? Autre chose Monsieur le 

Président, il y a le budget speech de 2004-2005 par l’actuelle Minority Leader, ont 

avait parler de Rs. 60 m for asphalting of Coopreative/St Gabriel to Malabar, where 

is it ? Where is that road, has it been asphalted? We have talked also of Grand La 

Fouche Mangues/Cité Grand La Fouche Mangues, qu’est-ce qu’on a fait Monsieur le 

Président? Ont a rien fait. Ont a parler mais sa na pas été jusqu'à Cité Grand La 

Fouche Mangues et  vous savez ce qui se passe en ce moment ?  Si vous allez la bas 

en période de pluie ce qu’on a fait, ont a fait que enlever la terre des deux cotés en 

période de pluie c’est la catastrophe et bien sure ont doit aller la bas dans les années 

financière a venir ont doit faire ces routes. Et qu’est ce qu’ils vont dire ? Comme le 

Minority Leader vient de dire ce matin, sa a été planifier ! Planifier quoi ? Is this 

planning Mr. Chairperson, Sir ? Et ont vient me dire depuis qu’on est la il y a des 

routes qu’on n’a pas pu toucher, je sais ont a eu des complaintes budgétaire, ont en a 

parler. Mais vous pendant ces années vous avez retourné de l’argent à Maurice et 

voilà nous avons quatre routes qui n’ont pas été construit. Revenons Monsieur le 

Président, aux 108 low cost housing, les housing de la NHDC type. J’ai avec moi des 

dossiers officielles ‘report of the Director of Audit no 20 of 2005’ qu’est-ce qu’on a 

dit ? ont a parler de 108 low cost, du budget speech encore une fois, on a parlé de 

108 low cost housing which should be constructed. Voyons maintenant M. le 

Président, les différents commentaries du rapport de l’audit; the contract for the 

construction of 108 low cost housing unit was awarded on 23
rd

 January 2003 for the 

sum of Rs 18.5 m. in September 2004 the contract were revised from Rs 18. 5 million 

to Rs 20.2 million. The increase was of approximately Rs1.7 m represented the cost 

for the provision of fibre, glass septic tank which was not included in the original 

contract.  C’est à dire M. le Président, on va construire des maisons sans prendre en 

compte construire des septic tank ont a oublier et puis on revient après on dit qu’on 

va restructurer le contrat et on ajoute Rs. 1.7 million. C’est pas fini M. le Président,  
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les 108 maisonnettes par la suite ont a décider qu’il fallait faire seulement 83. Et la 

les membres de la région numéro 4 vient critiquer mais le mal M. le Président, a été 

fait bien avant. Out of the 83 housing units, 20 were not built as per new layout; 23. 

The fact that the contract value of Rs. 18.4 m was meant for the construction of 83 

units and only 62 were constructed, the price should have been adjusted accordingly. 

This means that the price was not adjusted et on vient ici critiquer. Je suis bien 

content que le membre a abordé la question, c’est le moment aussi de faire 

comprendre a cette auguste assemblée ce qui s’est vraiment passé. The cost per 

housing unit under the new layout were definitely higher than that of the old one. Et 

autre chose M. le Président, avec ce poor planning qu’ils ont fait en quatre ans ils ont 

pu faire seulement 83 maisonettes. Nous en 2 ans M. le Président, ont va terminer 164 

maisonettes qui représentent le double que le former Commissaire a fait pendant 

quatre ans. 

 

 M. le Président, en ce qui concerne casting of slab, the respected member of 

Baie aux Huitre have talked of the very long delay for the handing over of cheques 

Mr. Chairperson, Sir. Let me remind the House that from an audit report I don’t know 

which year it is, financial assistance of Rs 55, 000 were provided in October 2005 for 

beneficiary whose house was occupied by his relatives while he was residing in his 

old house.  

 

 Deuxième example M. le Président; the houses of two beneficiaries who have 

received financial assistance of s 50, 000 and Rs 50, 600 in July 2005 and October 

2005 respectively were lease to foreigners where they were themselves residing 

elsewhere, voila les raisons M. le Président, why there has been delay? Parce que M. 

le Président, le PAC de Maurice est venu et ont a attirer l’attention sur ce point, ont a 

été voir et ont a dit voilà a Rodrigues il se passe des choses qu’il faut faire de 

l’attention, c’est ce qui c’est passer. avec tous ces désordres qu’on a eues dans le 

auparavant voilà ce qui se passe M. le Président, there is of course some delay but we 

are negotiating with the NHDC and we are trying to see how we can accelerate things 

so that these beneficiaries get their shelter. 

 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson, Sir,  on a le Minority Leader, malheureusement il n’est pas 

la, on a parlé de SIDPR, il a vendu ce projet. Mais vous savez M. le Président,  qu’est 

ce qu’on a écrit dans ce SIDPR project concernant les Rodriguais, on a dit que les 

Rodriguais ne vont pas à la plage. Moi même dans une réunion avec mes collègues 

j’ai attirer l’attention, on a dit les Rodriguais vont rarement  à la plage. Nous en tant 

que des gens responsables est-ce qu’on allait accepter cela M. le Président, des 

commentaires pareils, des programmes pareil qui ont été lancer par l’ancien 

gouvernement? 
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 Mr. Chairperson, Sir, an amount of Rs. 73 million has been allocated to my 

commission for the capital expenditure financial year 2008-2009. The break down of 

the Capital Expenditure are as follows:- Environment Rs. 5 million, Building Rs. 3 

million, Roads improvement in villages and morcellement Rs. 55 million, Housing 

Rs. 8 million and Marine Parks Rs. 2 million.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, I will now proceed with the achievement of each sector 

under my responsibilities and state my future policies and expenditure proposals for 

the next financial year. 

 

 Environment 

 

 Mr. Chairperson, Sir,  during the past decades Rodrigues have undergone 

several major developments in fact the island has experienced an accelerated growth 

in almost all section including agriculture Fisheries, Housing and 

 

 (GAPS ON CASETTE) 

 

 Regional government is to create a very high level of environmental awareness 

amongst the population and to foster a sense of personal environmental responsibility 

and a greater motivation and commitment towards the production and management of 

the environment. Mr. Chairperson, Sir, in that context the following activities were 

organised by my commission in collaboration with different NGO’s and other 

commissions; radio intervention, best environment school competition, launching of 

employee embellishment programme with RCSS, Environment fair, cleaning 

campaigns by youth and villages, carnivals by youth clubs and launching of compost 

project at primary school and colleges. Mr. Chairperson, Sir, in a view to enhance the 

aesthetic aspect of the island and promote a physical environment conductive to the 

welfare of the population as well as the development of tourism, the following 

projects has been implemented. Premièrement, M. le Président, je suis très fière 

d’annoncer les mesures de tous les projets qu’on a implémenter pendant cette 

présente année financière; on a construit un children playground at Baie Lascar qui 

fait la fierté de l’endroit. 

 

 Uplifting of round about at Pointe la Gueule, mais ce qui c’est passer la bas M. 

le Président, c’est que on a loué le bâtiment juste en face a quelqu’un et le rond point 

aller venir un genre de parking pour le type qui allait utiliser le bâtiment et ont s’est 

dit il faut valoriser le site et il faut le décorer. Creation of an environment park at 

Anse Aux Anglais, embellishment of road sides at Ti Reserve, Citronelle and bus 

terminal at Baie Lascar, completion of toilet block at Pistaches, et je peut dire 

Monsieur le Président, ce toilet block at Pistaches depuis que moi j’étais en 

opposition en 2002 ont commencer a commencer ce toilet block qui a l’époque faisait 

la honte de ce village, c’est maintenant la avec nous aux pouvoirs ont va terminer ces 
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toilettes. Malheureusement, le Minority Leader n’est pas la, je ne sais pas si c’a a été 

planifier. Qu’on vienne terminer les structures qu’on avait auparavant débuter.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the growing population together with the growing up of 

visitors and pattern of increase of conception are producing greater volume of solid 

waste. Mr. Chairperson, Sir,  as such a new company, the Rod Clean Company 

criticized by the member of the other side of the House, a company fully owned by 

the Rodrigues Regional Assembly was set up o provide cleaning and waste collection 

services over the whole island of Rodrigues. The scope of works is not the same as it 

was in the previous years and the works of the company includes the collection of 

waste from more remote villages and also the daily cleaning of most areas as well as 

the attraction site across the island. Necessary resources are being allocated to the 

company or efficient discharge of responsibilities. Et la M. le Président, j’aimerais 

déplorer l’attitude de certains membres de l’assemblé qui ont prêter serment pour 

servir le peuple, d’aller dire dans des réunions lorsque le camion tardent vous vider 

les poubelles, c’est honteux M. le Président, de la part de certains membres pour 

boycotter. On parle de boycottage de certains officiers du gouvernement, mais la ont 

a aussi boycottage aux niveau des gens qui ont été serments, élues du peuple, qui 

viennent dire, et ces mêmes gens soi disant leurs sympathisants viennent nous dire 

vous savez ce que monsieur un tel a dit de renverser les poubelles sur les routes. Je ne 

sais pas si ce sont ces mêmes personnes M. le Président, mais ont a eue des case ou 

les superviseurs sont venues me dire ‘on coupe  des branches et ont jette ceci et ont 

vident tous les poubelles sur les routes’. Donc ce sont des choses qui se font, 

malheureusement il faut le noter, encourager par certains membres de l’assemblée ce 

n’est pas correcte M. le Président. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, it is to be noted that the amount of waste transported at 

the dump site at Grenade had decrease to the arrangement made by the commission 

for the dumping of all waste like concrete, wood and scrap materials at Baie du Nord. 

The commission has also provided full support to that initiative. Scrap metals and 

empty cans are now being collected and exported to Mauritius. As regards to plastic 

waste Mr. Chairperson, Sir,  ça on sait il y a un gros problème là dessus, on peut voir 

après les grosses pluies il y a des plastiques partout. Mais une chose M. le Président, 

depuis que OPR était au pouvoir depuis 25 ans on a fait que importer les plastiques, 

on importe mais ce ne n’est que maintenant qu’on commence a exporté, on sensibilise 

les gens à exporter le plastique vers les usines de recyclage à Maurice. Et il y autre 

chose M. le Président, c’est que il y avait aussi des drums d’huile usé a Rodrigues, 

c’était là à l’abandon et il y avait pas de management du tout concernant les used oil. 

Ce qu’on a fait M. le Président, on a fait des arrangements pour que une compagnie 

qui s’apellent Eco-fuel Limitée puisse collecter ces used oils à Maurice et que ça 

puisse être recycler. La M. le Président, il y a eu deux fois de consignment de 15 

drums chacun et on a envoyé cela à Maurice pour être recyclé.  
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 Mr. Chairperson, Sir, since public beaches are tourist’s attractions, my 

commission has set the objective to upgrade all beaches and to provide a series 

amenities like tables, benches and bins, such work has already started at Baie Du 

Nord. At Pointe Coton picnic tables have been placed whereas at Saint Francois 

parking facilities and upgrading of fencing barriers would be provided during the next 

financial year. In addition Mr. Chairperson, Sir, an MOU was signed between the 

Rodrigues Regional Assembly and the beach authority in September 2007 with a view 

to promote development and cooperation on the basis of equality and mutual benefit 

and to define by mutual consent the areas of cooperation according to the needs, 

interest and experience available at the beach authority and share such knowledge and 

experience with the department of environment. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, following the site visit of a technical team from the beach 

authority in November 2007, a technical report on the status of the public beaches 

across the island is being awaited and thereafter a series of action will be undertaken 

accordingly. Mr. Chairperson, Sir, as regard to the proposals of this coming financial 

year as far as waste management is concerned, firstly, we are going to purchase litter 

bins of different colours for circulation of solid waste as pilot project in the northern 

part of the island. Donc, ce qu’on va faire M. le Président, on va acheter des 

poubelles de différentes couleurs, on va placer cela dans des endroits et on pense 

comme base pilote la région du Nord. Donc j’espère que les membres concerner qui 

habitent dans le nord ne va pas dire à des gens de prendre ça  et je ne sais quoi en 

faire !  Ce qu’on va faire M. le Président, il y a des poubelles de différentes couleurs, 

donc on va instruire et  éduquer les gens how to save their waste. On va commencer 

dans le nord et l’année prochaine on va étendre  jusqu’a dans les autre parties de 

l’île. Secondly, Mr. Chairperson, Sir, to encourage the export of plastic product to 

Mauritius for recycling purposes by private companies and some Rodriguan are 

interested in the project and my commission will act as facilitator. Rehabilitation of 

the waste water disposal facilities at Grenade. Fourth, upgrading of Roche Bon Dieu 

dumping site, ça été planifier mais je ne sais pas c’est qu’on dit mais rien n’a était 

fait. Donc, ont va voir comment faire pour upgrade ce Roche Bon Dieu dumping site. 

 

 Upgrading of public beaches, Mr. Chairperson, Sir, as far as embellishment 

programme are concerned, embellishment of road side from Mont Lubin to Creve 

Coeur, Pointe Laguele area and all round and it meant of the participation of private 

sector in the embellishment process. Mr. Chairperson, Sir, proposed controlled waste 

disposal site at Grenade, the existing dumping site at Roche Bon Dieu was 

constructed in 1997 and with the present trend it will reach full capacity in one year’s 

time. A new site has been identified at Grenade for the construction of a new 

controlled waste disposal site in conformity with environment norms and standards. 

The site will have a little area of 27, 514 m2 then project will be implemented in 

different phases. It is proposed to proceed with the first stage of the project which 

consists of one cell of an area of 314 m2. Moreover, the existing dumping site will be 
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rehabilitated with soil cover or one meter feet which will be obtained from the 

excavated soil from the new site. 

 

 Mr. Chairperson, Sir,  energy self sufficiency strategy for Rodrigues. Donc, M. 

le Président, c’est très important de voir comment on peut exploiter les énergies 

renouvelable vous savez si jamais un jour il y a une rupture, dans 

l’approvisionnement de l’île Rodrigues en pétrole ou diesel ou les autres produits 

pétroliers, donc on va faire face à beaucoup de crises. Ce qui se passe M. le 

Président, on a déjà signer un MOU entre l’assemblé régionale et L’ARER de l’île de 

la Réunion donc, on va voir comment faire pour exploiter l’énergie renouvelable à 

Rodrigues. A report on strategic plan for the use of renewable energies in Rodrigues 

has been submitted to the commission for Public Infrastructure and others; the main 

conclusion of the report is that Rodrigues can technically promote a strategy of 

energy security and self sufficiency in 2007/2020 using more than 50% renewable 

energy. One of the major recommendations of the report is the use of wind energy. 

My regional commission will ensure that wind energy is produce in a large scale in 

order to satisfy the population’s demand as well as to reduce cost of electricity 

production.  

 

 Mr. Chairperson, Sir,  I am pleased to announced that my regional government 

has set up a renewable energy unit to develop implement and monitor the different 

projects with respect to the use of renewable energies. Mr. Chairperson, Sir, let’s 

move now to the proposed regulation. It has been noted that most of the solid waste 

are produced by trade premises, that is restaurant, hotels, shops and these waste are 

not properly disposed across the island. My Commission will introduce shortly the 

Collection of Refuse Collection 2008 under section 31 of the Rodrigues Regional 

Assembly Act 2001in order to have a better control on the handing of refuse from 

residential and trade premises prior to collection on transport through the use of an 

appropriate receptacle and also to encourage the occupier of any premises to maintain 

the cleanliness of any environment and to charge a fee for the disposal of the waste. 

Ce qui va se passer M. le Président, c’est que les gens, les commerces, restaurants et 

boutiques comme on voit à Port Mathurin il y a des magasins qui jettent des boites en 

cartons après les heures d’ouverture, ce qu’on va faire, c’est que on va venir avec un 

règlement pour résoudre tous les problèmes, on va venir dans le prochains 

assemblées et on va voir comment les gens qui polluent, donc, ces gens la doivent 

payer des fees. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, properties in rural areas and small settlement are 

generally served by one plot of septic tanks and ….. many of the septic tanks have 

been fully designed and constructed and consequently contribute to pollution of 

adjacent properties. Water ….. and potentially the important ground water sources. 

My commission will ensure that each house is equipped with proper design and a 

system of building regulation inspection will be introduce to monitor closely proper 

construction of the septic tank. Moreover, hotels and industries will have to install 
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their own sewage treatment plant. We will also ensure that all hotels and industries 

should have a sewage treatment by introducing a sewage management regulation 

under regulation under section 31 of the Rodrigues Regional Assembly Act 2001. The 

objective of this regulation is to reduce the pressure of existing waste disposal at 

Grenade and also to avoid pollution of the ground water. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, as far as road is concerned, let me enumerate some of the 

different project we have implemented as far as this financial year is concerned. Road 

from Anse Aux Anglais to Terre Rouge, phase 1 and 2 – construction and upgrading of 

road from Grand La Fouche Corail to Petite Butte, Box culvert at Terre Rouge, 

Upgrading of esplanade at Baie Du Nord, construction of a box culvert at Baie Du 

Nord. Ce qui c’est passer à Baie du Nord, M. le Président, on a remarqué qu’à 

l’ouverture de la senne l’année dernière on a vu que cette endroit est très fréquenter 

par ceux qui vont acheter du poissons, les consommateurs et c’est un endroit qui a été 

négliger pendant beaucoup d’année. Ce n’est que l’année dernière à que Baie du 

Nord grâce a mon collègue Christian Agathe, que ces gens ont eue de l’eau a travers 

un robinet. 

 

(Applause) 

 

Et on a vu que cette endroit merite notre consideration et c’est la raison pour laquelle 

we have upgraded the esplanade at Baie du Nord and we have constructed the box 

culvert et bientôt ont va construire un mooring place où les gens peuvent prendre les 

bateaux aller sur ile aux cocos ou bien prendre le bateau pour venir à Port Mathurin. 

Donc, on va transformer l’endroit. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, the construction of road will not only solve the problem 

of traffic flow and reduce the number of accident daily. It is believe that a proper road 

mechanism is required to deal with traffic congestion and accident. Mr. Chairperson, 

Sir, in that respect a Road Safety Committee was set up at my commission with new 

objectives to advise, develop and coordinate all activities relating to road safety use in 

Rodrigues. Some of the activities undertaken by the committee were to work out road 

safety measures and to sensitize the inhabitants in Rodrigues on Road Safety issues 

for example pedestrian safety, execessive speeding, …. diving not being well 

equipped, using mobile phone while driving. Mr. Chairperson, Sir, I would like to 

mention some example of the kind of intervention undertaken by my commission to 

increase road safety; they are cleaning of road sites which were invaded by bushes for 

years, major excavation works undertaken in the northern coastal road in order to 

improve visibility specially at ….. curves, improvement of visibility at road junction 

near Mangues Government school which represented a threat to road users and 

specially to school children attending Mangues Government school, redesigning of 

box culvert at Terre Rouge; the curve of the existing box culvert were so acute that it 

was impossible for two way traffic at the same time. The traffic flow has improved 
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significantly with the construction of a new box culvert and upgrading of the existing 

road.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the Road Safety Committee is working on new road 

strategies at Port Mathurin with a view to improve the traffic flow. One example is 

that traffic direction in Gervain Mercure road which was previously a one way traffic 

has now been converted into two way traffic. Furthermore, Mr. Chairperson, Sir, an 

exposition on road safety was organised in collaboration with the traffic management 

and Road Safety Unit in Mauritius for one week in May 2007. Two sets of kits on 

road safety were handed over to the Commission for Education and more sets will be 

delivered to the commission soon. Moreover, my commission with Road Riders 

organised moto ecole for one week in order to sensitize motocycle users on safety on 

roads.  

 

 Additionally, the expertise of the traffic management and road safety unit in 

Mauritius will be solicited to assess the prevailing situation and to propose measures 

if any to be taken in order to manage the traffic flow over the island. Mr. Chairperson, 

Sir,  it is to be pointed out that since my coming into office, the total number of 

accidents which was 116 in December 2006 has decreased significally to 63 in 

December 2007 following the implementation of these different policies and the 

Minority Leader stated this morning that the accidents in Rodrigues is increasing. 

Unfortunately, he is not here as usual Mr. Chairperson, Sir, we have notice Mr. 

Chairperson, Sir, in the previous sitting of this assembly, the only things he says B/1, 

B/2, B/3 li cave zourer tou ene zour. And after his question he just leaves the House 

as you are witnessing right now. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, let’s move to the proposals for road construction. A total 

amount Rs 40 million will be invested in the construction of the following road which 

will be completed during this financial year; Grand Montagne to Brulé, Citron Donis 

to Rivière Coco and this will be a new road that will link Port Mathurin in the long 

run directly to Rivière Coco, Citron Donis to Riviere Coco phase 1 this year, works 

order for the resurfacing of road from Pointe La Guele to Baie du Nord has been 

issued and work to be started shortly. Moreover, the following road will be 

constructed in house; access road from Baie du Nord to Anse Nicolas, main road to 

Hauteur Accacia-Morcellement, main road to Allee Tamarin-Morcellement and next 

year I don’t see Mr. Mercure, may be we will move to Montagne Cabris to link the 

Montagne Cabris road to Saint Francois.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the construction of flat road and footpath has facilitated 

the accessibility of remote villagers to the main road. My regional government will 

continue the construction of track road and foot path during this financial year, it is 

expected to construct about 1 km of track road during this financial year.  
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 Mr. Chairperson, Sir, now I am very pleased as has been stated in the Chief 

Commissioner’s speech, we are going to construct the Winston Churchill bridge. M. 

le Président, ce Winston Churchill bridge fait la honte. Je pensais une des raisons 

pourquoi l’ancien gouvernement est de l’autre coté de la chambre M. le Président, 

parce que on a détruit un pont et puis pour construire je ne sais quoi et qui c’est qui 

leurs a dit que la compagnie allait construire, parce que moi j’en ai parler à la 

compagnie, c’est vrai ils n’ont pas d’argent et il y a des problèmes dont on n’a pas eu 

de financement, on a eu que Rs. 275, 000 pour l’année dernière. Donc, la compagnie 

disent qu’ils ont des contraintes budgétaires eux aussi et là ce qu’on a fait M. le 

Président, on a prévu Rs 5.7 million pour construire ce Winston Churchill Bridge. We 

are going to construct the bridge and you are going to cross it. 

 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson, Sir, as regards to improvement renewal and minor projects in 

villages, let me talk of some of our achievements, we have constructed toilets. On 

parlent M. le Président, de garder une île écologique, mais en étant écologique il faut 

donner des services de bases. Comment peut-on être écologique et avoir par exemple 

à Anse Aux Anglais un ‘piq latrine’ sur la plage ? Voilà ont ne peut pas être 

écologique et démagogique en même temps. Donc, on est d’accord que Rodrigues 

doit être écologique, mais il faut quand même mettre les  facilité de base comme les 

toilettes et la j’aimerai dire M. le Président, que en trois semaines ont a construit ce 

toilette a Baie Du Nord et vous savez par qui Monsieur le Président ? Par des 

stagiaires, par des jeunes bien dynamique et la ont vient dire qu’on a pris ces 245 

travailleurs and i dont know on what basis they qualified it mais le travaux a été fait 

par ces jeunes. Et là M. le Président, j’aimerais souligner le bon travaille abattu par 

ces jeunes qui contribuent aux développement de Rodrigues. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, we have also installed 200 street lamps in the different 

regions of the island and now we are constructing a big kiosk at Pointe la Gueule. Mr. 

Chairperson, Sir, the commission have also upgrade pre-primary school of Baie 

Topaze in partnership with Rotary Club de Rodrigues and Joy Sim Ltd.  

  

 Mr. Chairperson, Sir, let us look at the proposals. My Commission will 

continue to provide these facilities to the remote villages with a view to improve the 

standard of living, these facilities are as follows and these are the different project I 

am going to elaborate. Construction of children playground at Grande Montagne, 

installation of lightings and spots in villages across the island, construction of 

footpath and handrail, upgrading of Baie du Nord reclaimed area phase 2 and 

construction of …..the ….. place. Among the proposal Mr. Chairperson, Sir, we have 

also other toilets which are going to be constructed, namely at Anse Ally which will be 

declared shortly as a public beach, so we are going to construct the basic facilities on 

the beach with my colleague the Commissioner for Agriculture is going to plant trees 

and reforest the area so as it become attractive for our Rodriguans. Mr. Chairperson, 
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Sir,  my commission will construct also about ten bus shelters around the island  and a 

survey is being carried out to determine the type of bus shelter in different location 

and a sum of Rs 8 million is earmarked for all these projects.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, one of the missions of my commission is to improve the 

living conditions of the population and in this connection different housing schemes 

have been implemented to target the different segment of the population. 

Achievement – Low cost housing unit on a self help basis. In September 2006 the 

RRA came up with a new housing scheme; the construction materials were provided 

by RRA for the construction of housing units on a self help basis to the most 

deserving beneficiary. Some 164 beneficiaries have been provided with concrete 

blocks, iron bars, aggregate rock sand and cement and as at to date 80 % of the 

beneficiaries have reached beam level. 83 low cost housing units in 2001-2003 were 

constructed at ten different sites throughout the island and I am glad to announce that 

all these housing units have been allocated.  

 

 M. le Président, on a parlé des maisons, ça a ete critiquer par le membres de la 

Minorité. Il  y a un autre cas M. le Président, on avait donné un nouvel contrat à 

quelqu’un pour construire 65 low cost housing trust fund type and this has been a 

satisfactory Mr. Chairperson, Sir, il y avait 65 bénéficiaires, ces personnes 

attendaient leurs maisons et à ce qu’il parait a mit chemin on a dit au contracteur 

d’arrêter la construction de ces maisonnettes. Et ce qui ce passe M. le Président, il y 

a aussi dans le rapport de l’audit critiquant ces maisons et il se trouve que en 2004 

on a commencer ces maisons et ce n’est que maintenant avec… 

 

 Mr. Chairperson, Sir, a survey was carried out in 2006-2007 and we noted that 

191 cases were eligible for such housing scheme. For the elderly housing scheme 

materials are made to the senior citizens for the repair or consolidation of their 

housing units. These senior citizens are supplied with iron sheets, nails, timber and 

batten. Some 191 senior citizen have benefited from such assistance. Mais ce qui se 

passé M. le Président, il y avait un survey auparavant qui a été fait, mais 

malheureusement ce survey a été fait d’après nous sur une base politique et on a 

refait le survey et dite vous bien M. le Président, d’après ce survey il y avait des 

personnes qui avait bénéficier de 70 feuilles tôles, vous imaginez, vous donner à un 

vieillard 70 feuilles tôles ! Comment la personne va pouvoir construire cette maison, 

70 feuilles tôles, 40 di bois et vous savez combien c,a coûte M. le Président,  un 

morceau de 4x4 c,a coûte dans les  Rs. 120 et là M. le Président, on a revue tout le 

scheme, on a préféré donner  à ces personnes dont leurs maisons ont été 

complètement terminer, on a préféré les donner une petites maisons pour que ces 

personnes la puissent premièrement construire leurs maisons et deuxièmement ce 

protéger pendant le cyclone et des grosses pluies. 
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 Mr. Chairperson, Sir, my commission has receive a lot of request for such 

housing scheme and a list of another 150 cases is now being surveyed.  600 building 

permits were issued for financial year 2006-2007. 

 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson, Sir, arrangement will be made for the setting up of an office 

of the NHDC Ltd at Port Mathurin and financial assistance  for the construction of the 

site is on going process. The National Housing Development Company (NHDC) has 

been requested to initiate procedures for the construction of ……. Houses throughout 

the island. We are still negotiating and after which we are going to locate the site 

where these houses will be constructed. A survey on housing needs will be carried out 

for all those in urgent need of housing units. This survey will enable us to come up 

with the mid and long term housing policy in further of the vulnerable segment of the 

population.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, Rodrigues is a water stress island and water storage 

remain a major development issue. Many houses have limited water supply even 

though pipe water connection exists. Harvesting of rain water which is not yet rise 

rate is a key issue to solve the water problem. My regional government, my 

commission will come with a new regulation, the Rain Harvesting Structure 

Regulation under section 31 of the Rodrigues Regional Assembly in order to collect 

the rain water which will be used for domestic purposes. Any persons willing to 

construct a new house shall include a rain harvesting structure in his proposed 

construction plan. Mr. Chairperson, Sir, with regards to the existing hotels the owner 

will have to install a rain water harvesting structure in the existing within one year 

after the coming into force of this regulation.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, let us move now to building. When we talk about 

building Mr. Chairperson, Sir, we talked mainly about the ex-local council which is 

one of the oldest structures of the island. The government building of a Creole, the 

structure was constructed around the end of the 18
th
 century. The building was used to 

accommodate the administrative officers of the court house of the island. The 

building was closed for renovation in the year 2004. Mr. Chairperson, Sir, my 

commission speeded the renovation work in August 2006 and completed the works in 

October 2007.  

 

(Applause) 

 

 The original and Creole architecture aspect of the building has been kept as far 

as possible and in fact Mr. Chairperson, Sir, the work started in 2004 and Mr. 

Chairperson, Sir, today the building is being use as the office of Discovery Rodrigues 

Ltd. Mr. Chairperson, Sir,  at the pace the building was being renovated before the 

renovation would have been completed by year 2014.  
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 Mr. Chairperson, Sir, as far as NTA is concerned, transport has a key role to be 

played in the development of any country as it facilitates access to jobs, education 

market, leisure and other services. My Commission has planted 22 taxi licenses in 

July 2007. 

 

(Applause) 

 

 And this has contributed to the facilitation of movement of the population 

mainly after normal hours when bus services is not available and I would like to add 

Mr. Chairperson, Sir, an all the guys who have been granted these license they are 

saying that they are earning their living correctly and this has been criticized by the 

members of the other side of the House.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, the Marine Protected Area project aimed at developing 

and innovative co-management model for the conservation and resource management 

of the marine environment at a representative demonstration side in Rodrigues. The 

project will also provide long term live ……. Benefits to the resident fishing 

community by helping to assure the sustainable of fishing activities. Hence, Mr. 

Chairperson, Sir, since my coming into office my commission …… matters in August 

in 2006 and the various committees for the management of the MPA project was set 

up and also the participation of fishers community was enlisted. Moreover, the 

boundaries of the proposed MPA are being finalized prior to gazetting. A provision of 

Rs. 2 million is earmarked for the MPA this financial year. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, since my coming to the Commission for Public 

Infrastructure the projects are being managed efficiently and effectively while 

optimizing allocation of resources. The concept of project management which is the 

basic for managing of Public Infrastructure division was inexistent before and works 

were not planned, controlled and monitored properly. Moreover, the following 

witnesses were noted; there were no proper project planning, monitoring was done 

systematically, in mostcases quality of works were not up to the required standards 

and we also recognized Mr. Chairperson, Sir,  that there were a high payment of 

overtime in the Commission for Public Infrastructure. My Commission has therefore 

adopted a project management approach at the public infrastructure so that each and 

every activity is systematically planned, executed and monitored. This has helped in 

greeting a new mindset and framework that has strategic implication to performance 

and optimizing resources. And I would like to add Mr. Chairperson, Sir,  that in the 

past people come to the Public Infrastructure at 8.00 and went back home at 9.00 and 

this was created by the ancient, the former Commissioner for Public Infrastructure. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, the proposed budget for financial year 2008-2009 is in 

line with the regional government policy and aimed at bearing our country towards 
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economic dependence by carefully striking the right balance between sustainable 

development and the preservation of Rodrigues identity.  

 

 Mr. Chairperson, Sir, my government has laid more emphasis on water sector 

and education for this financial year and no strategic plan was developed by the 

former government for these two sector, this is why we are facing lots of problem 

now. 

 

 M. le Président, ce que je peut dire pour conclure c’est que au fond ce que 

nous ressentons de ce coté de la chambre c’est que les gens, les membres de la 

Minorité se réjouit d’une façon ce qu’a présenté le Chef Commissaire parce que on 

voit qu’ils s’identifient à ce qu’on fait, mais on a parlé de vision, peut être plus tard 

on va parler d’illusion lorsqu’on va réaliser les projets. Mais je vous invite à voter 

pour ce budget, pour l’avenir de Rodrigues, pour l’avenir des enfants de Rodrigues, 

pour l’harmonie dans l’île Rodrigues. Donc, je dis vive l’île Rodrigues, vive le 

Mouvement Rodriguais et je dis qu’ensemble on va réussir. 

 

Merci M. le President. 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson: May be it is a good time for me to suspend the Assembly; I 

therefore suspend the Assembly for 20 minutes. 

 

 

(At 17.00 hrs, the Assembly was suspended for 20 minutes) 

 

(Resumption at 17.20 hrs, with the chairperson in the chair) 

 

 

 Mr. D. Speville: M. le Président, en Août 2008 cela fera deux ans depuis que 

le MR est au pouvoir à Rodrigues, le temps de référence de ‘pas nous sa banne OPR 

ki responsab’. Et cette population qui est intelligent comme a dit le Chef Commissaire 

dans son discours du budget à la page 26. C’est très bien que le temps d’action du 

MR se réfère à jour J moins d’août 2006, jour J étant une variable représentant 

chaque jour qui passe. C’est chagrinant M. le Président, chaque fois qu’on vient dans 

cette assemblé ‘on n’a rien fait pendant vingt ans, rien fait pendant vingt cinq ans’ et 

si c’est le case je demanderais à la majorité de détruire toutes les écoles, défoncer 

toutes les routes, défoncer toute l’administration,  défoncer tous vos bureaux qui ont 

été construites avant 2006. Qu’est-ce qui va rester seulement gros maman et le 

toilette de Baie Nord et peut être vous irez dedans pour travailler. M. le Président, 

Entre août 2006 jusqu'à maintenant, qu’est-ce qu’on peut dire M. le Président ? What 

can we see? Rodrigues is sitting on a volcanic chair, Rodrigues is sitting on la braise 

and Rodrigues pé assiz lor ene tawa chaud. Le soir ils sont au Waves, ils ne savent 

pas que le peuple est en train de s’asseoir, le peuple est en train d’utiliser des glaçons 
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pour pouvoirs s’asseoir, ça fait si chaud. Rodrigues Mr. Chairperson, Sir,  has been 

trapped dans un grand drap vert appeler enveloppement économique. On s’attendait 

a ce que les bons signaux soient envoyés a tous les opérateurs economiques, 

syndicaux et sociaux, mais ce qui c’est passer est completement different ; exodous of 

Rodriguan to Mauritian, brain drain of qualified people, augmentation dans le nombre 

de vol, la drogue, la violence, suicide, manque de project infrastructure concrets, 

pertes d’emplois, fermeture de boutique et de tabagie, effondrement de la solidarité 

sociale et pour ne pas en ajouter d’autre qui s’aggrave et qui ronge quotidiennement 

la société Rodriguaise.  

 

 M. le Président, le budget présenter vendredi dernier dans cette assemblé n’est 

pas armer pour relever les défis a qui s’attend ce pays.  C’est un budget sans fil 

conducteur, sans terme principale, ce budget est un puzzle colmater et c’est un budget 

sans philosophie. M. le Président, un des points noir de ce budget qui n’a pas pu 

susciter la population de Rodrigues c’est bien le coût de la vie. En effet tout est cher à 

Rodrigues, les prix flambes de jour en jour surtout concernant les articles importés de 

Maurice. Today Mr. Chairperson, Sir, those living au bas de l’échelle is striving to 

live everyday. Mais qui a dit dans cet auguste assemblé en avril 2004, I quote : 

 

For those living au bas de l’échelle what can they have today with Rs 

100 in Rodrigues? Rs. 100 is not sufficient to meet the rise in price of 

the commodities. Combien sa coûte aujourd’hui pour envoyer un 

enfant a l’école, combien c’a coûte pour lui donner son argent de 

poche. What is the cost of milk, what is the cost of rice which is going 

to be increased probably? What is the cost of feeding a family, what 

are the costs of chlorine, electricity and gas? All this cost has been 

increased. What has been done to help these people which are au bas 

de l’échelle, the poorer segment of our economy, nothing is being 

done, nothing is being proposed, what is being done for the 

distribution of income for better equality in the country” unquote. 

 

 

 Tous ces mots, tous ça ce sont bien les mots du Minority Leader d’alors en 

Avril 2004 et maintenant le Chef Commissaire en 2008 Mr. Chairperson, Sir,  et 

maintenant si on repasse le film M. le Président,  

 

(GAPS ON CASETTE) 

 

On parle de la distribution of income, mais pendant qu’elle régime politique, on a 

laissé des familles succomber à des grèves de  la faim sans même apporter un source 

humanitaire à ces gens et c’est ça fière d’être Rodriguais ? Comment est cette 

question de fierté si l’exode vers Maurice augmente d’une façon exponentielle de jour 

en jour. Combien ça coûte les frais d’examens aujourd’hui M. le Président ? On a vu 
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annoncer en grande pompe dans le discours du plan quinquennale du 22 Décembre 

2006, I quote ;- 

 

‘We will also fullfill the committment to subsidise the SC and HSC exams.” 

 

 But where does this budget cater for this subsidy? For SC and HSC exams 

which are nearly reaching Rs. 8000 respectively. What has been the outcome of this 

school feeding projects benchmarks on the OPR model to empower the Rodriguan au 

bas de l’eéhelle to produce with a guaranteed market as this project is sustainable in 

continuously and sporting it zero Mr. Chairperson, Sir. After we have been kick off of 

the majority, the scenario of bread without cheese, without fruit, without butter has 

prevailed. Mr. Chairperson, Sir,  I would like to review last year’s proposals and 

appropriation in 2007-2008 budget there was a very long list of development in many 

sectors which was proposed. In some sectors even 10% of the list has not yet been 

performed, instead they have been reintroduce in the 2008-2009 budgets and 

sometimes kick off ‘coupé, tranché, copié, collé’ voila le terme qui signifie le 

marriage de ces deux budget. 

 

(Applause) 

 

 Mr. Chairperson, Sir, first let me go on the item of Road Infrastructure. Après 

deux ans aux pouvoir the MR regional government has been able to built only the 

new road segment, je répeter, new road segment from Piment to Reposoir and the 

road access of 125 meter from La Ferme de DBM complex and an access road of 100 

meter at Baie Lascar, ce qui ne fait meme pas la moitié de la route de Palissade 

Ternel-Montagne Malgache. Quand OPR était au pouvoir il disait avec que les routes 

se construisaient comme les épisodes de Mari Mar, mais avec eux ont construis les 

routes comme les fractions des épisodes des Komikos.  

 

 M. le Président, durant l’année budgétaire 2007/2008 on avait annoncé la 

construction des routes suivantes ; Grande Montagne-Brulé, Anse Aux Anglais-Terre 

Rouge, Le Chou-Soupir-Mt Fanal, Citron-Donis-Rivière Coco, Montagne Cheri-

Mourouk, au coût de Rs 50 million on avait aussi annoncer la construction des 

routes, Anse Nicolas road qui mènent vers le grand palets, Hauteur Accacia, 

Tamarin-Montagne Tonnerre, Roseaux-Crève Cœur, Tamarin-Anse Raffin Dam. Mais 

que s’est-il passer M. le Président, on voit que seulement la construction de Anse Aux 

Anglais-Terre Rouge est en cours, ou sont les fameux équipement de l’ex-EWC qui 

devrait être utiliser pour construire le in house par les travailleurs du gouvernement 

et cette année on revient nous dire qu’une provision de Rs. 40 million has been 

earmarked for les routes Grande Montagne-Brulé, Citron Donis- Riviere Coco, Baie 

du Nord, Nicolas, Hauteur Accacia access road, Allee Tamarin. Mais dans le 

memorandum du capital budget ont voit aussi que seulement dans toutes ces routes 

que j’ai cité seulement les routes de Citron Donis, Riviere Coco et Grande Montagne 

a été énoncer, cela veut dire que dans les discours du budget on gonfle, on donne des 
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longues listes et puis on dégonfle quand il s’agit d’implémenter et alors si la 

population et ignorantes, qu’elles se noient dans les grands rêves qui risquent de 

jamais venir la réalité M. le Président. It has been said that some will be contracted in 

house, mais je vois que dans les années financiers 2007-2008 no roads have been 

constructed in house and that some have been constructed and some have been kick 

out from the list. Alors je me demande si la Commission des infrastructures publiques 

a une liste prioritaire pour les routes parce que plusieurs de ces tronchons de routes 

énoncer dans le budget l’année dernière est qui sont importantes de par leurs 

situation géographique has been removed from the list. La route Citronelle-Terre 

Rouge, Montagne Cheri-Mourouck qui aurait du être compléter to ensure a fluid 

regular traffic on the island has been removed. Et puis en voyant la lenteur dans la 

construction des routes ont se demande  qu’elle est le implimentation capacity de la 

Commission pour construire les routes in house and superviser les routes on contract. 

Mr. Chairperson, Sir,  construction of radiers has always been vertada of the members 

of the other side when we were in government this has always been the headline of 

their speeches; I quote from one of the debates of the local region member of the 

second local regions, I quote: 

 

‘D’autre part en période de crue, les radiers de Rivière Coco, 

Tamarin, Anse Raffin, Anse Baleine, Port Sud Est, Baie Malgache, 

Pistache entre autre ne sont plus praticables, qu’adviendra t-il en case 

d’accident en période de cyclonique ni la police, ni les services 

ambulanciers, ni les membres du publique ne pourront porter ces 

coûts a qui que ce soit, il est grand temps qu’on pensent a construire 

des ponts permettant des passages fluide d’eau dans les plus bref 

délais, n’attendons pas au pire pour venir proposer des solutions après 

la mort la tisane’ 

 

 Mais maintenant qu’il sont au pouvoir les radiers ne sont plus dangereux M. le 

Président, parce que I note that no provision has been made for same and that for the 

time being only the box culvert at Baie Du Nord has the utmost priority. Je me 

demande qui est la mort et qui est la tisane dans ce cas.  

 

 M. le Président, la construction des track roads a connu un lenteur sans 

précédant durant l’année financière 2007-2008 et tous le monde peut vous dire que 

pendant les trois ans et demie de l’OPR, l’OPR a fait pousser des track roads comme 

des champignons a Rodrigues. Il y avait vraiment un intérêt de la part de la 

population a participer en offrant leurs main d’œuvre dans la réalisation des routes 

d’accès dans les villages. Pour l’année financière 2007-2008 Rs. 13,6 million were 

earmarked for the construction of track road but it is sad to note that the regional 

election in 2006, many track road in many villages have been built only for 5 to 10 

meters and since now nothing has been done to complete them; Plaine Mapou, Dans 

Pompée, Citronelle, Camp Du Roi, la veille election jeter béton, vote nous, jeter béton 

jusqu’à l’heure zero M. le Président, rien. Dans ces quatre budgets M. le Président, 
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ont peut dire que la construction de track road a pris des années de recul et qu’il a 

été difficile pour meme le Chef Commissaire de dire les réalisations concerning same 

in his budget speech 2008-2009. 

 

 Agriculture M. le Président, ‘produire ceki nou mangé, manz céki nou 

produire’. Voyant qu’il va se caser la figure dans le mur, Anse Aux Anglais peut être 

par la, pour échapper a la mort d’employer 700 jeunes dans le gouvernement, il finit 

par faire 360 degrés M. le Président, il tourne. On a beau essayer de passer un coup 

de pinceau sur cette école de l’OPR, ‘compte lor manzé ki sort dan nou la terre’ ki 

date de 1976. en voyant que la voracité de ce diction est en train de gagner le terrain, 

même le Chef Commissaire a dit que c’est Serge Clair qui a dit cela, il est d’accord. 

On n’a pas eu d’autre choix d’accepter le verdict même si on a fait un jeux de mot 

avec.  

 

 M. le Président, l’agriculture pour ce premier trimestre de l’année est dominé 

par le mais, pourquoi ? En voici les raisons principale, on a commencé l’année 2008 

avec une bonne saison en terme de pluviosité, deuxièmement parce que les 

Rodriguais ont compris le message de 1976 ‘de ne compter lor manzé ki sorte déhor 

compte lor manzé ki sort dans nous la terre’ il y a eu une hausse considérable dans le 

prix du riz, la farine et du pain, déception de la population, on a annoncé en grande 

pompe à Petit Gabriel, à Mont Lubin, à Port Mathurin déception de la population par 

rapport à la promesse du gouvernement régional MR qui n’ont pas pu vendre les 

pajeros pour mettre le subside sur le prix du riz et de la farine et puis c’est le travail 

l’ex gouvernement régionale de MR qui a cru bon d’apporter des semences de maïs 

qui sont résistant à la sécheresse et d’acheter des machines pour mécaniser 

gratuitement les terrains des planteurs. M. le Président, c’est regretable que 

« planteurs planter gouvernement faire fête ». Pour moi le Membre Prosper qui est 

plus grande que moi a accusé gravement nos ancêtres et que des planteurs qui ont 

lutté pour qu’on soit là aujourd’hui, je crois que Madame Prosper qui est plus âgé 

que moi doit se rappeler des dure labeurs de ces parents, qui ont fait de l’agriculture 

pour pouvoir se nourrir. M. le Président, ont peut dire que les planteurs de maïs 

habituelle ont doublé leurs efforts cette année et qu’on reste septique du nombre de 

permit agricole qui ont été allouer car la superficité de terrain en friche est resté les 

mêmes pendant les deux année que le MR est au pouvoir. Mais après les récolte de 

maïs on dit qu’il y une révolution dans l’agriculture, on dit que la reforme agrée est 

en marche, je viens voir après la récolte de mais qu’elle culture prend de la place 

parce que le budget ne prévoit rien pour l’acquisition de seedling at a favorable price. 

 

 M. le Président, aujourd’hui les planteurs de pomme de terre sont en colère, 

les prix pour les semences de pomme de terre importer et locale qui été fixer par l’ex 

gouvernement OPR à Rs. 10 la live a augmenter considérablement avec Rs. 9 et Rs. 

32 la live respectivement. Soit une hausse environ de 200% pour les deux types de 

semences, on se demande comment est-ce que Rs 500 million ont était prévue dans le 

budget capital pour les incentives et qu’en même temps on accepte cette 
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discrimination et outrance envers les planteurs. Un autre point critique et qu’on n’a 

pas assez mis l’emphase sur l’agriculture surtout l’agriculture irriguer, la 

construction des revenue collinaire dans les vallées agricoles, l’aménagement de 

certaines vallée forestière comme Anse Baleine vallée agricole n’ont pas été 

mentionné. La provision de seulement un million de roupie pour l’irrigation n’est pas 

justifier si on veut support the agricultural dévelopment to achieve a higher level of 

souveraineté alimentaire. Aujourd’hui l’achat des aliments pour les animaux est 

devenue un fardeau pour les éleveurs. Aujourd’hui le coût des aliments se situe entre 

Rs. 7 et Rs. 6 la live et ont vois il n’y a pas un plan de relance pour les cultures qui 

peuvent être utiliser comme aliment pour des animaux. De plus no provision has been 

made in the budget to further subsidize the cost for food of livestock and for a better 

decentralization of veterinary services all around the island.  

 

 M. le Président, on a aussi parlé des campagnes d’upgrades de nos produits 

sans mentionner les labels qui seront source garantie de la qualité. L’ex 

gouvernement régionale  OPR projeter la mise en place d’un laboratoire d’analyse 

comme a dit mon collègue. We also know that same was enlightened in the Chief 

Commissioner speech of 22
nd

 December 2006 and since OPR was in power, students 

from Rodrigues have been ….. to go to the university of Mauritius to attend courses 

on Food Technology but we note Mr. Chairperson, Sir,  that no budgetary provision 

has been made for the construction of the food lab. 

 

 M. le Président, on m’a dit le Docteur Jack Duffe, Director General of the Food 

and Agricultural Organisation (FAO). The days for cheap food are over and combined 

with the system of education which is not well adapted with the reality of this 

country, it is sad to note no budgetary provision has been made for scheme 

development programme of young entrepreneurs in the field of agro-business. For 

OPR c’est la base pour créer cette entreprise de productivité et l’esprit d’initiative et 

libérer les jeunes de toutes préjuger a la terre. M. le Président, OPR pense que la 

formation des jeunes dans le secteur agricole est importante si ont veut créer de 

l’emploie si on veut assurer l’autosuffisance alimentaire et si on veut devenir un pays 

ou l’on transforme et exporte et c’est pour cela qu’il faut avoir la formation de 

l’école a l’emploi and it is sad to note that more than one year has elapsed, since the 

Citron Donis College has been emptied where are the said visionary measures of this 

MR government to make it open technically Mr. Chairperson, Sir. 

 

 L’eau alors que le Chef Commissaire a dit dans son discours à la page 12. I 

quote : 

 

‘Un travail colossale a été abattu dans ce secteur’ End quote. 

 

 En ce moment M. le Président, pendant ce période pluvieux. 

  

 


